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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

DIREKTIVE

DIREKTIVA 2009/ 1 38/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 25. novembra 2009

o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II)

(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 47(2) in 55 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (?),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Potrebne so Stevilne bistvene spremembe Prve direktive
Sveta 73/239/EGS z dne 24. julija 1973 o usklajevanju za-
konov in drugih predpisov o zacetku opravljanja in oprav-
ljanju dejavnosti neposrednega zavarovanja razen
Zivljenjskega zavarovanja (?); Direktive Sveta 78/473/EGS
z dne 30. maja 1978 o usklajevanju zakonov in drugih
predpisov o sozavarovanju na ravni Skupnosti (4); Direkti-
ve Sveta 87/344[EGS dne 22. junija 1987 o usklajevanju
zakonov in drugih predpisov o zavarovanju stroskov po-
stopka (°); Druge direktive Sveta 88/357/EGS z dne

(1) UL C 224, 30.8.2008, str. 11.

(?) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 22. aprila 2009 (3e ni objavlje-
no v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 10. novembra 2009.

() ULL 228, 16.8.1973, str. 3.

(* ULL 151, 7.6.1978, str. 25.

() ULL 185, 4.7.1987, str. 77.

(

(
(
(
(
(
(

22. junija 1988 o usklajevanju zakonov in drugih predpi-
sov o neposrednem zavarovanju razen Zivljenjskega zava-
rovanja, ki opredeljuje dolocbe za ucinkovito uresnicevanje
svobode opravljanja storitev (%); Direktive Sveta 92/49/EGS
z dne 18. junija 1992 o uskladitvi zakonov in drugih pred-
pisov o neposrednem zavarovanju razen Zivljenjskega za-
varovanja  (tretja  direktiva o  premoZenjskem
zavarovanju) (*); Direktive 98/78/ES Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 27. oktobra 1998 o dopolnilnem nadzo-
ru nad zavarovalnicami v zavarovalniski skupini (8);
Direktive 2001/17/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 19. marca 2001 o reorganizaciji in prenchanju za-
varovalnic (%); Direktive 2002/83/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 5. novembra 2002 o Zivljenjskem
zavarovanju (19); in Direktive 2005/68/ES Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 16. novembra 2005 o pozavarova-
nju ('1). Zaradi jasnosti bi bilo treba navedene direktive
prenoviti.

2)  Da bi poenostavili zacetek opravljanja in opravljanje
dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja, je treba odpravi-
ti najvecje razlike med zakoni drzav ¢lanic glede pravil, ki
veljajo za zavarovalnice in pozavarovalnice. Zato bi bilo
treba zagotoviti pravni okvir, da bodo zavarovalnice in
pozavarovalnice opravljale zavarovalne dejavnosti po
vsem notranjem trgu, zaradi Cesar bodo zavarovalnice in
pozavarovalnice s sedezem v Skupnosti lazje pokrivale po-
vezana tveganja in obveznosti v Skupnosti.

6

ULL 172, 4.7.1988, str. 1.

)

7) ULL 228, 11.8.1992, str. 1.
8) ULL 330, 5.12.1998, str. 1.
°) ULL 110, 20.4.2001, str. 28.
10) UL L 345,19.12.2002, str. 1.
1) ULL 323, 9.12.2005, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:224:0011:0011:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1973&mm=08&jj=16&type=L&nnn=228&pppp=0003&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1978&mm=06&jj=07&type=L&nnn=151&pppp=0025&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1987&mm=07&jj=04&type=L&nnn=185&pppp=0077&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1988&mm=07&jj=04&type=L&nnn=172&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=08&jj=11&type=L&nnn=228&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1998:330:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:110:0028:0028:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:345:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
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(3)  V interesu pravilnega delovanja notranjega trga je, da se
vzpostavijo usklajena pravila v zvezi z nadzorom zavaro-
valniskih skupin in, za za3¢ito upnikov, v zvezi z reorga-
nizacijo in postopki prenehanja zavarovalnic.

(4) Primerno je, da dolo¢ene zavarovalnice, ki nudijo zavaro-
valne storitve, niso vkljucene v sistem, ki ga vzpostavlja ta
direktiva, in sicer zaradi svoje velikosti, pravnega statusa,
narave — ker so tesno povezane z javnim sistemi zavaro-
vanja — ali zaradi posebnih storitev, ki jih nudijo. Poleg tega
je zaZeleno, da se izkljucijo dolocene institucije v ve¢ dr-
zavah clanicah, katerih dejavnost pokriva samo zelo ozek
sektor in je z zakonom omejena na dolo¢eno ozemlje ali
na dolocene osebe.

(5)  Zelo majhne zavarovalnice, ki izpolnjujejo dolocene
pogoje, med drugim njihov dohodek iz bruto premij ni vis-
ji od pet milijonov EUR, so izkljuene iz podrocja uporabe
te direktive. Vendar bi morale vse zavarovalnice in
pozavarovalnice, ki Ze imajo licenco na podlagi te direkti-
ve, Se naprej poslovati z licenco po izvedbi te direktive.
Podjetjem, ki so izkljuéena iz podro¢ja uporabe te direkti-
ve, bi moralo biti omogoceno izvajanje temeljnih svobo-
§¢in, ki jih zagotavlja Pogodba. Ta podjetja lahko prosijo za
dovoljenje na podlagi te direktive, da bi bila upravicena do
enotne licence, ki jo ta direktiva predvideva.

(6)  Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno zahtevati, da
se podjetja, ki izvajajo zavarovalne ali pozavarovalne pos-
le in ki so izklju¢ena iz obsega te direktive, registrirajo. Dr-
zave Clanice tudi lahko zahtevajo bonitetni in pravni
nadzor za ta podjetja.

(7)  Direktiva Sveta 72/166/EGS z dne 24. aprila 1972 o pri-
blizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o zavarovanju civilne
odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju
obveznosti zavarovanja tak$ne odgovornosti (1); Sedma di-
rektiva Sveta 83/349/EGS z dne 13. junija 1983 o konso-
lidiranih  racunovodskih izkazih, ki temelji na
¢lenu 54(3)(g) Pogodbe (?); Druga direktiva Sveta 84/5/EGS
z dne 30. decembra 1983 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o zavarovanju civilne odgovornosti pri
uporabi motornih vozil (3); Direktiva 2004/39/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o trgih
finan¢nih instrumentov (4); ter Direktiva 2006/48/ES Ev-
ropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o za-
Cetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih
institucij (°) dolocajo splo$na pravila na podro¢jih racuno-
vodstva, zavarovanja  avtomobilske odgovornosti,

1

(1) ULL 103, 2.5.1972, str. 1.
(3) ULL193,18.7.1983, str. 1.
(*) ULL 8, 11.1.1984, str. 17.
(4) ULL 145, 30.4.2004, str. 1.
)

°) ULL 177, 30.6.2006, str. 1.

(10)

(11)

(13)

finan¢nih instrumentov in kreditnih institucij in dajejo
opredelitve pojmov na teh podrogjih. Primerno je, da se
nekatere izmed opredelitev pojmov, dolo¢enih v navede-
nih direktivah, uporabljajo za namene te direktive.

Za zacetek opravljanja zavarovalniskih dejavnosti ali
dejavnosti pozavarovanja mora biti potrebno predhodno
dovoljenje. Zato je treba dolo¢iti pogoje in postopek za iz-
dajo tega dovoljenja ter za zavrnitev.

Direktive, ki jih ta direktiva razveljavlja, ne dolo¢ajo nobe-
nih pravil v zvezi z obsegom poslov pozavarovanja, za
izvajanje katerih je zavarovalnica lahko pooblas¢ena. Vsa
pravila v zvezi s tem morajo dolo¢iti drzave ¢lanice.

Sklicevanja na zavarovalnice in pozavarovalnice v tej di-
rektivi se nanasajo tudi na lastne zavarovalnice in lastne
pozavarovalnice, razen kadar za njih obstajajo posebne
dolocbe.

Ker ta direktiva predstavlja bistven instrument za dosega-
nje notranjega trga, bi se moralo zavarovalnicam in
pozavarovalnicam, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni
drzavi clanici, dovoliti opravljanje katere koli ali vseh
dejavnosti v vsej Skupnosti, in sicer z ustanovitvijo podru-
znic ali zagotavljanjem storitev. Zato je primerno, da se
doseze taka uskladitev, ki je potrebna in zadostna za dose-
go medsebojnega priznavanja dovoljenj in nadzornih siste-
mov, s tem pa enotnega dovoljenja, ki je veljavno po vsej
Skupnosti in ki omogoca, da nadzor nad podjetjem izvaja
mati¢na drzava clanica.

Direktiva 2000/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 16. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢la-
nic o zavarovanju avtomobilske odgovornosti (Cetrta di-
rektiva o zavarovanju avtomobilske odgovornosti) (6)
doloca pravila za imenovanje pooblas¢encev za obravna-
vo odskodninskih zahtevkov. Ta pravila bi se morala
uporabljati za namene te direktive.

Pozavarovalnice bi morale svoje cilje omejiti na dejavnosti
pozavarovanja in s tem povezane dejavnosti. Ta zahteva
pozavarovalnici ne bi smela prepreciti, da nadaljuje z de-
javnostmi, kot so svetovanje na podrocju statistike ali
aktuarstva, analize tveganj ali raziskovalne dejavnosti za
stranke. Vkljucuje lahko tudi funkcijo holdinga in
dejavnosti v zvezi z dejavnostjo finan¢nega sektorja v smi-
slu tocke 2(8) Direktive 2002/87[ES Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem
nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih
druzb v finan¢nem konglomeratu (7). Ta zahteva v nobe-
nem primeru ne omogoca izvajanja nepovezanih ban¢nih
in finanénih dejavnosti.

(°) ULL 181, 20.7.2000, str. 65.

() ULL 35, 11.2.2003, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=05&jj=02&type=L&nnn=103&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1983&mm=07&jj=18&type=L&nnn=193&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1984&mm=01&jj=11&type=L&nnn=008&pppp=0017&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:145:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:177:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:181:0065:0065:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:035:0001:0001:SL:PDF
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(14)  Zascita imetnikov polic predpostavlja, da za zavarovalnice (20)  Ta direktiva zlasti ne bi smela biti preobremenjujoca za
in pozavarovalnice veljajo u¢inkovite zahteve glede sol- zavarovalnice, ki so specializirane v zagotavljanju poseb-
ventnosti, katerih posledica je u¢inkovita razporeditev ka- nih vrst zavarovanj ali storitev za posebne segmente strank,
pitala v Evropski uniji. Glede na razvoj trga sedanji sistem ter bi morala prepoznati, da je takSen nacin specializacije
ni ve¢ primeren. Zato je treba uvesti nov regulativni okvir. dragoceno orodje za uspesno in u¢inkovito obvladovanje
tveganja. Za uresnicitev tega cilja ter ustrezno uporabo
nacela sorazmernosti bi bilo treba predvideti dolocbo, ki
posebej omogoca podjetjem, da uporabljajo lastne podatke
pri kalibraciji parametrov v modulih tveganja za standar-

(15)  V skladu z najnovej$imi spremembami na podrocju uprav- dno formulo zahtevanega solventnostnega kapitala.
ljanja tveganj in v okviru Mednarodnega zdruzenja zava-
rovalniskih nadzornikov, Mednarodnega odbora za
racunovodske standarde in Mednarodnega aktuarskega
zdruZenja ter sprico najnovejsega razvoja v drugih (21)  Ta direktiva bi morala upostevati tudi posebno naravo
finan¢nih sekrorjih bi bilo treba sprejeti ekonomski pristop lastnih zavarovalnic in pozavarovalnic. Ker krijejo le tve-
na osnovi tveganja, ki bo spodbujal zavarovalnice in ganja industrijske ali trgovinske skupine, kateri pripadajo,
pozavarovalnice, da pravilno merijo in obvladujejo svoja bi bilo treba poskrbeti za ustrezen pristop, ki bo v skladu
tveganja. Usklajevanje bi bilo treba izboljsati z zagotavlja- z nacelom sorazmernosti uposteval naravo, obseg in kom-
njem posebnih pravil za vrednotenje sredstev in pleksnost njihovega poslovanja.
obveznosti,  vkljutno z  zavarovalno-tehni¢nimi
rezervacijami.

(22)  Pri nadzoru dejavnosti pozavarovanja bi bilo treba
upostevati posebne znacilnosti pozavarovalnic, zlasti nji-

(16)  Glavni cilj ureditve in nadzora zavarovalnic in pozavaro- hOYO globalno naravo n dejstvo, da so p]1h0v1 imetniki
valnic je primerna za$¢ita imetnikov polic in upravic¢encev. polic sami zavarovalnice in pozavarovalnice.

Izraz upravicenec krije vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki

je upraviCena do pravice na podlagi pogodbe o zavarova-

nju. Finan¢na stabilnost ter pravi¢ni in stabilni trgi so drugi

cilji ureditve in nadzora zavarovanja in pozavarovanja, ki (23)  Nadzorni organi bi morali imeti moZnost, da od zavaro-

bi jih prav tako bilo treba upostevati, vendar pa ne bi sme- valnic in pozavarovalnic pridobijo informacije, ki jih po-

li ogroziti glavnega cilja. trebujejo za nadzor, vkljuéno, ¢&e je primerno,
z informacijami, ki jih je javnosti razkrila zavarovalnica ali
pozavarovalnica v finan¢nih poroéilih, pri kotaciji ter
v skladu z drugimi pravnimi ali predpisanimi zahtevami.

(17)  Ureditev solventnosti s to direktivo naj bi dodatno izbolj-

Sala varstvo imetnikov polic. Vkljucevala bo zahtevo, da

Flriave_ élani_ce Zagotovij(? nadz?rnihm organom s.re.dstva za (24)  Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice bi morali biti od-

izpolnjevanje obveznosti, dolocenih v tej direktivi. To za- govorni za spremljanje finan¢ne trdnosti zavarovalnic in

jema vse potrebne zmogljivosti, vkljuéno s finanénimi in pozavarovalnic. V ta namen bi morali izvajati redne pre-

¢loveskimi viri. glede in ocene.

(18)  Nadzorni organi drzav ¢lanic bi morali zato razpolagati (25) N.adZ(v).rnim organom bi moralo biti omogoceno uposteva-
z vsemi sredstvi, ki so potrebna za zagotovitev pravilnega nje gcmkov prpstpvohmh kqdeksov favnanja in preg.lefi-
poslovanja zavarovalnic in pozavarovalnic na celotnem nosti na upr:avlj'fmJe"tvegan]a n gpravljam? sredstev, ki J}h
ozemlju Skupnosti iz naslova pravice do ustanavljanja ali zadevne Institucye  spoStujejo  pri posvlova.n]u.
svobode opravljanja storitev. Da se zagotovi ucinkovitost z  nereguliranimi  ali  alternativnimi  nalozbenimi
nadzora, bi morali biti vsi ukrepi, ki jih sprejmejo nadzorni Instrumenti.
organi, sorazmerni z naravo, obsegom in zahtevnostjo tve-
ganj, povezanih s poslovanjem zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ne glede na pomen zadevnega podjetja za
splosno finan¢no stabilnost za trg. (26)  Izhodisce za primernost koli¢inskih zahtev v zavarovalni-

Skem sektorju je zahtevani solventnostni kapital. Nadzor-
ni organi bi morali zato biti pooblaiceni, da zahtevanemu
solventnostnemu kapitalu nalozijo kapitalski pribitek
samo v izjemnih okoli§¢inah v primerih, navedenih v tej
(19)  Ta direktiva ne bi smela biti preobremenjujoéa za majhne direktivi, po postopku nadzornega preg]eda, Standardna

in srednje velike zavarovalnice. Eden od nac¢inov za dose-
go tega cilja je ustrezna uporaba nacela sorazmernosti. To
nacelo bi moralo veljati tako za zahteve glede zavaroval-
nic in pozavarovalnic kot za izvajanje nadzornih
pooblastil.

formula za izra¢un zahtevanega solventnostnega kapitala
naj bi odrazala profil tveganj vecine zavarovalnic in poza-
varovalnic. Vendar pa v nekaterih primerih standardizirani
pristop ne odraza ustrezno zelo specifi¢nega profila tve-

ganj podjetja.
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(27)  Uvedba kapitalskega pribitka je izjemna v smislu, da bi jo (35)  Zanamene ocenjevanja zahtevane ravni usposobljenosti bi
bilo treba uporabiti le kot ukrep v skrajnem primeru, ¢e so se kot dodatni dejavniki morale upostevati strokovne kva-
drugi nadzorni ukrepi neucinkoviti ali neprimerni. Poleg lifikacije in izku$nje tistih, ki dejansko vodijo podjetje ali
tega bi bilo treba izraz izjemen razumeti v smislu poseb- imajo druge klju¢ne funkcije.
nega poloZzaja vsakega podjetja in ne v zvezi s Stevilom ka-
pitalskih pribitkov, predvidenih na specificnem trgu.

(36)  Vse zavarovalnice in pozavarovalnice bi morale zaradi svo-
jega specifi¢nega profila tveganj kot sestavni del poslovne

(28)  Kapitalski pribitek bi bilo treba ohraniti, dokler se okolis- strategije izvajati redno ocenjevanje svojih §olventnostn1h
¢ine, v katerih je bil uveden, ne izbolj$ajo. V primeru vec- pf)treb (lastna ocena tveganj in SOI"emI}‘?SU)’ Za to oceno
jih pomanjkljivosti v popolnem ali delnem notranjem ni potreben razvoj notranjega modela niti ta ocena ne sluzi
modelu ali v primeru pomembnih nepravilnosti upravlja- za  lzracun zahFevan(.ega. kaplta.la, ki n Za.htevanl
nja bi morali nadzorni organi zagotoviti, da zadevno solventnostni kapital 'ah mln'xmalnl Vz.a.htevam kapital. Re-
podjetje stori vse, da odpravi pomanjkljivosti, ki so privedle ZUItfHe Ysake ocene .bl moral%.sp(.)r“oa.u nadzornemu orga-
do ~ nalozitve kapitalskega pribitka. Vendar, ce nu, in sicer kot del informacij, ki jih je treba zagotoviti za
standardizirani pristop ne ustrezno odraza zelo specifi¢ne- namene nadzora.
ga profila tveganj podjetja, se kapitalski pribitek lahko oh-
rani v naslednjih letih.

(37)  Da se zagotovi ucinkovit nadzor nad funkcijami ali dejav-
nostmi, ki jih opravljajo zunanji izvajalci, je bistvenega po-

o B ) mena, da imajo nadzorni organi zavarovalnice ali

(29)  Nekatera tveganja je mogoce ustrezno olp:gvnayag $amo pozavarovalnice, ki najema zunanje izvajalce, dostop do
z Zahtevarpl g.lec.if.: upravljanja in ne s koli¢inskimi zghte' vseh zadevnih podatkov, ki jih ima ponudnik storitve, dane
vami, razvidnimi iz zahtevanega sollven.tnostnega kgp1t.alz.1. v zunanje izvajanje, ne glede na to, ali je ta reguliran ali
Za ustrezno upravljanje Eavaroyalplce in za re.gulfmvm St- nereguliran subjekt, ter pravico do izvajanja pregledov na
stem je torej potreben ucinkovit sistem upravljanja. mestu samem. Da se uposteva razvoj trga in zagotovi, da

$0 pogoji za zunanje izvajanje Se naprej izpolnjeni, bi mo-
rali biti nadzorni organi obvesceni $e pred dajanjem kritic-
) o . - o ) nih ali pomembnih funkcij oziroma dejavnosti v zunanje

(30)  Sistem upravl;anja‘ vkljua.l.]e funkc1].0 up.raYlje.m]a tveganyj, izvajanje. Te zahteve bi morale upostevati delo skupnega
funkcgo skladnosti, funkcijo notranje revizije in aktuarsko foruma in so skladne z veljavnimi pravili in praksami
funkcijo. v ban¢nem sektorju ter z Direktivo 2004/39/ES in njeno

uporabo za kreditne institucije.

(31)  Funkcija je upravna sposobnost opravljati dolo¢eno nalo-
go upravljanja. Opredelitev dolocene funkcije podjetju ne (38)  Da bi zagotovile preglednost, bi morale zavarovalnice in
preprecuje, da se svobodno odlo¢i, kako bo to funkcijo or- pozavarovalnice najmanj enkrat letno javnosti razkriti bis-
ganiziralo v praksi, razen Ce je to v tej direktivi dolo¢eno tvene informacije o svoji solventnosti in finanénem stanju
drugae. To ne bi smelo voditi do neupravi¢eno - to pomeni, da se jih da na voljo javnosti brezpla¢no
obremenjujocih zahtev, saj je treba upostevati naravo, v tiskani ali elektronski obliki. Podjetjem bi moralo biti do-
obseg in zahtevnost dejavnosti podjetja. Zato bi moralo voljeno, da lahko dodatne informacije razkrijejo javnosti
biti mogoce, da te funkcije opravlja lastno osebje podjetja, prostovoljno..
podjetje pa se lahko zanasa tudi na svetovanje zunanjih
strokovnjakov ali pa delo odda zunanjim izvajalcem
v okviru omejitev, dolocenih s to direktivo. o o )

(39)  Treba bi bilo omogociti izmenjavo podatkov med nadzor-
nimi organi ter organi ali telesi, ki na podlagi svoje funk-
cije pomagajo krepiti stabilnost finan¢nega sistema. Zato je

(32)  Poleg tega bi moralo biti omogoceno, da v malih in manj treba opredehtlvpog(.)]e, .po'd katerm?} SO te izmenjave in-
kompleksnih podjetjih ena oseba ali organizacijska enota formacij Jmogoce. Kjer je 1nformac11§ dovoljeno ra.zkr.m
opravlja ve¢ kot eno funkcijo, z izjemo funkcije notranje $amo z 1zrecnim soglas;errvl‘ padzormh 01ganov, bi bilo
revizije. Freba tem organom omogociti, da p?..potrebl.svo]e soglas-

je pogojujejo z izpolnjevanjem strozjih pogojev.

(33)  Funkcije, vkljucene v sistem upravljanja, se Stejejo za klju¢- (40)  Treba je spodbujati konvergentnost nadzora, ne samo
ne fux.l.kcije in posledicno tudi za pomembne in kriticne v zvezi z nadzornimi orodji, temvec¢ tudi v zvezi z nadzor-
funkcije. nimi praksami. Odbor evropskih nadzornikov za zavaro-

vanja in poklicne pokojnine (CEIOPS), ustanovljen

s Sklepom Komisije 2009/79/ES (?), bi moral imeti v zvezi

s tem pomembno vlogo in redno porocati Evropskemu
(34) Vse Osebe, kl iZVéljajO kljuéne furlkCije, bl morale bltl Spo- parlamentu in KOmlSl]l fo) doseienem naprede.

sobne in primerne. Vendar bi morale zahteve glede obve-
§¢anja nadzornega organa veljati le za nosilce klju¢nih

funkcij.

() ULL 25, 29.1.2009, str. 28.
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(41)

(43)

(44)

(45)

(46)

Namen informacij in poro¢il, ki jih bo CEIOPS predlozil
v zvezi s kapitalskimi pribitki, ni prepreciti njihovo
uporabo, ki jo omogoca ta direktiva, ampak prispevati
k vi$ji stopnji nadzornega zblizevanja med nadzornimi
organi v razli¢nih drzavah ¢lanicah v zvezi z uporabo ka-
pitalskih pribitkov.

Da omegjijo upravno breme in se izognejo podvajanju
nalog, bi morali nadzorni organi in nacionalni statisti¢ni
uradi sodelovati in si izmenjevati informacije.

Zaradi okrepitve nadzora zavarovalnic in pozavarovalnic
ter za$¢ite imetnikov polic bi morali zakoniti revizorji
v smislu Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in
konsolidirane ra¢unovodske izkaze (') nemudoma sporo-
¢iti vsako dejstvo, ki bi lahko resno vplivalo na finan¢no
stanje ali upravno organizacijo zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

Zavarovalnice, ki opravljajo dejavnosti Zivljenjskega in ne-
zivljenjskega zavarovanja, bi morale te dejavnosti upravlja-
ti lo¢eno, da bi zavarovale interese imetnikov Zivljenjskih
zavarovalnih polic. Zlasti bi morale za te zavarovalnice
veljati enake kapitalske zahteve, kot veljajo za ustrezno za-
varovalnisko skupino, ki jo sestavljata zavarovalnica za
zivljenjsko zavarovanje in zavarovalnica za neZivljenjsko
zavarovanje, ob upostevanju povecane prenosljivosti kapi-
tala v primeru sestavljenih zavarovalnic.

Ocena finanénega polozaja zavarovalnic in pozavaroval-
nic bi morala temeljiti na trdnih ekonomskih nacelih in
optimalno uporabiti informacije, ki jih zagotovijo finan¢ni
trgi, ter splo$no razpolozljive podatke o zavarovalniskih
tehni¢nih tveganjih. Zlasti bi morala na ekonomski oceni
celotne bilance stanja temeljiti zahtevana solventnost.

Standardi vrednotenja za namene nadzora bi morali biti
skladni z razvojem na podro¢ju mednarodnega ra¢uno-
vodstva, kolikor je to mogoce, da se omeji upravno breme
za zavarovalnice in pozavarovalnice.

V skladu s tem pristopom bi se morale kapitalske zahteve
kriti z lastnimi sredstvi, ne glede na to ali gre za bilan¢ne
ali zunajbilan¢ne postavke. Ker vsi finan¢ni viri ne zago-
tavljajo pokritja izgube v primeru prenehanja poslovanja

(1) ULL 157, 9.6.2006, str. 87.

(48)

(49)

(51)

in pri obicajnem poslovanju, bi bilo treba lastna sredstva
razvrstiti v tri stopnje skladu z merili kakovosti, znesek
lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za kritje kapitalskih
zahtev pa je treba temu primerno omejiti. Omejitve, ki
veljajo za postavke lastnih sredstev, bi se morale
uporabljati samo za dolocitev solventnega stanja zavaro-
valnic in pozavarovalnic, ne bi pa smele nadalje omejevati
svobode teh podjetij v zvezi z notranjim upravljanjem
kapitala.

Na splosno so sredstva, prosta vseh predvidljivih
obveznosti, na voljo za nadomestitev izgub zaradi neugod-
nih poslovnih nihanj tako v primeru rednega poslovanja
kot tudi v primeru prenehanja. Zato bi bilo treba najvedji
del presezka sredstev glede na obveznosti, kakor so
ovrednotena v skladu z naceli iz te direktive, obravnavati
kot visoko kakovostni kapital (stopnja 1).

Niso vsa sredstva v podjetju prosta omejitev. V nekaterih
drzavah ¢lanicah so posebni proizvodi izvor nekaterih lo-
enih struktur skladov, na podlagi katerih ima doloceni
razred imetnikov polic ve¢je pravice glede sredstev v svo-
jem lastnem skladu. Ceprav so ta sredstva vkljucena
v izracun presezka sredstev glede na obveznosti za name-
ne lastnih sredstev, dejansko ne morejo biti na voljo za ob-
vladovanje tveganj izven loCenega sklada. V skladu
z ekonomskim pristopom je treba oceno potreb po lastnih
sredstvih prilagoditi, da bi odrazala razlicno naravo
sredstev, ki so del lo¢ene ureditve. Podobno bi moral
izratun zahtevanega solvetnostnega kapitala odrazati
manjse zdruZevanje ali razprenost v zvezi s temi loCenimi
sredstvi.

Trenutna praksa v doloenih drzavah ¢lanicah je, da
zavarovalniske druzbe prodajajo proizvode Zivljenjskega
zavarovanja, v okviru katerih imetniki polic in upravic¢enci
prispevajo k tveganemu kapitalu druzbe v zameno za del
donosa od prispevkov ali za takSen donos v celoti. Tako
zbran dobicek predstavlja presezna sredstva, ki so v lasti
pravne osebe, v kateri nastanejo.

Presezek sredstev bi bilo treba vrednotiti v skladu
z gospodarskim pristopom, ki ga doloca ta direktiva.
V zvezi s tem ne bi zadostovalo zgolj napotilo na vredno-
tenje presezka sredstev v zakonsko predpisanih letnih ra-
¢unovodskih izkazih. V skladu z zahtevami za lastna
sredstva bi morala za presezna sredstva veljati merila iz te
direktive o razvrstitvi po stopnjah. To med drugim pomeni,
da bi bilo treba za kapital stopnje 1 Steti samo presezek
sredstev, ki izpolnjuje zahteve glede razvrstitve v stopnjo 1.
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(52)  Druzbe za vzajemno zavarovanje ali druzbe, ki delujejo po njihov izraun samo, e zavarovalnicam in pozavaro-

(53)

(54)

(55)

nacelu vzajemnosti, s spremenljivimi prispevki, lahko za-
prosijo svoje ¢lane za dodatne prispevke (dodatni pozivi
¢lanom), da bi povecale znesek finan¢nih sredstev, ki jih
imajo na voljo za nadomestitev izgub. Ti dodatni pozivi
¢lanom lahko predstavljajo pomemben vir financiranja za
druzbe za vzajemno zavarovanje ali druzbe, ki delujejo po
nacelu vzajemnosti, tudi ko se te druzbe soocajo z neugod-
nimi poslovnimi nihanji. Zato bi bilo treba priznati te do-
datne pozive clanom kot dodatne postavke lastnih
sredstev in jih obravnavati z vidika solventnosti. Zlasti
v primeru druzb za vzajemno zavarovanje ali druzb, ki de-
lujejo po nacelu vzajemnosti s spremenljivimi prispevki,
lastnikov ladij, ki zavarujejo le trzno tveganje, je bila
uporaba dodatnih pozivov ¢lanom dolgo ustaljena praksa,
za katero velja posebna ureditev izterjave; odobreni zne-
sek iz teh pozivov ¢lanom bi bilo treba obravnavati kot ka-
kovostni kapital (stopnja 2). Podobno, v primeru drugih
druzb za vzajemno zavarovanje ali druzb, ki delujejo po
nacelu vzajemnosti, kjer so dodatni pozivi ¢lanom podob-
ne kakovosti, bi bilo treba odobreni znesek iz teh pozivov
¢lanom obravnavati kot kakovosten kapital (stopnja 2).

Da bi zavarovalnicam in pozavarovalnicam omogocile iz-
polnjevanje obveznosti do imetnikov polic in upravicen-
cev, bi morale drzave clanice od njih zahtevati, da
oblikujejo ustrezne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije. Da bi
dosegli boljso primerljivost in preglednost, bi morali biti
nacela ter aktuarske in statisticne metodologije, na katerih
temelji izra¢un teh zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, uskla-
jeni po vsej Skupnosti.

[zratun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij bi moral biti skla-
den z vrednotenjem sredstev in drugih obveznosti, s trgom
in v skladu z mednarodnim razvojem na podro¢ju ra¢uno-
vodstva in nadzora.

Vrednost tehni¢nih rezervacij bi morala torej ustrezati zne-
sku, ki bi ga zavarovalnica ali pozavarovalnica morala pla-
Cati, ¢e bi svoje pogodbene pravice in obveznosti
nemudoma prenesla na drugo podjetje. Zato bi morala
vrednost tehni¢nih rezervacij ustrezati znesku, ki bi ga dru-
ga zavarovalnica ali pozavarovalnica (referen¢no podjetje)
pri¢akovano zahtevala za prevzem ter izpolnitev zavaro-
valnih in pozavarovalnih obveznosti. Znesek zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij bi moral odrazati znacilnosti
osnovnega zavarovalnega portfelja. Informacije o podjet-
ju, na primer informacije v zvezi z upravljanjem zahtev-
kov in ustreznimi stroski, bi se zato lahko uporabile za

(57)

(60)

(61)

valnicam omogocajo, da bolje odrazajo znacilnosti osnov-
nega zavarovalnega portfelja.

Predpostavke glede referen¢nega podjetja, ki naj bi prevze-
lo ter izpolnilo zavarovalne in pozavarovalne obveznosti,
bi bilo treba uskladiti v vsej Skupnosti. Zlasti bi bilo treba
kot del presoje vpliva izvajalnih ukrepov analizirati in nato
uskladiti na ravni Skupnosti predpostavke glede referenc-
nega podjetja, ki dolocajo, ali je treba, in v kak$nem obse-
gu, pri izraCunu marze za tveganjeupoStevati ucinke
razprsenosti.

Za namene izra¢unavanja tehni¢nih rezervacij bi moralo
biti dovolijeno uporabljati utemeljene interpolacije in eks-
trapolacije iz neposredno ugotovljivih trznih vrednosti.

Pricakovana trenutna vrednost zavarovanja odgovornosti
se izracuna na podlagi najnovejsih in verodostojnih infor-
macij ter realnih predvidevanj, ob upostevanju finan¢nih
garancij in opcij v zavarovalnih ali pozavarovalnih
pogodbah, in sicer za pridobitev ekonomske ocene
obveznosti zavarovanja ali pozavarovanja. Uporaba ucin-
kovitih in usklajenih aktuarskih metodologij bi morala biti
zahtevana.

Za odrazanje posebnega polozaja malih in srednje velikih
podjetij bi bilo treba zagotoviti poenostavljene pristope
k izratunu zavarovalno-tehni¢nih rezervacij.

Nadzorni rezim bi moral zagotoviti na tveganje obcutljivo
zahtevo, ki temelji na izratunu pric¢akovanj za zagotovitev
pravilnega in pravocasnega posredovanja nadzornega or-
gana (zahtevani solventnostni kapital), ter najnizjo stopnjo
varnosti, pod katero znesek finan¢nih virov ne sme pasti
(zahtevani minimalni kapital). Obe kapitalski zahtevi bi
bilo treba uskladiti po vsej Skupnosti, da bi dosegli enotno
raven zasCite imetnikov polic. Za dobro delovanje te direk-
tive bi bila potrebna primerna stopnja poseganja med za-
htevanim  solventnostim kapitalom in zahtevanim
minimalnim kapitalom.

Da bi omilili morebitne nepotrebne procikli¢ne u¢inke na
financ¢ni sistem in preprecili, da bi bile zavarovalnice in
pozavarovalnice neupravi¢eno prisiljene povecati dodatni
kapital ali prodati svoje nalozbe kot rezultat neugodnih gi-
banj na finan¢nih trgih, bi moral modul trznega tveganja
standardne formule za zahtevani solventnostni kapital
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vkljuCevati mehanizem  simetri¢nega  prilagajanja (67)  Novi pristop, ki temelji na tveganju, na¢eloma ne vkljucuje
spremembam ravni cen delnic. Poleg tega, v primeru iz- koncepta koli¢inskih nalozbenih omejitev in meril o izpol-
jemnih padcev na finan¢nih trgih in v primeru, ¢e ta me- njevanju pogojev za sredstva. Vendar pa bi bilo treba omo-
hanizem simetricnega prilagajanja ne bi omogodil gociti uvedbo nalozbenih omejitev in meril o izpolnjevanju
zavarovalnicam in pozavarovalnicam, da izpolnjujejo pogojev za sredstva za obravnavanje tveganj, ki jih
zahtevo glede solventnostnega kapitala, bi bilo treba vklju- podmodul standardne formule ne krije v zadostni meri.
¢iti dolocbo, na podlagi katere bi lahko nadzorni organi
podaljsali obdobje, v katerem morajo zavarovalnice in
pozavarovalnice ponovno vzpostaviti raven primernih
Ej;;gia sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega (68) Vlskladu.slpristopqm kzahteva.nemp sglventnostnemu 19—

: pitalu, ki je usmerjen k tveganju, bi bilo treba omogociti,
da se v posebnih okolis¢inah namesto standardne formule
uporabijo delni ali popolni notranji modeli za izracun te
zahteve. Da bi imetnikom polic in upravi¢encem zagoto-

(62)  Zahtevani solventnostni kapital bi moral odrazati raven vili ustrezno raven zascite, bi bilo treba za taksne notranje
primernih lastnih sredstev, ki zavarovalnicam in modele pridobiti predhodno nadzorno dovoljenje na pod-
pozavarovalnicam omogoca pokritje znatnih izgub ter lagi usklajenih postopkov in standardov.
imetnikom polic in upravicencem daje razumno zagotovi-
lo, da bodo izplacila izvr$ena, ko zapadejo.

(69)  Ceje znesek upravicenih osnovnih lastnih sredstev pod za-
htevanim minimalnim kapitalom, bi bilo treba dovoljenje

(63) Da bodo imele zavarovalnice in pozavarovalnice vedno zavarovalnicam in  pozavarovalnicam odvzeti, ce
primerna lastna sredstva za zahtevani solventnostni kapi- v kratkem ¢asu niso zmoZne ponovno zagotoviti zneska
tal ob upostevanju morebitnih sprememb profila tveganja, upravi¢enih osnovnih lastnih sredstev na ravni zahtevane-
bi morale zahtevani solventnostni kapital izracunati ga minimalnega kapitala.
najmanj letno, ga redno spremljati in preracunati vsakic,
ko se njihov profil tveganja ob¢utneje spremeni.

(70)  Zahtevani minimalni kapital bi moral predstavljati najniz-
jo raven, pod katero se finan¢na sredstva ne bi smela

(64)  Za spodbujanje dobrega obvladovanja tveganja in uskladi- zmanjsati. To raven je treba izracunati v skladu z enostav-
tev predpisanih kapitalskih zahtev z industrijskimi praksa- no formulo, za katero velja najnizja ali najvisja vrednost na
mi bi bilo treba zahtevani solventnostni kapital dolo¢iti kot podlagi zahtevanega solventnostnega kapitala, temeljece-
ekonomski kapital, ki ga morajo imeti zavarovalnice in gana tveganjuy da se Omogoéi postopno poveéanje nad-
pozavarovalnice za zagotovitev, da pride do zloma samo zornega posredovanja, in temeljiti mora na podatkih, ki jih
enkrat na vsakih 200 primerov oziroma da obstaja 99,5 % je mogoce podvreci reviziji.
verjetnost, da bodo ta podjetja v naslednjih 12 mesecih
lahko izpolnila svoje obveznosti do imetnikov polic in
upravicencev. Ta ekonomski kapital je treba izra¢unati na
podlagi resni¢nega profila tveganj teh podjetij, ob
upostevanju vpliva tehnik za zmanjSevanje morebitnega (71)  Zavarovalnice in pozavarovalnice bi morale imeti dovolj
tveganja in ucinkov razprienosti. kakovostna sredstva, ki bi zadostovala za pokritje vseh

finan¢nih potreb. Vse nalozbe zavarovalnic in pozavaro-
valnic bi bilo treba upravljati v skladu z nacelom
,preudarne osebe*.

(65)  Treba bi bilo zagotoviti dolo¢itev standardne formule za
izra¢un zahtevanega solventnostnega kapitala, ki bo zava-
rovalnicam in pozavarovalnicam omogocala oceno njiho-
vega ekonomskega kapitala. Za strukturo standardne (72)  Drzave ¢lanice od zavarovalnic ali pozavarovalnic ne bi
formule bi bilo treba sprejeti modularni pristop, kar smele zahtevati, da svoja sredstva naloZijo v dolocene ka-
pomeni, da se posamezna izpostavljenost vsaki kategoriji tegorije sredstev, ker bi bila lahko taka zahteva nezdruzlji-
tveganja v prvem koraku oceni, v drugem koraku pa seste- vaz liberalizacijo pretoka kapitala po ¢lenu 56 Pogodbe.
je. Ce uporaba parametrov podjetja omogoca, da se resni¢-
ni profil tveganj iz zavarovalne pogodbe bolje odraza, bi
bilo treba to omogociti, pod pogojem, da so taksni para-
metri izpeljani z uporabo standardizirane metodologije. (73 Treba je prepovedati doloche, ki drzavam clanicam omo-

goCajo, da zahtevajo zastavo sredstev, ki pokrivajo
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije zavarovalnice ali
pozavarovalnice, in sicer ne glede na obliko tovrstne

(66)  Za odrazanje posebnega polozaja malih in srednje velikih zahteve, ko je zavarovatelj pozavarovan pri zavarovalni-

podjetij bi bilo treba zagotoviti poenostavljene pristope
k izratunu zahtevanega solventnostnega kapitala v skladu
s standardno formulo.

ci ali pozavarovalnici, pooblaséeni v skladu s to direktivo,
ali pri zavarovalnici iz tretje drzave, Ce se nadzorni reZim
te tretje drzave Steje za enakovrednega.
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(74)  Pravni okvir do sedaj ni zagotovil niti podrobnih meril za (79 Na notranjem trgu zavarovalniskih poslov imajo
skrbno oceno predlagane pridobitve niti postopka za nji- potrosniki vegjo in pestrejso izbiro pogodb. Ce naj imajo
hovo uporabo. Zato je treba pojasniti merila in postopek popolne koristi od te raznolikosti in ve¢je konkurence, bi
skrbne ocene, da se zagotovijo potrebna pravna varnost, bilo potrosnikom treba zagotoviti vse potrebne
jasnost in predvidljivost ocenjevalnega postopka ter njego- informacije, preden sklenejo pogodbo, v ¢asu veljavnosti
vih rezultatov. Ta merila in postopke uvajajo dolo¢be Di- pogodbe pa jim je treba omogociti, da izberejo pogodbo,
rektive  2007/44/ES. Kar zadeva zavarovanje in ki najbolje zadovoljuje njihove potrebe.
pozavarovanje, bi bilo treba te dolo¢be zato kodificirati in
vkljuéiti v to direktivo.
(80)  Zavarovalnica, ki ponuja pogodbe o zavarovanju pomodi,
bi morala razpolagati s sredstvi, ki omogocajo, da v pri-
o ) . mernem roku zagotovi povracila v naravi, ki jih ponuja.
(75)  Zatoje kljuénega pomena, da so t postopki in skrbne oce- Treba bi bilo sprejeti posebne dolocbe za izra¢un zahteva-
ne ¢im bolj usklajeni na ravni Skupnosti. Vendar dolocbe nega solventnostnega kapitala in najniZjega zneska zahte-
o kvalificiranih delezih drzavam ¢lanicam ne bi smele pre- vanega minimalnega kapitala, ki bi ga moralo takino
precevati, da zahtevajo, da se nadzorni organi obvestijo podietje imeti.
o pridobitvi delezev, ki ne dosegajo pragov iz teh dolocb,
e drzava clanica v ta namen ne doloci ve¢ kot enega
dodatnega praga v viini pod 10 %. Prav tako ne bi smele
te dolocbe preprecevati nadzornim organom, da dolocijo
splosne smernice o tem, kdaj naj bi taki delezi zagotavljali (81)  Utinkovito opravljanje sozavarovanja na ravni Skupnosti
pomemben vpliv. za dejavnosti, za katere je verjetno, da jih zaradi njihove
narave ali velikosti krije mednarodno sozavarovanje, bi
bilo treba pospesiti z zadostnim usklajevanjem za
preprecitev izkrivljanja konkurence in razlik pri obravna-
vanju. V zvezi s tem bi morala vodilna zavarovalnica oce-
. . . T 3 niti $kodne zahtevke in dolo¢iti znesek zavarovalno-
(76)  Zaradi povecane mobilnosti drzavljanov Unije se hnicnih i Pol bi bil b -
zavarovanje avtomobilske odgovornosti vedno pogosteje tehnicnih rezervacy). Foleg tega bl bllo treba zagotovitl
. ) . . . ) posebno sodelovanje na podroéju sozavarovanja na ravni
ponuja tudi prek meja. Za zagotovitev trajnega pravilnega K \ med nadzornimi i deav dlani d
delovanja sistema zelene karte in sporazumov med nacio- Skupnosti med nadzornimi organi drzav clanic ter me
Inimi biroji za avtomobilsko zavarovanje je primerno temi organi in Komisijo.
nalnimi biroj je je p ,
da lahko drzave ¢lanice od zavarovalnic, ki na svojem
ozemlju zagotavljajo avtomobilsko zavarovanje z oprav-
ljanjem storitev, zahtevajo, da se zdruzijo in sodelujejo pri
financiranju nac10n.alnfzga. lzerJ.a.ter pri ustanovitvi jam- (82)  Za zascito zavarovancev bi bilo treba uskladiti nacionalno
stvenega §k_1ada VL] drze'm clanici. Drzava c'lgnl'ca, Vka_te,rl zakonodajo v zvezi z zavarovanjem stroskov postopka.
s¢ opravljz‘i]o storitve, bi morala od p(,)d)etll’ ki ponujajo Vsa navzkrizja interesov, ki izhajajo zlasti iz dejstva, da
zavarovanje avtgmobllske .odgovornostl,.zahte.v atl, .da me- zavarovalnica krije drugo osebo ali krije osebo v zvezi
nujejo za.stopmka“ na_njenem Yozemllju, . kl. zbira vse s stroski postopka in drugo vrsto zavarovanja, bi bilo treba
potrebne informacije v zvezi z odskodninskimi zahtevki in reprediti v naivedi mozni meri oziroma iih ie treba
ki zastopa zadevno podjetje. preprec Jveat. . o ) o
razresiti. V ta namen je na razli¢ne nacine mogoce doseci
ustrezno raven zasite imetnikov polic. Ne glede na spre-
jeto resitev bi bilo treba interes oseb, ki imajo kritje stro-
Skov postopka, zasCititi z ustreznimi za$¢itnimi ukrepi.
(77)  V okviru notranjega trga je v interesu imetnikov polic, da
bi imeli dostop do ¢im 3irSega izbora zavarovalnih proiz-
vodov, ki so na voljo v Skupnosti. Drzava ¢lanica, v kateri ] B o
je prisotno tveganje, ali drzava ¢lanica obveznosti bi mo- (83)  Nasprotja med’za'varovana m z'avarov'almciml’gje'de prav-
rala zato zagotoviti, da zavarovalnicam ni¢ ne preprecuje, mh.ftm?l.(ov bi b¥10 tr.eba resiti na najpravicnejsi in na]}.1.1-
da bi na njenem ozemlju trzile vse zavarovalne proizvode, trej$i nacin. Zato je primerno, da drza.ve Clan}ce zagotovijo
ki se prodajajo v Skupnosti, dokler niso v nasprotju postopek arbitraze ali postopek, ki ponuja primerljiva
s predpisi, ki varujejo javno dobro, ki veljajo v tej drzavi zagotovila.
¢lanici, in ¢e javno dobro ni zavarovano s pravili mati¢ne
drzave ¢lanice.

(84)  V nekaterih drzavah ¢lanicah je zasebno ali prostovoljno
zdravstveno zavarovanje delna ali popolna alternativa
zdravstvenemu kritju, ki ga zagotavljajo sistemi socialne

(78)  Treba bi bilo dolociti sistem sankcij, ki se nalozijo, ce varnosti. Posebna narava taksnega zdravstvenega zavaro-

v drzavi ¢lanici, v kateri je prisotno tveganje, ali drzavi ¢la-
nici obveznosti zavarovalnica ne uposteva dolocb, ki varu-
jejo javno dobro.

vanja ga razlikuje od drugih vrst $kodnega zavarovanja in
zivljenjskega zavarovanja, Ce je treba zagotoviti, da imajo
imetniki polic u¢inkovit dostop do zasebnega zavarovanja
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(85)

(86)

(87)

(88)

ali prostovoljno sklenjenega zdravstvenega zavarovanja ne
glede na starost ali profil tveganj. Zaradi narave in druzbe-
nih posledic pogodb o zdravstvenem zavarovanju bi mo-
rali imeti nadzorni organi drzave c¢lanice, v Kkateri je
prisotno tveganje, moznost, da zahtevajo sistemati¢no
obvescanje o splosnih in posebnih zavarovalnih pogojih
v primeru zasebnega ali prostovoljnega zdravstvenega za-
varovanja, da bi preverili, ali so take pogodbe delna ali po-
polna alternativa zdravstvenemu kritju, ki ga zagotavlja
sistem socialne varnosti. Tako preverjanje ne sme biti
pogoj za trzenje proizvodov.

V ta namen so nekatere drzave clanice sprejele posebne
dolocbe. Za zascito javnega dobra bi morala obstajati moz-
nost sprejetja ali ohranitve takih zakonskih dolocb, ¢e ne
gre za neupravi¢eno omejevanje pravice do ustanavljanja
ali svobode opravljanja storitev in se pri tem razume, da bi
bilo potrebno take dolo¢be uporabljati na enak nacin. Te
zakonske dolocbe se lahko po naravi razlikujejo glede na
pogoje v vsaki drzavi ¢lanici. Cilj varovanja javnega dobra
se lahko doseze tudi tako, da se od podjetij, ki ponujajo za-
sebno zdravstveno zavarovanje ali sklenitev prostovoljne-
ga zdravstvenega zavarovanja, zahteva, da ponujajo
standardne police v skladu s kritjem, predvidenim v pro-
gramih obvezne socialne varnosti s premijsko stopnjo do
predpisanega maksimuma in da sodelujejo v programih
odskodnin za izgube. Nadalje je mogoce zahtevati, da je
tehni¢na podlaga zasebnega zdravstvenega zavarovanja ali
prostovoljno sklenjenega zdravstvenega zavarovanja po-
dobna kot podlaga za Zivljenjsko zavarovanje.

Drzave ¢lanice gostiteljice bo morale imeti moznost, da od
vsake zavarovalnice, ki na njihovem ozemlju na lastno
odgovornost ponuja obvezno zavarovanje za nesrece pri
delu, zahtevajo izpolnjevanje posebnih dolo¢b njihove na-
cionalne zakonodaje o takem zavarovanju. Vendar pa se ta
zahteva ne bi smela uporabljati za dolocbe v zvezi
s finan¢nim nadzorom, ki bi morale ostati v izklju¢ni od-
govornosti mati¢ne drzave clanice.

V nekaterih drzavah ¢lanicah zavarovalniske transakcije
sploh niso predmet posredne obdav¢itve, vecina pa obra-
¢unava posebne davke in druge oblike prispevkov,
vklju¢no z dodatnimi davi¢inami za odskodninske orga-
ne. Sestava takih davkov in prispevkov ter njihove stopnje,
ki se uporabljajo v posameznih drzavah ¢lanicah, se znat-
no razlikujejo. Zazeleno je, da bi odpravili razlike, ki med
drzavami ¢lanicami povzrocajo izkrivljanje konkurence na
podrocju zavarovalniskih storitev. Dokler to podrocje ne
bo usklajeno, je mogoce ta problem obvladovati z davéni-
mi sistemi in drugimi oblikami prispevkov, ki jih dolo¢ajo
drzave clanice, kjer obstaja tveganje, ali drzave ¢lanice, kjer
so bile prevzete obveznosti, pri ¢emer morajo drzave ¢la-
nice poskrbeti za to, da se bodo omenjeni davki in
prispevki tudi pobrali.

Drzave ¢lanice, ki ne uporabljajo Uredbe (ES) §t. 593/2008
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008

(89)

(91)

(92)

(93)

(94)

o pravu, ki se uporablja za pogodbena obligacijska razmer-
ja (Rim I) (1), bi morale v skladu s to direktivo uporabljati
doloc¢be navedene uredbe, da dolocijo, katero pravo se
uporablja za zavarovalne pogodbe, ki sodijo na podrocje
uporabe ¢lena 7 navedene uredbe.

Za upostevanje mednarodnih vidikov pozavarovanja bi
bilo treba dolo¢iti moznost sklenitve mednarodnih spora-
zumov s tretjo drzavo, katerih namen je opredelitev
sredstev nadzora nad subjekti pozavarovanja, ki opravljajo
dejavnost na ozemlju vsake pogodbenice. Poleg tega bi bilo
treba dolociti prilagodljiv postopek za omogocanje preso-
je enakovrednosti pravil skrbnega in varnega poslovanja
s tretjimi drzavami na ravni Skupnosti, da se izboljsa libe-
ralizacija storitev pozavarovanja v tretjih drzavah z usta-
navljanjem ali ¢ezmejnim zagotavljanjem storitev.

Zaradi posebne narave kon¢nih pozavarovalnih dejavnosti
bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da lahko zavarovalnice
in pozavarovalnice, ki sklepajo pogodbe kon¢nega poza-
varovanja ali izvajajo dejavnosti kon¢nega pozavarovanja,
ustrezno opredelijo, izmerijo in nadzorujejo nevarnosti, ki
izhajajo iz teh pogodb ali poslov.

Treba bi bilo sprejeti ustrezna pravila za namenske druz-
be, ki prevzamejo tveganja zavarovalnic in pozavarovalnic,
eprav same niso zavarovalnice ali pozavarovalnice. Izter-
ljivi zneski namenskih druzb bi se morali $teti kot odbitne
koli¢ine na podlagi pozavarovanja ali pogodb o retrocesiji.

Za namenske druzbe, ki so pridobile dovoljenje pred
31. oktobrom 2012, bi morala veljati zakonodaja drzave
¢lanice, ki je namensko druzbo odobrila. Da bi se izognili
regulativni arbitrazi, pa bi morale za vsako novo dejavnost,
ki jo tak$na namenska druzba zacne po 31. oktobru 2012,
veljati dolocbe te direktive.

Zaradi vse bolj ¢ezmejne narave zavarovalniStva bi bilo
treba razlike med ureditvijo namenskih druzb, za katere
veljajo dolocbe te direktive, v posameznih drzavah ¢lani-
cah ¢im bolj zmanjsati, pri tem pa upostevati njihove nad-
zorne strukture.

V zvezi z namenskimi druzbami bi bilo potrebno nadalj-
nje delo, pri ¢emer je treba upostevati delo, opravljeno
v drugih finan¢nih sektorjih.

Ukrepi v zvezi z nadzorom zavarovalnic in pozavaroval-
nic v zavarovalniski skupini bi morali organom, ki nadzi-
rajo zavarovalnico ali pozavarovalnico, omogociti, da
oblikujejo boljso presojo njenega finan¢nega stanja.

(1) ULL 177, 4.7.2008, str. 6.
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(96)  TakSen nadzor skupine bi moral v potrebnem obsegu (105) Vsi imetniki polic in upravic¢enci bi morali biti delezni ena-
upostevati zavarovalne holdinge in meSane zavarovalne ke obravnave, ne glede na njihovo drzavljanstvo ali prebi-
holdinge. Vendar pa ta direktiva nikakor ne bi smela po- vali§¢e. V ta namen bi morala vsaka drzava clanica
meniti, da morajo drzave ¢lanice izvajati nadzor teh zava- zagotoviti, da ukrepi, ki jih sprejme nadzorni organ, ki ima
rovalnic, ki se obravnavajo posamezno. nacionalna pooblastila za opravljanje te funkcije, niso v na-
sprotju z interesi drzave ¢lanice oziroma imetnikov po-
lic in upravi¢encev iz te drzave clanice. Pri poravnavi
zahtevkov in ob prenchanju poslovanja bi bilo treba

(97)  Medtem ko nadzor posameznih zavarovalnic in pozavaro- sredstva razdeliti enakopravno vsem zadevnim imetnikom
valnic ostaja bistveno nacelo zavarovalniskega nadzora, je polic, ne glede na njihovo drzavljanstvo in prebivalisce.
treba dolociti, katera podjetja zajema nadzor na ravni
skupin.

(98)  V skladu z zakonodajo Skupnosti in nacionalno zakono-
dajo se zavarovalnice, zlasti vzajemne druzbe in druzbe, ki (106) Treba je zagotoviti, da se lastna sredstva znotraj skupine
delujejo po nacelu vzajemnosti, ne bi smele zdruzevati primerno razdelijo in da so na voljo za zas¢ito imetnikov
v koncerne ali skupine prek kapitalskih vezi, temvec polic in upravicencev, kjer je to potrebno. V ta namen bi
mocnih in trajnih formalnih razmerij, temeljecih na po- morale zavarovalnice in pozavarovalnice znotraj skupine
godbenem razmerju ali drugem dejanskem priznanju, ki imeti zadostna lastna sredstva za kritje svojega zahtevane-
zagotavlja finan¢no solidarnost med temi podjetji. Ce ima ga solventnostnega kapitala.
skupina prevladujo¢ vpliv zaradi centralizirane koordina-
cije, bi bilo treba ta podjetja nadzirati v skladu z enakimi
pravili, ki veljajo za skupine, nastale s kapitalskimi
povezavami, da se doseZejo ustrezna raven zasCite imetni-
kov polic in enaki pogoji za vse skupine.

(107) Vsi nadzorniki, vklju¢eni v nadzor skupine, bi morali biti
sposobni razumeti sprejete odloditve, zlasti ¢e jih je sprejel

(99)  Nadzor skupine bi morale v vsakem primeru veljati na rav- nadzornik skupine. Vse bistvene informacije, ki jih ima
ni kon¢nega mati¢nega podjetja, ki ima sedez v Skupnosti. eden od nadzornikov, bi bilo treba takoj, ko so na voljo,
Vendar bi morale drzave clanice SVOjil’l’l nadzornim orga- posredovati Se druglm nadzornikom, da se J]m Qmogoéi
nom dovoliti, da nadzor skupine izvajajo v omejenem Ste- oblikovanje mnenja na osnovi enakih informacij, Ce
vilu nizjih ravni, kjer se to zdi potrebno. zadevni nadzorniki ne morejo doseci dogovora, bi se za re-

Sitev vprasanja lahko pridobilo strokovno mnenje odbora
CEIOPS.

(100) Za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki tvorijo del skupine,
je treba izracunati solventnost na ravni skupine.

(1o1) Pri kgnsohdyr anem zahtevvanem. solventnostne{n kapitalu (108) Na  solventnost  hcerinske  zavarovalnice  ali
skupine bi bilo treba upostevati skupno razprsenost tve- Inice zavarovalneea holdinoa. zavarovalnice ali
ganj za vse zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini, da pozavaroval ice tretie dry gl hk gl', o financni viri
se ustrezno oceni izpostavljenost skupine tveganjem. EIS zayarolz awnice fene drzave anko vpivajo tnancnt virt

upine, katere del je, in porazdelitev finan¢nih virov znot-
raj te skupine. Zato bi morali imeti nadzorni organi
sredstva za izvajanje nadzora skupine in sprejemanje us-

(102) Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki pripadajo skupini, bi treznih ukrepoy ha ravil zavarovalvmce .al%
morale imeti moznost zaprositi za odobritev notranjega pozavarovalnice, Ce je njena solventnost ogrozena ali bi
modela, ki se uporablja za izratun solventnosti na ravni lahko bila ogrozena.
skupine in na posameznih ravneh.

(103) Nekatere dolocbe te direktive izrecno predvidevajo posre-
dovanje CEIOPS ali posvetovanje z njim, vendar to odbo-
ru CEIOPS ne bi smelo prepreciti, da posreduje ali ponudi (109) Koncentracije tveganja in transakcije znotraj skupine bi
nasvet tudi v zvezi z drugimi dolocbami. lahko vplivale na finan¢ni polozaj zavarovalnic in pozava-

rovalnic. Zato bi morali imeti nadzorni organi moznost, da
izvajajo nadzor nad takimi koncentracijami tveganj in
transakcijami znotraj skupine, pri Cemer upostevajo nara-

(104) Ta direktiva predvideva inovativen nadzorni model, kjer je vo razmerij med reguliranimi in nereguliranimi osebami,

osrednja vloga dodeljena nadzorniku skupine, posamezni
nadzorniki pa kljub temu ohranijo pomembno vlogo. Od-
govornost nadzornikov je v skladu z njihovimi dolznost-
mi in pristojnostmi.

vklju¢no z zavarovalnimi holdingi in mesanimi zavaroval-
nimi holdingi, in da sprejmejo ustrezne ukrepe na ravni
zavarovalnice ali pozavarovalnice, e je njena solventnost
ogrozena ali bi lahko bila ogrozena.
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(110) Zavarovalnice in pozavarovalnice znotraj skupine bi mo- (116) Za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so del skupine, ka-

(111)

112)

(113)

(114)

(115)

rale imeti ustrezne sisteme upravljanja, ki bi morali biti
predmet nadzornega pregleda.

Vse zavarovalne in pozavarovalne skupine, ki so predmet
nadzornega pregleda, bi morale imeti nadzornika skupine,
izbranega izmed sodelujocih nadzornih organov. Pravice
in dolZnosti nadzornika skupine bi morale vkljucevati
ustrezno usklajevanje in pristojnosti odlo¢anja. Organi, ki
sodelujejo pri nadzoru zavarovalnic in pozavarovalnic, ki
pripadajo isti skupini, bi morali vzpostaviti nacine
usklajevanja.

Glede na vse vegje pristojnosti nadzornikov skupine bi bilo
treba zagotoviti, da meril za izbiro tega nadzornika ne bo
mogoce poljubno obiti. Zlasti v primerih, ko se nadzornik
skupine dolo¢i na podlagi strukture skupine ter relativne
pomembnosti dejavnosti zavarovalnic in pozavarovalnic
na razli¢nih trgih, transakcij znotraj skupine in pozavaro-
vanja v skupini pri ocenjevanju njihove relativne pomemb-
nosti na posameznem trgu ne bi smeli upostevati dvojno.

Pri nadzoru skupine bi morali v kolegiju nadzornikov
(kolegij) sodelovati nadzorni organi iz vseh drzav ¢lanic,
kjer imajo sedeze zavarovalnice iz skupine. Vsi bi morali
imeti dostop do informacij, ki so na voljo drugim nadzor-
nim organom v kolegiju, in biti dejavno ter trajno udeleze-
ni pri odlo¢anju. Treba bi bilo vzpostaviti sodelovanje med
organi, odgovornimi za nadzor zavarovalnic in pozavaro-
valnic, ter tudi med temi organi in organi, odgovornimi za
nadzor podjetij, ki delujejo v drugih finan¢nih sektorjih.

Dejavnosti kolegija bi morale biti sorazmerne z naravo, ob-
segom in zahtevnostjo tveganj, ki so del poslov vseh pod-
jetij v skupini, ter s ¢ezmejno razseznostjo. Kolegij bi moral
tudi zagotoviti, da sodelovanje, izmenjava informacij in
postopki posvetovanja med nadzornimi organi kolegija
potekajo ucinkovito in v skladu s to direktivo. Nadzorni
organi naj bi se v kolegiju usklajevali glede odlocitev in tes-
no sodelovali pri izvajanju nadzora skupine na podlagi us-
klajenih meril.

Ta direktiva bi morala dolocati posvetovalno vlogo odbora
CEIOPS. Mnenje, ki ga odbor CEIOPS posreduje zadevne-
mu nadzorniku, za slednjega pri sprejemu odlocitve ne bi
smelo biti zavezujoce. Zadevni nadzornik pri sprejemanju
odlo¢itve to mnenje v celoti uposteva in obrazlozi more-
bitno ob¢utno odstopanje od njega.

117)

118)

119)

(120

121

tere sedez je zunaj Skupnosti, bi morale veljati enakovred-
ne in ustrezne ureditve za nadzor skupine. Zato je treba
zagotoviti preglednost pravil in izmenjavo informacij
z organi tretjih drzav v vseh zadevnih okolis¢inah. Da se
zagotovi usklajen pristop k ugotavljanju in ocenjevanju
enakovrednosti zavarovalniskega in pozavarovalniskega
nadzora v tretjih drzavah, bi bilo treba uvesti dolo¢bo, ki
Komisiji omogoca sprejeti zavezujoco odlocitev glede ena-
kovrednosti rezimov solventnosti tretjih drzav. Oceno ena-
kovrednosti za tretje drzave, glede katerih Komisija ni
sprejela odlocitve, bi moral opraviti nadzornik skupine po
posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi.

Ker nacionalna zakonodaja v zvezi z reorganizacijskimi
ukrepi in postopki prenehanja ni usklajena, je primerno, da
se v okviru notranjega trga zagotovi vzajemno priznava-
nje reorganizacijskih ukrepov in predpisov drzav ¢lanic, ki
urejajo prenechanje zavarovalnic, v zvezi z zavarovalnica-
mi in potrebnim sodelovanjem, ob upostevanju potrebe po
enotnosti, univerzalnosti, usklajevanju in javnosti za taks-
ne ukrepe ter enakovrednega obravnavanja in zascite za-
varovalnih upnikov.

Treba bi bilo zagotoviti, da so reorganizacijski ukrepi, ki jih
sprejme pristojni organ drzave ¢lanice za ohranitev ali
obnovitev finan¢ne trdnosti zavarovalnice in v najvedji
mozni meri preprecitev prenchanja zavarovalnice, popol-
noma ucinkoviti na celotnem obmod¢ju Skupnosti. Vendar
pa to ne bi smelo vplivati na ucinke reorganizacijskih
ukrepov in postopkov prenchanja v razmerju do tretjih
drzav.

Razlikovati bi bilo treba med pristojnimi organi za name-
ne reorganizacijskih ukrepov in postopkov prenehanja ter
nadzornimi organi zavarovalnic.

Opredelitev ,podruznice” za namene insolventnosti bi mo-
rala, v skladu z obstoje¢imi naceli insolventnosti,
upostevati enojno pravno osebnost zavarovalnice. Vendar
pa bi morala zakonodaja mati¢ne drzave ¢lanice dolo¢iti
nacin obravnavanja sredstev in obveznosti neodvisnih oseb
s stalnim pooblastilom, da delujejo kot zastopniki
zavarovalnice, v postopku prenehanja te zavarovalnice.

Treba bi bilo doloéiti pogoje, pod katerimi postopki pre-
nehanja, ki vkljucujejo prednostni red za placilo zavaroval-
nih zahtevkov, ne da bi temeljili na insolventnosti, sodijo
na podro¢je uporabe te direktive. Zahtevki zaposlenih v za-
varovalnici, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi in zaposlit-
venih razmerij, bi morali biti taki, da se lahko vnesejo
v nacionalni jamstveni program za place. Taki vnosni za-
htevki bi morali imeti korist od obravnavanja, dolo¢enega
z zakonodajo mati¢ne drzave ¢lanice (lex concursus).
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(122) Reorganizacijski ukrepi ne izkljucujejo zacetka postopka enakovredne zahtevke v mati¢ni drzavi ¢lanici, brez diskri-

(123)

(124)

(125)

(126)

(127)

(128)

(129)

prenehanja. Postopki prenehanja bi se morali zaceti v od-
sotnosti ali po sprejetju reorganizacijskih ukrepov in se
lahko zaklju¢ijo s poravnavo ali drugimi podobnimi
ukrepi, vkljuéno z reorganizacijskimi ukrepi.

Samo pristojni organi mati¢ne drzave clanice bi morali
imeti pooblastilo, da sprejemajo sklepe o postopkih pre-
nehanja zavarovalnic. Sklepi bi morali imeti u¢inke na
celotnem obmod¢ju Skupnosti in bi jih morale priznavati
vse drzave clanice. Sklepe se objavi v skladu s postopki
maticne drzave v Uradnem listu Evropske unije. Informacije
bi morale biti na voljo tudi znanim upnikom, ki so rezi-
denti Skupnosti ter bi morali imeti pravico vloziti zahtev-
ke in predloziti pripombe.

V postopkih prenehanja bi bilo treba upostevati vsa
sredstva in obveznosti zavarovalnice.

Vse pogoje za zacetek, izvajanje in zakljucek postopkov
prenchanja bi morali urejati predpisi mati¢ne drzave
¢lanice.

Da se zagotovi usklajeno delovanje med drzavami ¢lanica-
mi, bi morali biti nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice
in organi vseh drugih drzav clanic nujno obvesceni o za-
Cetku postopka prenehanja.

Izredno pomembno je, da so v postopku prenchanja za-
§¢iteni zavarovanci, imetniki polic, upravicenci in morebit-
ni oskodovanci, ki imajo pravico do neposredne tozbe
proti zavarovalnici zaradi odskodninskega zahtevka, ki iz-
haja iz zavarovalnih poslov. Ob tem se razume, da taka za-
§¢ita ne vkljucuje zahtevkov, ki ne izhajajo iz obveznosti iz
zavarovalnih pogodb ali zavarovalnih poslov, ampak iz ci-
vilnopravne odgovornosti, ki jo povzro¢i zastopnik v po-
gajanjih, za katera po predpisih, ki veljajo za zavarovalno
pogodbo ali posel, zastopnik v skladu s tako zavarovalno
pogodbo ali poslom ni odgovoren. Za dosego tega cilja bi
morale drzave ¢lanice imeti moZnost izbirati med enako-
vrednimi metodami za zagotovitev posebnega obravnava-
nja zavarovalnih upnikov, nobena izmed teh metod pa
drzavi ¢lanici ne preprecuje vzpostavitve prednostne raz-
vrstitve razli¢nih kategorij zavarovalnih zahtevkov. Poleg
tega bi bilo treba zagotoviti ustrezno ravnoteZje med za-
§¢ito zavarovalnih upnikov in zas¢ito drugih privilegiranih
upnikov, zas¢itenih s predpisi zadevne drzave ¢lanice.

Zacetek postopka prenehanja bi moral vkljucevati odvzem
dovoljenja za opravljanje zavarovalnih poslov, izdanega
zavarovalnici, razen ¢e tako dovoljenje ni bilo Ze prej
odvzeto.

Upniki bi morali imeti pravico, da vloZijo zahtevke ali
predlozijo pisne pripombe v postopku prenchanja. Zahtev-
ke upnikov, ki so rezidenti drzave ¢lanice, ki ni mati¢na
drzava clanica, bi bilo treba obravnavati na isti na¢in kot
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minacije na podlagi drzavljanstva ali prebivalisca.

Da se zascitijo upraviCena pricakovanja in varnost doloce-
nih transakcij v drzavah ¢lanicah, ki niso mati¢na drzava
¢lanica, je treba dolociti predpise, ki se uporabljajo za ucin-
ke reorganizacijskih ukrepov in postopkov prenehanja na
pravdne postopke, ki so v teku, in na posamezne izvrsilne
ukrepe, ki izhajajo iz teh pravdnih postopkov.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468(ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().

Zlasti bi bilo treba na Komisiji podeliti pooblastila za spre-
jetje ukrepov z zvezi s prilagajanjem prilog in za sprejetje
ukrepov, ki dolocajo zlasti nadzorna pooblastila in ukrepe,
ki jih je treba sprejeti in ki dolocajo podrobnejse zahteve
na podrogjih, kot so sistem upravljanja, javno razkritje,
merila za ocenjevanje v zvezi s kvalificiranimi deleZi,
izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in kapitalskih
zahtev, pravila o nalozbah in nadzor skupine. Komisiji bi
bilo treba podeliti tudi pooblastila za sprejetje izvedbenih
ukrepov, s katerimi lahko tretjim drzavam podeli status
enakovrednosti v skladu z dolocbami te direktive. Ker so to
ukrepi splosnega obsega in so namenjeni spreminjanju ne-
bistvenih dolo¢b te direktive, med drugim z njenim
dopolnjevanjem z novimi nebistvenimi dolo¢bami, jih je
treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregle-
dom iz ¢lena 5a Sklepa 1999/468|ES.

Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovolji-
vo doseci in ker je te cilje zaradi obsega in u¢inkov lazje
doseci na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe
v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe.
V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
direktiva ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za dose-
ganje navedenih ciljev.

Direktiva Sveta 64/225[EGS z dne 25. februarja 1964
o odpravi omejitev svobode ustanavljanja in svobode op-
ravljanja storitev na podro¢jih pozavarovanja in retrocesi-
je (3), Direktiva Sveta 73/240/EGS z dne 24. julija 1973
o odpravi omejitve svobode ustanavljanja na podrodju
dejavnosti neposrednega zavarovanja, razen Zivljenjskega
zavarovanja (%), Direktiva Sveta 76/580/EGS z dne
29. junija 1976 o spremembi Direktive 73/239/EGS o us-
kladitvi zakonov in drugih predpisov o zaletku opravlja-
nja in opravljanju dejavnosti neposrednega zavarovanja
razen Zivljenjskega zavarovanja (4) in Direktiva Sveta

ULL 184,17.7.1999, str. 23.
UL 56, 4.4.1964, str. 878.
UL L 228, 16.8.1973, str. 20.
ULL 189, 13.7.1976, str. 13.
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84/641/EGS z dne 10. decembra 1984 o spremembi Prve
direktive (73/239/EGS) o usklajevanju zakonov in drugih
predpisov o zaletku opravljanja in opravljanju dejavnosti
neposrednega zavarovanja razen Zivljenjskega zavarovanja,
zlasti glede zavarovanja pomoci () so zastarele in jih je
zato treba razveljaviti.

Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi mo-
rala biti omejena na tiste dolocbe, ki pomenijo vsebinsko
spremembo v primerjavi s predhodnimi direktivami. Ob-
veznost prenosa dolocb, ki so nespremenjene, je zagotov-
liena v predhodnih direktivah.

Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic
glede rokov za prenos direktiv v nacionalno pravo, dolo-
¢enih v delu B Priloge VL.

Komisija bo pregledala ustreznost obstojecih sistemov jam-
stva v zavarovalniskem sektorju in pripravila ustrezen za-
konodajni predlog.

Clen 17(2) Direktive 2003/41/ES Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 3. junija 2003 o dejavnostih in nadzoru in-
stitucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (?) se sklicuje
na obstojece zakonodajne dolo¢be o minimalnem kapita-
lu. Ta sklic bi bilo treba obdrzati, da se ohrani sedanje sta-
nje. Komisija bi morala ¢im prej opraviti revizijo Direktive
2003/41[ES v skladu z njenim clenom 21(4). S pomogjo
odbora CEIOPS bi morala Komisija razviti lasten sistem
pravil o solventnosti institucij za poklicno pokojninsko
zavarovanje, pri tem pa v celoti upostevati bistvene razlike
z zavarovalniStvom, torej ne bi smela vnaprej zahtevati
uporabe te direktive za te institucije.

Sprejetje te direktive bo vplivalo na profil tveganja zavaro-
valnic v razmerju z imetniki polic. Komisija bi morala ¢im
prej in najpozneje do konca leta 2010 pripraviti predlog za
pregled Direktive 2002/92[ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 9. decembra 2002 o zavarovalnem posredo-
vanju (3), pri tem pa upoStevati posledice te direktive za
imetnike polic.

Zelo nujne so nadaljnje obsezne spremembe regulativnega
in nadzornega modela finan¢nega sektorja EU in Komisija
bi jih morala predlagati ¢im prej, pri tem pa ustrezno

(1) ULL 339, 27.12.1984, str. 21.
() ULL 235, 23.9.2003, str. 10.
(¥) ULL 9, 15.1.2003, str. 3.

(141)

(142)

upostevati ugotovitve skupine strokovnjakov, ki ji predse-
duje Jacques de Larosiere, z dne 25. februarja 2009. Komi-
sija bi morala predlagati zakonodajo, ki bi odpravila
pomanjkljivosti v zvezi z dolo¢bami o nadzornem uskla-
jevanju in sodelovanju.

Odbor CEIOPS je treba zaprositi za mnenje o tem, kako
najbolje resiti vprasanje izboljSanega nadzora skupine in
upravljanja kapitala znotraj skupine zavarovalnic ali poza-
varovalnic. Komisiji bi moral svetovati pri oblikovanju
predlogov pod pogoji, ki zagotavljajo visoko raven zascite
imetnikov polic (in upravicencev) ter finan¢no stabilnost.
V zvezi s tem bi ga bilo treba Se prositi, da Komisiji svetuje
glede strukture in nacel, kar bi bilo lahko vodilo za more-
bitne prihodnje revizije te direktive, ki utegnejo biti
potrebne, da se uvedejo predlagane spremembe. Komisija
bi morala pripraviti porocilo ter nato Evropskemu parla-
mentu in Svetu posredovati ustrezne predloge za drugac-
no ureditev bonitetnega nadzora zavarovalnic in
pozavarovalnic v skupinah, da se bo izboljsalo upravljanje
kapitala v skupinah, ko bo menila, da obstaja ustrezen
regulativni okvir v podporo taki ureditvi.

Se posebej je zazeleno, da bi program pomodi znotraj
skupine deloval na trdnih temeljih, in sicer usklajenih si-
stemih jamstev za zavarovanja z ustreznim finan¢nim kri-
tjem, usklajenem in pravno zavezujoCem okviru za
pristojne organe, centralne banke in finan¢na ministrstva,
kar zadeva obvladovanje in reSevanje ter delitev fiskalnih
bremen, pri ¢emer so nadzorna pooblastila usklajena
s fiskalno odgovornostjo; pravno zavezujoéem okviru za
posredovanje v nadzornih sporih; usklajenem okviru za
zgodnje ukrepanje; ter usklajenem okviru za prenosljivost
sredstev, insolventnost in postopke likvidacije, ki bo od-
pravil ovire za prenos sredstev v zadevnih nacionalnih za-
konih o gospodarskih druzbah. Komisija bi morala
v porocilu upostevati tudi spreminjanje diverzifikacijskih
ucinkov s Casom in tveganje zaradi ¢lanstva v skupini,
prakse pri centraliziranem upravljanju tveganja skupine,
delovanje notranjih modelov skupine ter nadzor transak-
cij in koncentracijo tveganja znotraj skupine.

V skladu s toc¢ko 34 Medinstitucionalnega sporazuma
o boljsi pripravi zakonodaje (%) se drzave ¢lanice spodbuja
da za svoje potrebe in v interesu Skupnosti izdelajo in ob-
javijo lastne tabele, ki naj kolikor nazorno je to mogoce
prikazejo korelacijo med to direktivo in ukrepi za prenos -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

(# UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
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NASLOV 1

POGLAVJE I

ODDELEK 1

ODDELEK 2

Pododdelek 1

Pododdelek 2

Pododdelek 3

Pododdelek 4

ODDELEK 3

POGLAVJE II

POGLAVJE III

POGLAVJE IV

ODDELEK 1

ODDELEK 2

ODDELEK 3

ODDELEK 4

ODDELEK 5

ODDELEK 6

POGLAVJE V

POGLAVIJE VI

ODDELEK 1

ODDELEK 2

ODDELEK 3

Pododdelek 1

Pododdelek 2

Pododdelek 3

KAZALO

SPLOSNA PRAVILA O ZACETKU OPRAVLJANJA IN OPRAVLJA-
NJU DEJAVNOSTI NEPOSREDNEGA ZAVAROVANJA IN POZA-
VAROVANJA

Vsebina, podrodje uporabe in opredelitve pojmov
Vsebina in podro¢je uporabe

Izjeme iz podro¢ja uporabe

Splosno

Nezivljenjsko zavarovanje

Zivljenjsko zavarovanje

Pozavarovanje

Opredelitve pojmov

Zacetek opravljanja poslov

Nadzorni organi in splosna pravila

Pogoiji, ki urejajo opravljanje poslov
Odgovornost upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov
Sistem upravljanja

Javno razkritje

Kvalificirani delezi

Poslovna skrivnost, izmenjava podatkov in spodbujanje nad-
zorne konvergence

Dolznosti revizorjev

Opravljanje dejavnosti zivljenjskega in neZivljenjskega zava-
rovanja

Pravila glede vrednotenja sredstev in obveznosti,
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, lastnih sredstev, zahtevane-
ga solventnostnega kapitala, zahtevanega minimalnega kapi-
tala in nalozbena pravila

Vrednotenje sredstev in obveznosti

Pravila v zvezi z zavarovalno-tehni¢nimi rezervacijami
Lastna sredstva

Dolocitev lastnih sredstev

Razvrstitev lastnih sredstev

Primernost lastnih sredstev

Clena 1in 2

Clena 3 in 4
Cleni 5 do 8
Clena 9 in 10
Clena 11 in 12
Clen 13

Cleni 14 do 26

Cleni 27 do 39

Clen 40
Cleni 41 do 50
Cleni 51 do 56

Cleni 57 do 63

Cleni 64 do 71

Clen 72

Clena 73 in 74

Clen 75

Cleni 76 do 86

Cleni 87 do 92
Cleni 93 do 97

Clena 98 in 99
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ODDELEK 4 Zahtevani solventnostni kapital

Pododdelek 1

Pododdelek 2

Pododdelek 3

ODDELEK 5
ODDELEK 6

POGLAVIJE VII

POGLAVIJE VIII
ODDELEK 1
ODDELEK 2
Pododdelek 1

Pododdelek 2

ODDELEK 3
Pododdelek 1
Pododdelek 2
ODDELEK 4

ODDELEK 5

POGLAVJE IX

ODDELEK 1
ODDELEK 2

POGLAVJE X

NASLOV II

POGLAVJE I

ODDELEK 1
ODDELEK 2
ODDELEK 3

ODDELEK 4

Splosne dolocbe za zahtevani solventnostni kapittal ob
uporabi stinardne formule ali notranjega modela

Zahtevani solventnostni kapital — stinardna formula

Zahtevani solventnostni kapital — popolni in delni notranji
modeli

Zahtevani minimalni kapital
Nalozbe

Zavarovalnice in pozavarovalnice v tezavah ali v stanju ne-
pravilnosti

Pravica do ustanavljanja in svoboda opravljanja storitev
Ustanavljanje s strani zavarovalnic

Svoboda opravljanja storitev: zavarovalnice

Splosne dolocbe

Avtomobilska odgovornost za $kodo, povzroceno tretjim
osebam

Pristojnosti nadzornih organov drzave ¢lanice gostiteljice
Zavarovanje

Pozavarovanje

Statisti¢ni podatki

Obravnavanje pogodb podruznic, ki so v postopku preneha-
nja

Podruznice, ustanovljene v skupnosti, ki pripadajo zavaroval-
nicam ali pozavarovalnicam, katerih sedeZ je zunaj skupnosti

Zacetek opravljanja poslov
Pozavarovanje

Heéerinska podjetja zavarovalnic in pozavarovalnic, ki jih ure-
ja pravo tretje drzave, in pridobivanje deleZev s strani taks-
nih podjetij

POSEBNE DOLOCBE ZA ZAVAROVANJE IN POZAVAROVANJE

Pravo, ki se uporablja, in pogoji za pogodbe o neposrednem
zavarovanju

Pravo, ki se uporablja
Obvezno zavarovanje
Javni interes

Pogoji za zavarovalne pogodbe in premijske cenike

Cleni 100 do 102

Cleni 103 do 111

Cleni 112 do 127
Cleni 128 do 131

Cleni 132 do 135

Cleni 136 do 144

Cleni 145 do 146

Cleni 147 do 149

Cleni 150 do 152

Cleni 153 do 157
Clen 158

Clen 159

Cleni 160 do 161

Cleni 162 do 171

Cleni 172 do 175

Clena 176 in 177

Clen 178
Clen 179
Clen 180

Clena 181 in 182
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ODDELEK 5
Pododdelek 1
Pododdelek 2
POGLAVJE II
ODDELEK 1
ODDELEK 2
ODDELEK 3
ODDELEK 4
ODDELEK 5
ODDELEK 6
POGLAVJE III
POGLAVJE IV
NASLOV III

POGLAVJE I

ODDELEK 1
ODDELEK 2
ODDELEK 3
POGLAVJE IT
ODDELEK 1
Pododdelek 1
Pododdelek 2
Pododdelek 3
Pododdelek 4

Pododdelek 5

Pododdelek 6

ODDELEK 2
ODDELEK 3
POGLAVIJE 1II
POGLAVJE IV

POGLAVJE V

Informacije za imetnike polic

Nezivljenjsko zavarovanje

Zivljenjsko zavarovanje

Dolocbe v zvezi z neZivljenjskim zavarovanjem
Splosne dolocbe

Sozavarovanje na ravni skupnosti

Pomoc

Zavarovanje stroskov postopka

Zdravstveno zavarovanje

Zavarovanje za nesreCe pri delu

Dolocbe v zvezi z Zivljenjskim zavarovanjem
Pravila v zvezi s pozavarovanjem

NADZOR ZAVAROVALNIC IN POZAVAROVALNIC V SKUPINI

Nadzor skupin: opredelitve pojmov, primeri uporabe, po-
dro¢je uporabe in ravni

Opredelitve pojmov

Primeri uporabe in podro¢je uporabe

Ravni

Finanéni polozaj

Solventnost skupine

Splosne dolocbe

Izbira metode izraunavanja in splo$na nacela
Uporaba metod izra¢unavanja

Metode izra¢unavanja

Nadzor solventnosti skupine pri zavarovalnicah in
pozavarovalnicah, ki so hcerinska podjetja zavarovalnega
holdinga

Nadzor solventnosti skupine pri skupinah s centraliziranim
upravljanjem tveganja

Koncentracija tveganja in transakcije znotraj skupine
Upravljanje tveganj in notranji nadzor

Ukrepi za poenostavitev nadzora skupine

Tretje drzave

Mesani zavarovalni holdingi

Clena 183 in 184

Clena 185 in 186

Cleni 187 do 189
Cleni 190 do 196
Clen 197
Cleni 198 do 205
Clen 206
Clen 207
Clena 208 in 209

Clena 210 in 211

Clen 212
Clena 213 in 214

Cleni 215 do 217

Clena 218 in 219
Cleni 220 do 224
Cleni 225 do 229

Clenai 230 do 234

Clen 235

Cleni 236 do 243
Clena 244 in 245
Clen 246

Cleni 247do 259
Cleni 260 do 264

Clena 265 in 266
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NASLOV IV

POGLAVJE I

POGLAVJE II

POGLAVJE 11l

POGLAVJE IV

NASLOV V

NASLOV VI

POGLAVJE I

ODDELEK 1

ODDELEK 2

POGLAVJE II

PRILOGA I

A.

PRILOGA II

PRILOGA 11

A.

B.

C.

PRILOGA IV

PRILOGA 'V

PRILOGA VI

Del A

Del B

PRILOGA VII

REORGANIZACIJA IN PREHENANJE ZAVAROVALNIC

Podrodje uporabe in opredelitev pojmov Clena 267 in 268
Reorganizacijski ukrepi Cleni 269 do 272
Postopki prenehanja Cleni 273 do 284
Skupne dolocbe Cleni 285 do 296
DRUGE DOLOCBE Cleni 297 do 304

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Prehodne dolocbe

Zavarovanje Clena 305 in 306
Pozavarovanje Clena 307 in 308
Kon¢ne dolocbe Cleni 309 do 312

ZAVAROVALNE VRSTE NEZIVLJENJSKEGA ZAVAROVANJA
Razvrstitev nevarnosti po zavarovalnih vrstah

Opis dovoljenj, izdanih za ve¢ kot eno zavarovalno vrsto
ZAVAROVALNE VRSTE ZIVL]EN]SKEGA ZAVAROVANJA
PRAVNE OBLIKE PODJETI|

Oblike zavarovalnic za neZivljenjsko zavarovanje:
Oblike zivljenjskih zavarovalnic:

Oblike pozavarovalnic:

STINARDNA FORMULA ZA IZRACUN ZAHTEVANEGA
SOLVENTNOSTNEGA KAPITALA (SCR)

[zracun osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala
Izra¢un modula tveganja neZivljenjskega zavarovanja
Izra¢un modula tveganja Zivljenjskega zavarovanja
[zra¢un modula trznega tveganja

SKUPINE ZAVAROVALNIH VRST NEZIVLJENJSKEGA ZAVARO-
VANJA ZA NAMENE CLENA 159

Razveljavljene direktive s seznamom njihovih poznejsih
sprememb (iz ¢lena 310)

Seznam rokov za prenos v nacionalno pravo (iz ¢lena 310)

KORELACIJSKA TABELA
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NASLOV 1

SPLOSNA PRAVILA O ZACETKU OPRAVLJANJA IN
OPRAVLJANJU DEJAVNOSTI NEPOSREDNEGA
ZAVAROVANJA IN POZAVAROVANJA

POGLAVJE I

Vsebina, podrocje uporabe in opredelitve pojmov

Oddelek 1

Vsebina in podrodje uporabe

Clen 1

Vsebina
Ta direktiva doloca pravila glede:

(1) zacetka opravljanja in opravljanja samozaposlitvenih
dejavnosti neposrednega zavarovanja in pozavarovanja znot-
raj Skupnosti;

(2) nadzor zavarovalniskih in pozavarovalniskih skupin;

(3) reorganizacije in prenehanja zavarovalnic, ki opravljajo
dejavnost neposrednega zavarovanja.

Clen 2

Podrodje uporabe

1.  Ta direktiva se uporablja za zavarovalnice za neposredno
zivljenjsko in nezivljenjsko zavarovanje, ustanovljene na ozemlju
drzave ¢lanice, ali zavarovalnice, ki Zelijo biti tam ustanovljene.

Uporablja se tudi za pozavarovalnice, ki izvajajo le dejavnosti po-
zavarovanja in so ustanovljene na ozemlju drzave ¢lanice ali se
tam Zelijo ustanoviti, z izjemo naslova IV.

2. Kar zadeva neZivljenjsko zavarovanje, se ta direktiva
uporablja za dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja v razredih, ki
so doloceni v delu A Priloge I. Za namene prvega pododstavka
odstavka 1 nezivljenjsko zavarovanje vkljuc¢uje dejavnost, ki je
pomo¢, zagotovljena osebam, ki zaidejo v tezave med potova-
njem, ko so odsotne od svojega doma ali obi¢ajnega prebivalisca.
Pomoc¢ je v tem, da podjetje za vnaprej$nje placilo premije daje
pomo¢ upravicencu iz pogodbe o zavarovanju pomodi, ko je le-
ta v tezavah, ki so posledica naklju¢nega dogodka, in sicer v pri-
merih in pod pogoji, dolo¢enimi v pogodbi.

Pomo¢ je lahko zagotovljena v obliki povracila v denarju ali na-
ravi. Povracila v naravi so lahko dana z osebjem in opremo osebe,
ki jih zagotavlja.

Dejavnost zavarovanja pomoci ne obsega servisiranja, vzdrzeva-
nja, poprodajnih storitev ali preprostih nasvetov ali preproste po-
moci v funkciji posrednika.

3. Kar zadeva Zivljenjsko zavarovanje, se ta direktiva uporablja
za:

(a) naslednje dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja, ¢e izhajajo iz

pogodb:

(i) zivljenjsko zavarovanje, ki ga sestavljajo zavarovanje za
primer doZivetja, zavarovanje za primer smrti, mesano
zavarovanje, Zivljenjsko zavarovanje z vra¢ilom premij,
zavarovanje za primer poroke, zavarovanje za primer
rojstva;

(ii) rente;

(iii) dodatna zavarovanja, sklenjena poleg Zivljenjskega za-
varovanja, zlasti zavarovanje zoper telesno poskodbo,
vkljuéno z delovno nesposobnostjo, zavarovanje za
primer smrti, ki je posledica nesrece, in zavarovanje za
primer invalidnosti, ki je posledica nesrece ali bolezni;

(iv) vrste trajnega zdravstvenega zavarovanja, ki trenutno ni
predmet odstopa in ki obstaja na Irskem in v Zdruzenem
kraljestvu;

(b) naslednje posle, ki izhajajo iz pogodb, kolikor jih nadzirajo
organi, pristojni za nadzor zasebnega zavarovanja:

(i) posle, s katerimi so zdruzenja naro¢nikov ustanovljena
z namenom, da skupaj kapitalizirajo svoje prispevke in
nato sredstva, ki se tako naberejo, porazdelijo med pre-
zivele ali med upravicence pokojnih (tontine);

(i) zavarovanje s kapitalizacijo, ki temelji na zavarovalno-
tehni¢nih izrac¢unih, s katerim se, v zameno za eno
placilo ali periodna placila, dogovorjena vnaprej,
sprejmejo  obveznosti z doloCenim trajanjem in
zneskom;

=

upravljanje skupinskih pokojninskih skladov, ki zajema-
jo upravljanje nalozb, in zlasti sredstva, ki predstavljajo
rezerve organov, ki izviSujejo placila ob smrti ali
dozivetju ali v primeru prekinitve ali zmanjSanju
dejavnosti;

(i

(iv) posle iz tocke (iii), kadar jih spremlja zavarovanje, ki kri-
je ohranjanje kapitala ali placilo minimalnih obresti;

(v) posle, ki jih opravljajo Zivljenjske zavarovalnice, kot so
posli iz Poglavja 1, Naslov 4, Knjige IV francoskega
,Code des assurances®,
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(c) posle, ki se nanaajo na dolzino ¢loveskega Zivljenja in ki so
predpisani ali opredeljeni v zakonodaji o socialnem zavaro-
vanju, Ce jih opravljajo ali upravljajo Zivljenjske zavarovalnice
na njihovo lastno odgovornost v skladu s pravom drzave
¢lanice.

Oddelek 2

Izjeme iz podroéja uporabe

Pododdelek 1

Splosno

Clen 3

Obvezni sistemi

Brez poseganja v tocko (c) ¢lena 2(3), se ta direktiva ne uporablja
za zavarovanje v okviru obveznega sistema socialnega varstva;

Clen 4

Izjeme iz podrocja uporabe zaradi velikosti

1. Brez poseganja v ¢len 3 in ¢lene 5 do 10 se ta direktiva ne
uporablja za zavarovalnice, ki izpolnjujejo vse naslednje pogoje:

(a) letni prihodek zavarovalnice od obrac¢unanih bruto premij ne
presega 5 milijonov EUR;

(b) skupne tehni¢ne rezervacije z izterljivimi zneski iz pozava-
rovalnih pogodb in namenskih druzb iz ¢lena 76 ne prese-
gajo 25 milijonov EUR;

(c) €e so zavarovalnice del skupine, skupne tehni¢ne rezervacije
skupine, opredeljene kot izterljivi zneski iz pozavarovalnih
pogodb in namenskih druzb, ne presegajo 25 milijonov EUR;

(d) poslovanje ne obsega zavarovalnih ali pozavarovalnih
dejavnosti, vklju¢no z zavarovanjem odgovornosti ter kredit-
nimi in kavcijskimi zavarovalnimi tveganji, razen ¢e pome-
nijo dodatno tveganje v smislu ¢lena 16(1);

(e) poslovanje podjetja ne vkljucuje pozavarovalnih poslov, ki
presegajo 0,5 milijona EUR prihodka od obra¢unanih bruto
premij, ali 2,5 miljona EUR od tehni¢nih rezervacij
z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih
druzb, ali ve¢ kot 10 % prihodka od obracunanih bruto pre-
mij, ali ve¢ kot 10 % tehni¢nih rezervacij z izterljivimi zneski
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb.

2. Ce se kateri koli znesek iz odstavka 1 tri leta zapored pre-
seze, se ta direktiva uporablja od Cetrtega leta.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 se ta direktiva uporablja za
vsa podjetja, ki zaprosijo za dovoljenje za opravljanje dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja in se glede njihovega letnega pri-
hodka od obracunanih bruto premij ali bruto tehni¢nih rezerva-
cij izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in namenskih
druzb pricakuje, da bodo presegli katerega koli od zneskov iz
odstavka 1 v naslednjih petih letih.

4. Ta direktiva se preneha uporabljati za zavarovalnice, za ka-
tere je nadzorni organ preveril, da so izpolnjeni vsi naslednji

pogoji:

(@) noben od zneskov iz odstavka 1 ni bil presezen v treh pre-
teklih zaporednih letih; in

(b) noben od zneskov iz odstavka 1 predvidoma ne bodo prese-
zen v naslednjih petih letih.

Odstavek 1 tega clena se ne uporablja, ¢e zadevna
zavarovalnica Se naprej opravlja dejavnosti v skladu s ¢leni
od 145 do 149.

5. Odstavka 1 in 4 nobenemu podjetju ne preprecujeta, da za-
prosi za dovoljenje ali Se naprej posluje z dovoljenjem na podlagi
te direktive.

Pododdelek 2

Nezivljenjsko zavarovanje

Clen 5

Posli

Kar zadeva nezivljenjsko zavarovanje, se ta direktiva ne uporablja
za:

(1) zavarovanje s kapitalizacijo, kot je opredeljeno v predpisih
posameznih drzav ¢lanic;

(2) posle institucij vzajemne pomodi in vzajemnih institucij, ka-
terih izplacila se spreminjajo glede na razpolozljive vire in pri
katerih se prispevki ¢lanov dolo¢ajo na pavsalni osnovi;

(3) posle, ki jih opravljajo organizacije, ki niso pravne osebe, ka-
terih namen je vzajemna zai€ita njenih ¢lanov, ne da bi se pri
tem placevale premije ali da bi se oblikovale zavarovalno-
tehni¢ne rezervacije; ali

(4) posle izvoznega kreditnega zavarovanja za racun drzave ali
z garancijo drzave, ali pri katerem je drZava zavarovatelj.
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Clen 6

Pomoc¢

1. Ta direktiva se ne uporablja za dejavnost zavarovanja po-
modi, ki izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(a) pomoc se zagotovi ob nesreci ali okvari, ki vkljucuje cestno
vozilo, ko se nesreca ali okvara zgodi na ozemlju drzave ¢la-
nice podjetja, ki zagotavlja kritje;

(b) odgovornost za pomo¢ je omejena na naslednje posle:

(i) pomoc na kraju okvare, za katero podjetje, ki daje kritje,
v veCini primerov uporablja svoje lastno osebje in
opremo;

(ii) prevoz vozila na najblizje ali najprimernejse mesto, na
katerem je mogoce opraviti popravilo, ter spremstvo
voznika in potnikov z istimi sredstvi na najblizje mesto,
od koder lahko nadaljujejo pot z drugimi sredstvi; in

(i) Ce to predvideva mati¢na drzava clanica podjetja, ki za-
gotavlja kritje, prevoz vozila, po moznosti pa tudi voz-
nika in potnikov, domov, do izhodis¢ne tocke ali do
prvotnega cilja v isti drzavi; in

(c) pomoci ne opravlja podjetje, za katerega se uporablja ta
direktiva.

2. Vprimeru iz tock (i) in (i) tocke (b) odstavka 1 se pogoj, da
se mora nesreca ali okvara zgoditi na ozemlju drzave ¢lanice
podjetja, ki zagotavlja kritje, ne uporablja, kadar je upravicenec
v¢lanjen v ustanovo, ki zagotavlja kritje, in kadar storitev pomoci
na cesti ali prevoza vozila opravi podobna ustanova v zadevni
drzavi na osnovi vzajemnega sporazuma le ob predlozitvi ¢lanske
izkaznice, ne da bi bilo treba zanjo placati dodatno premijo, ali
v primeru Irske in Zdruzenega kraljestva, kadar dejavnost zava-
rovanja pomoci opravi ista ustanova, ki posluje v obeh drzavah.

3. Tadirektiva se ne uporablja za dejavnosti iz tocke (iii) tocke
(b) odstavka 1, kadar se je nesreca ali okvara zgodila na ozemlju
Irske ali - v primeru ZdruZenega kraljestva - na ozemlju Severne
Irske in se vozilo, po moznosti tudi voznika in potnike, prepelje
domov, do izhodis¢ne tocke ali do prvotnega cilja v enem od
obeh ozemelj.

4. Ta direktiva se ne uporablja za dejavnost zavarovanja po-
moci, ki jo opravi Avtomobilski klub Velikega vojvodstva
Luksemburg, kadar se je nesreca ali okvara cestnega vozila zgo-
dila izven ozemlja Velikega vojvodstva Luksemburg in kadar
pomo¢ obsega prevoz vozila, ki je bilo vpleteno v to nesreco ali
okvaro, po moznosti skupaj z voznikom in potniki, domov.

Clen 7

Druzbe za vzajemno zavarovanje

Ta direktiva se ne uporablja za druzbe za vzajemno zavarovanje,
ki izvajajo dejavnosti nezivljenjskega zavarovanja in ki so z drugi-
mi druzbami za vzajemno zavarovanje sklenile sporazum, ki za-
gotavlja polno pozavarovanje zavarovalnih polic, ki so jih izdale,
ali skladno s katerimi prevzemno podjetje izpolni obveznosti iz
zavarovalnih pogodb namesto cedenta. V tak§nem primeru se za
prevzemno podjetje uporabljajo dolocbe iz te direktive.

Clen 8

Institucije

Ta direktiva se ne uporablja za naslednje institucije, ki opravljajo
dejavnosti nezivljenjskega zavarovanja, razen Ce se spremeni ve-
ljavni zakon ali statut ki ureja njihove pristojnosti:

(1) na Danskem Falck Danska;
(2) V Nemdiji naslednje poldrzavne institucije:

(a) Postbeamtenkrankenkasse,

(b) Krankenversorgung der Bundesbahnbeamten;
(3) na Irskem Voluntary Health Insurance Board;

(4) v Spaniji Consorcio de Compensacién de Seguros.

Pododdelek 3

Zivljenjsko Zavarovanje

Clen 9

Posli in dejavnosti

Kar zadeva Zivljenjsko zavarovanje, se ta direktiva ne uporablja za
naslednje posle in dejavnosti:

(1) posle podpornih in vzajemnih institucij, katerih izplacila se
spreminjajo glede na razpoloZljive vire in ki zahtevajo, da
vsak njihov ¢lan prispeva po ustrezni pavsalni stopnji;

(2) posle, ki jih opravljajo organizacije, ki niso podjetja iz ¢le-
na 2, katerih cilj je zagotavljanje prejemkov za zaposlene ali
samozaposlene osebe, ki pripadajo podjetju ali skupini pod-
jetij ali dejavnosti ali skupini dejavnosti, v primeru smrti ali
dozivetja ali v primeru prekinitve ali zmanj$anja dejavnosti,
ne glede na to, ali so obveznosti, ki so posledica takih poslov,
ves Cas v celoti krite z matemati¢nimi rezervacijami;
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(3) pokojninske dejavnosti pokojninskih zavarovalnic po Zako-
nu o pokojninah zaposlenih (TyEL) in drugi povezani finski
zakonodaji, Ce:

(@) pokojninske zavarovalniske druzbe, ki v skladu s finskim
pravom Ze morajo imeti lo¢ene sisteme racunovodstva
in upravljanja za svoje pokojninske dejavnosti, od
1. januarja 1995 ustanovijo locene pravne subjekte za
opravljanje teh dejavnosti; in

(b) finski organi brez diskriminacije dovolijo vsem drzavlja-
nom in druzbam drzav ¢lanic, da v skladu s finsko za-
konodajo opravljajo dejavnosti iz ¢lena 2, povezane s to
izjemo, z lastnistvom ali udelezbo v obstojeci zavaroval-
niski druzbi ali skupini ali z ustanovitvijo ali udelezbo
novih zavarovalniskih druzb ali skupin, vklju¢no
s pokojninskimi zavarovalniskimi druzbami.

Clen 10

Organizacije, podjetja in institucije

Kar zadeva Zivljenjsko zavarovanje, se ta direktiva ne uporablja za
naslednje organizacije, podjetja in institucije:

(1) organizacije, ki se zaveZejo, da bodo zagotavljale prejemke
izklju¢no v primeru smrti, kolikor znesek takih prejemkov ne
presega povpre¢nih pogrebnih stroskov za eno smrt ali
kolikor so prejemki v naravi;

(2) ,Versorgungsverband deutscher Wirtschaftsorganisationen®
v Nemciji, razen Ce se njen statut spremeni glede obsega
funkcij.

(3) ,Consorcio de Compensacién de Seguros* v Spaniji, razen e
se njen statut spremeni glede obsega njenih dejavnosti ali

funkcij.

Pododdelek 4

Pozavarovanje

Clen 11

Pozavarovanje

Kar zadeva pozavarovanje, se ta direktiva ne uporablja za
dejavnosti pozavarovanja, ki ga opravlja ali zanj v celoti jaméi vla-
da drzave ¢lanice, kadar zaradi znatnega javnega interesa vlada de-
luje kot pozavarovatelj zadnje moznosti, vklju¢no v primeru, ko
to zahteva poloZaj na trgu, na katerem je neizvedljivo doseci
ustrezno komercialno kritje.

Clen 12

Pozavarovalnice, ki koncujejo s svojo dejavnostjo

1. Zapozavarovalnice, ki so do 10. decembra 2007 prenchale
s sklepanjem novih pogodb o pozavarovanju in svoj obstojeci
portfelj izklju¢no upravljajo, da bi prenehale s svojo dejavnostjo,
se ta direktiva ne uporablja.

2. Drzave ¢lanice sestavijo seznam zadevnih pozavarovalnic in
ga posljejo vsem ostalim drzavam ¢lanicam.

Oddelek 3

Opredelitve pojmov

Clen 13
Opredelitve pojmov

Za namene te direktive se uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:

(1) ,zavarovalnica“ pomeni zavarovalnico za neposredno Ziv-
lienjsko ali nezivljenjsko zavarovanje, ki je prejela dovoljen-
je v skladu s ¢lenom 14;

(2) ,lastna zavarovalnica“ pomeni zavarovalnico, ki je v lasti bo-
disi finan¢nega podjetja, ki ni zavarovalnica, pozavarovalni-
ca ali skupina zavarovalnic ali pozavarovalnic v smislu tocke
(c) ¢lena 212(1), bodisi nefinan¢nega podjetja, ki ponuja
zavarovalno kritje izklju¢no za tveganja podjetja ali podjetij,
katerim pripada, ali podjetja ali podjetij iz skupine, katere
¢lanica je;

(3) ,zavarovalnica tretje drzave“ pomeni zavarovalnico, ki bi
morala imeti uradno dovoljenje kot zavarovalnica v skladu
s ¢lenom 14, ¢e bi imela sedez v Skupnosti;

(4) ,pozavarovalnica“ pomeni podjetje, ki je pridobilo dovoljen-
je v skladu s c¢lenom 14 za izvajanje dejavnosti
pozavarovanja;

(5) .lastna pozavarovalnica“ pomeni pozavarovalnico, ki je v la-
sti bodisi finan¢nega podjetja, ki ni zavarovalnica, pozava-
rovalnica ali skupina zavarovalnic ali pozavarovalnic
v smislu tocke (c) ¢lena 212(1), bodisi nefinancnega podjetja,
ki ponuja pozavarovalno kritje izklju¢no za tveganja
podjetja ali podjetij, katerim pripada, ali podjetja ali podjetij
iz skupine, katere ¢lanica je;
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(6)

(11)

(12)

,pozavarovalnica tretje drzave“ pomeni pozavarovalnico, ki
bi morala imeti uradno dovoljenje kot pozavarovalnica
v skladu s ¢lenom 14, ¢e bi imela sedez v Skupnosti;

,pozavarovanje“ pomeni eno od naslednjega:

(a) dejavnost, ki sestoji iz sprejemanja nevarnosti, ki jih od-
stopi zavarovalnica ali zavarovalnica tretje drzave ozi-
roma druga pozavarovalnica ali pozavarovalnica tretje
drzave;

(b) v primeru pozavarovalnice Lloyd’s sprejemanje nevar-
nosti, ki jih odstopi kateri koli ¢lan pozavarovalnice
Lloyd's, s strani zavarovalnice ali pozavarovalnice, razen
pozavarovalnice Lloyd’s;

,mati¢na drzava ¢lanica“ pomeni eno od naslednjega:

(a) za neZivljenjsko zavarovanje drzavo ¢lanico, v kateri je
sedez zavarovalnice, ki krije nevarnost;

(b) za zivljenjsko zavarovanje drzavo clanico, v kateri je
glavni sedez zavarovalnice, ki krije obveznost; ali

(c) za pozavarovanje drzavo clanico, v kateri je sedez
pozavarovalnice;

,drzava clanica gostiteljica® pomeni drzavo ¢lanico, ki ni
mati¢na drzava ¢lanica, v kateri ima zavarovalnica ali poza-
varovalnica podruZnico ali opravlja storitve; za Zivljenjsko in
nezivljenjsko zavarovanje drzava clanica opravljanja stori-
tev pomeni drzavo ¢lanico obveznosti ali drzavo ¢lanico,
v kateri je nevarnost, ¢e to obveznost ali nevarnost krije
zavarovalnica ali podruznica, ki se nahaja v drugi drzavi
¢lanici;

,nadzorni organi“ pomenijo nacionalni organ ali nacionalne
organe, ki so z zakonom ali drugim predpisom pooblasceni
za nadzor zavarovalnic ali pozavarovalnic;

,podruznica® pomeni zastopstvo ali  podruZnico
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki se nahaja na ozemlju
drzave ¢lanice, ki ni mati¢na drzava clanica;

,sedez“ podjetja pomeni glavni sedez ali eno izmed njegovih
podruznic;

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

,drzava Clanica, v kateri je nevarnost’, pomeni eno od
naslednjega:

(a) drzavo clanico, v kateri je premozZenje, pri ¢emer se
zavarovanje nana$a bodisi na zgradbe bodisi na zgrad-
be in njihove vsebine, ¢e vsebine krije ista zavarovalna
polica;

(b) drzavo ¢lanico registracije, Ce se zavarovanje nanasa na
vozila katere koli vrste;

(c) drzavo clanico, kjer je imetnik police sklenil polico, in
sicer v primeru polic, ki trajajo stiri mesece ali manj in
ki krijejo nevarnosti, povezane s potovanji ali pocitni-
cami, ne glede na zadevno vrsto;

(d) vvseh primerih, ki niso izrecno zajeti v tockah (a), (b) ali
(c), drzavo ¢lanico, v kateri se nahaja eno od naslednjega:

(i) obicajno prebivalisée imetnika police; ali

(i) v primeru, Ce je imetnik police pravna oseba, sedeZ
tega imetnika police, na katerega se nanasa
pogodba;

,drzava C¢lanica obveznosti“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri
se nahaja eno od naslednjega:

(a) obicajno prebivalis¢e imetnika police;

e je imetnik police pravna oseba, sedeZ tega imetnika
) p p g
police, na katerega se nanasa pogodba;

,mati¢no podjetje“ pomeni mati¢no podjetje v smislu ¢lena 1
Direktive 83/349/EGS;

,Jhéerinsko podjetje“ pomeni katero koli héerinsko podjetje
v smislu ¢lena 1 Direktive 83/349/EGS, vklju¢no z njegovi-
mi héerinskimi podjetji;

Ltesne povezave pomenijo polozaj, v katerem sta dve fizi¢-
ni ali pravni osebi ali ve¢ povezani z: nadzorom ali udelez-
bo, ali polozaj, v katerem sta dve fizi¢ni ali pravni osebi ali
vel stalno povezani v eno in isto osebo s kontrolnim
razmerjem;

ynadzor* pomeni razmerje med mati¢nim in héerinskim
podjetiem, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 1 Direktive
83/349/EGS, ali podobno razmerje med katero kol fizicno
ali pravno osebo in podjetjem;
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(19) ,posli v skupini“ pomenijo vse posle, pri katerih je
zavarovalnica ali pozavarovalnica bodisi posredno ali
neposredno odvisna od drugih podjetij znotraj iste skupine
bodisi od katere koli fizi¢ne ali pravne osebe, ki je s podjetji
znotraj te skupine povezana s tesnimi povezavami, za na-
mene izpolnjevanja pogodbenih in drugih placljivih in
neplacljivih obveznosti;

(20) ,udelezba“ pomeni lastnistvo, neposredno ali obvladovanje,
20 % ali ve¢ glasovalnih pravic ali kapitala podjetja;

(21) ,kvalificirani delez“ pomeni neposredni ali posredni delez
v podjetju, ki predstavlja 10 % ali ve¢ kapitala ali glasoval-
nih pravic ali ki omogoca izvajanje znatnega vpliva na
upravljanje tega podjetja;

(22) ,urejeni trg“ pomeni eno od naslednjega:

(@) v primeru trga v drzavi ¢lanici, urejeni trg, kakor je op-
redeljen v tocki (14) ¢lena 4(1) Direktive 2004/39/ES;
ali

(b) v primeru trga v tretji drzavi, finanéni trg, ki izpolnjuje
naslednje pogoje:

(i) priznava ga domaca drzava clanica zavarovalnice
in izpolnjuje zahteve, ki so primerljive s tistimi iz
Direktive 2004/39/ES; in

(i) financni instrumenti, s katerimi se trguje na nave-
denem trgu, so taksne kakovosti, ki je primerljiva
s kakovostjo instrumentov, s katerimi se trguje na
urejenem trgu ali trgih mati¢ne drzave ¢lanice;

(23) ,nacionalni biro“ pomeni biro nacionalnih zavarovateljev,
opredeljen v ¢lenu 1(3) Direktive 72/166/EGS;

(24) ,nacionalni skodni sklad“ pomeni organ, opredeljen v ¢le-
nu 1(4) Direktive 84/5/EGS;

(25) ,finan¢no podjetje“ pomeni katerega koli od naslednjih
subjektov:

(a) kreditna institucija, finan¢na institucija ali druzba za po-
mozne ban¢ne storitve v smislu clenov 4(1), (5) in (21)
Direktive 2006/48/ES;

(b) zavarovalnica, pozavarovalnica ali zavarovalni holding
v smislu tocke (f) ¢lena 212(1);

(c) investicijska druzba ali finan¢na institucija v smislu
tocke (1) ¢lena 4(1) Direktive 2004/39/ES;

(d) mesani finan¢ni holding v smislu ¢lena 2(15) Direktive
2002/87[ES;

(26) ,namenska druzba“ pomeni katero koli podjetje, registrira-

(27

~

no ali ne, razen obstojece zavarovalnice ali pozavarovalnice,
ki prevzame tveganja zavarovalnic ali pozavarovalnic in
v celoti financira izpostavljenost takim tveganjem iz donosa
izdaje dolga ali iz katerega koli drugega finan¢nega meha-
nizma, kjer so pravice odplacila za taksen dolg ali finan¢ni
mehanizem odvisne od obveznosti pozavarovanja tega
podjetja;

,velike nevarnosti“ pomeni:

(a) nevarnosti, razvr§¢ene pod zavarovalne vrste 4, 5, 6, 7,
11 in 12 iz dela A Priloge I;

(b) nevarnosti, razvri¢ene pod zavarovalne vrste 14 in 15
iz dela A Priloge I, e se imetnik police osebno poklic-
no ukvarja z industrijsko ali trgovinsko dejavnostjo ali
opravlja katerega od svobodnih poklicev in so nevar-
nosti povezane s taksno dejavnostjo;

(¢) nevarnosti, razvr§cene pod zavarovalne vrste 3, 8, 9, 10,
13 in 16 iz dela A Priloge I, ¢e imetnik police presega
meje najmanj dveh od naslednjih meril:

(i) bilan¢no vsoto 6 200 000 EUR,

(i) neto promet12 800 000 EUR v smislu Cetrte di-
rektive Sveta 78/660/EGS z dne 25. julija 1978
o letnih ra¢unovodskih izkazih posameznih vrst
druzb, ki temelji na ¢lenu 54(3)(g) Pogodbe (),

(iii) povprecno Stevilo zaposlenih 250 v poslovnem
letu.

Ce imetnik police spada v skupino podjetij, za katera se
pripravlja konsolidirana bilanca v smislu Direktive
83/349/EGS, se merila iz tocke (c) prvega pododstavka
uporabljajo na osnovi konsolidirane bilance.

Drzave ¢lanice lahko kategoriji iz tocke (c) prvega podod-
stavka dodajo nevarnosti, ki jih zavarujejo poklicna zdruze-
nja, skupna podjetja ali zacasne grupacije;

(28) ,zunanje izvajanje“ pomeni kakren koli dogovor med zava-

rovalnico ali pozavarovalnico in ponudnikom storitev, ki je
nadzorovan ali nenadzorovan subjekt, v skladu s katerim
ponudnik storitev neposredno ali posredno opravlja proces,
storitev ali dejavnost, ki bi jo sicer opravljala zavarovalnica
ali pozavarovalnica sama;

(1) ULL 222, 14.8.1978, str. 11.
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(29) ,funkcija“ znotraj sistema upravljanja pomeni interno spo-
sobnost za opravljanje prakti¢nih nalog; sistem upravljanja
vkljucuje funkcijo upravljanja tveganj, funkcijo skladnosti,
funkcijo notranje revizije in aktuarsko funkcijo;

(30

=

,zavarovalno tveganje“ pomeni nevarnost izgube ali neugod-
ne spremembe v vrednosti zavarovalnih obveznosti zaradi
neustreznih predpostavk glede oblikovanja cen in rezervacij;

(31) ,trzno tveganje“ pomeni nevarnost izgube ali neugodne
spremembe v finan¢nem polozaju, ki lahko neposredno ali
posredno nastane zaradi nihanj v stopnji in nepredvidljivosti
trznih cen sredstev, obveznosti in finanénih instrumentov;

(32

—

,kreditno tveganje“ pomeni nevarnost izgube ali neugodne
spremembe v finanénem poloZaju zaradi nihanj v kreditnem
polozaju izdajateljev vrednostnih papirjev, nasprotnih strank
in morebitnih dolznikov, katerim so izpostavljene
zavarovalnice in pozavarovalnice v obliki tveganja neplacila
nasprotne stranke, tveganja razpona ali koncentracij trzne-
ga tveganja;

—
o
W

~

,operativno tveganje“ pomeni nevarnost izgube zaradi ne-
primernega ali neuspe$nega izvajanja notranjih procesov,
ravnanja ljudi ali delovanja sistemov, ali zaradi zunanjih

dogodkov,

—
w
S

=

Llikvidnostno tveganje“ pomeni nevarnost, da zavarovalnice
in pozavarovalnice ne morejo unov¢iti nalozb in drugih
sredstev, da poravnajo svoje financne obveznosti, ko te
zapadejo;

(35

Rl

»tveganje koncentracije“ pomeni vsako izpostavljanje tvega-
nju z moznostjo izgube, ki je dovolj velika, da ogroza
solventnost ali finan¢ni polozaj zavarovalnice ali
pozavarovalnice;

(36) ,tehnike za zmanjSevanje tveganja“ pomenijo vse tehnike, ki
zavarovalnicam in pozavarovalnicam omogocajo, da prene-
sejo del ali vsa svoja tveganja na drugo osebo;

(37) ,ucinek razprienosti“ pomeni manje izpostavljanje tvega-
nju zavarovalnic in pozavarovalnic ter skupin, ki so poveza-
ne z razprienostjo svojega poslovanja, zaradi dejstva, da se
lahko neugoden izid enega tveganja poravna z ugodnejs$im
izidom drugega tveganja, ¢e taksni tveganji nista popolno-
ma soodvisni;

(38) ,napoved v obliki verjetnostne porazdelitve” pomeni mate-
mati¢no funkcijo, ki obseZnemu nizu medsebojno
izklju¢ujo¢ih  prihodnjih dogodkov dolo¢i verjetnost
uresnicitve;

(39

—

,mera tveganja“ pomeni matemati¢no funkcijo, ki dani
napovedi v obliki verjetnostne porazdelitve dolo¢i denarni
znesek in se monotono poveca z ravnijo izpostavljanja tve-
ganju, na katerem temelji napoved v obliki verjetnostne
porazdelitve.

POGLAVJE II

Zacetek opravljanja poslov

Clen 14

Nacelo dovoljenja za opravljanje poslov

1. Za zacetek poslov neposrednega zavarovanja ali pozavaro-
vanja, zajetega v tej direktivi, je potrebno predhodno dovoljenje.

2. Za dovoljenje nadzornih organov mati¢ne drzave iz
odstavka 1 lahko zaprosi:

(a) vsako podjetje, ki ustanavlja sedez na ozemlju te drzave ¢la-
nice; ali

(b) vsaka zavarovalnica, ki svoje poslovanje, potem ko je dobila
zahtevano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, Zeli razsiriti na
celotno zavarovalno vrsto ali zavarovalne vrste poleg tistih,
za katere je Ze pridobila dovoljenje.

Clen 15
Obseg dovoljenja

1. Dovoljenje skladno s ¢lenom 14 velja za celotno Skupnost.
S tem dovoljenjem lahko zavarovalnice in pozavarovalnice oprav-
liajo dejavnosti, pri ¢emer dovoljenje zajema tudi pravico do us-
tanavljanja in svobodo opravljanja storitev.

2. Vskladu s ¢lenom 14 se dovoljenje izdaja za doloceno vr-
sto neposrednega zavarovanja, ki so nastete v dela A Priloge I ali
v Prilogi II. Velja za celotno zavarovalno vrsto, razen &e prosilec
zeli kriti le nekatere nevarnosti, ki se nanasajo na navedeno
zavarovalno vrsto.

Nevarnosti, vklju¢ene v eno vrsto, ne morejo biti vkljucene
v drugo vrsto, razen v primerih iz ¢lena 16.

Dovoljenje se lahko izda za dve zavarovalni vrsti ali ve¢, ¢e na-
cionalno pravo drzave ¢lanice dovoljuje, da se posli iz takih za-
varovalnih vrst lahko opravljajo hkrati.

3. Kar zadeva nezivljenjsko zavarovanje, lahko drzave ¢lanice
izdajo dovoljenje za zavarovalne skupine, nastete v delu
B Priloge L.

Nadzorni organi lahko omejijo dovoljenje, ki je bilo zaproseno za
eno od zavarovalnih vrst, na posle, dolo¢ene v poslovnem nacrtu
iz ¢lena 23.

4. Podjetja, za katera se uporablja ta direktiva, lahko opravlja-
jo dejavnost iz ¢lena 6 le tedaj, ¢e so pridobila dovoljenje za
zavarovalno vrsto 18 iz dela A Priloge I ne glede na ¢len 16(1).
V tak$nem primeru se ta direktiva uporablja za zadevne posle.
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5. Kar zadeva pozavarovanje, se dovoljenje izda za dejavnost
nezivljenjskega pozavarovanja, dejavnost Zivljenjskega pozavaro-
vanja ali vse vrste dejavnosti pozavarovanja.

Vloga za dovoljenje se obravnava glede na poslovni naért, ki mora
biti predlozen v skladu s tocko (c) ¢lena 18(1), in izpolnitev po-
gojev, ki jih za dovoljenje doloca drzava ¢lanica, v kateri je bil vlo-
zen zahtevek za dovoljenje.

Clen 16

Dodatne nevarnosti

1. Zavarovalnica, ki je pridobila dovoljenje za glavno
nevarnost, ki spada v eno zavarovalno vrsto ali skupino vrst, kot
doloca Priloga I, lahko zavaruje nevarnosti, ki jih vkljucuje druga
zavarovalna vrsta, ne da bi morala pridobiti dovoljenje glede taks-
nih nevarnosti, pod pogojem, da nevarnosti izpolnjujejo vse
naslednje pogoje:

(a) povezane so z glavno nevarnostjo;
(b) zadevajo predmet, ki je zavarovan proti glavni nevarnosti;
(c) krite so s pogodbo, s katero je zavarovana glavna nevarnost.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 nevarnosti, ki jih vklju¢ujejo
zavarovalne vrste 14, 15 in 17 dela A Priloge I, ne morejo veljati
za nevarnosti, dodane drugim zavarovalnim vrstam.

Vendar pa zavarovanje stroskov postopka, kot doloca zavaroval-
na vrsta 17, lahko velja kot nevarnost, dodana zavarovalni vrsti
18, ¢e so izpolnjeni pogoji, doloceni v odstavku 1 in je izpolnjen
eden od naslednjih pogojev:

(a) glavna nevarnost se nanasa le na pomo¢, ponujeno osebam,
ki zaidejo v tezave med potovanjem, ko se mudijo pro¢ od
svojega doma ali ko se mudijo pro¢ od svojega obicajnega
prebivalisca; ali

(b) zavarovanje se nanasa na spore ali nevarnosti, ki izhajajo iz
uporabe morskih plovil ali so z njo povezani.

Clen 17

Pravna oblika zavarovalnice ali pozavarovalnice

1. Mati¢na drzava ¢lanica zahteva, da vsako podjetje, ki zapro-
si za dovoljenje v skladu s ¢lenom 14, sprejme eno od pravnih
oblik iz Priloge III.

2. Poleg tega lahko drzave ¢lanice ustanavljajo podjetja v kateri
koli javnopravni obliki, ¢e je cilj taksnih podjetij opravljanje za-
varovalnih ali pozavarovalnih poslov pod enakimi pogoji, kakor
veljajo za zasebnopravna podjetja.

3. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki se nanasajo na
raz§iritev seznama oblik iz Priloge IIL

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih elementov te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 18

Pogoji za dovoljenje

1. Mati¢na drzava ¢lanica zahteva od vsakega podjetja, ki za-
prosi za dovoljenje, da:

(a) kar zadeva zavarovalnice, omeji svoj predmet na zavaroval-
nisko poslovanje in posle, ki izhajajo neposredno iz njega, in
izlo¢i vse druge komercialne posle,

(b) kar zadeva pozavarovalnice, omeji svoj namen poslovanja na
dejavnosti pozavarovanja in s tem povezane dejavnosti; ta
zahteva lahko vklju¢uje funkcijo holdinga in dejavnosti
v zvezi z dejavnostjo finan¢nega sektorja v smislu ¢lena 2 (8)
Direktive 2002/87/ES;

(¢) predlozi poslovni naért v skladu s ¢lenom 23;

(d) ima osnovna lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za kritje
absolutnega praga zahtevanega minimalnega kapitala, pred-
pisanega v tocki (d) ¢lena 129(1);

(¢) dokaze, da bo v nadaljnjih letih lahko pridobilo primerna
lastna sredstva za kritje zahtevanega solventnostnega kapita-
la, kot doloca ¢len 100;

(f) dokaze, da bo v prihodnje lahko pridobilo primerna osnovna
lastna sredstva za kritje zahtevanega minimalnega kapitala,
kot doloca ¢len 128;

(¢) dokaze, da bo v prihodnje lahko izpolnil pogoje sistema za
upravljanje iz Oddelka 2 Poglavja IV;

(h) kar zadeva nezivljenjsko zavarovanje, sporo¢i imena in na-
slove vseh pooblas¢encev za obravnavo odskodninskih za-
htevkov, imenovanih v skladu s clenom 4 Direktive
2000/26/ES v vseh drzavah ¢lanicah, razen v tisti drzavi ¢la-
nici, v kateri je zaproseno za dovoljenje, ¢e nevarnosti, ki naj
bi bile krite, sodijo v zavarovalno vrsto 10 dela A Prilo-
ge 1 k Direktivi 73/239/EGS, z izjemo prevozniske
odgovornosti.

2. Zavarovalnica, ki zaprosi, da se njeno dovoljenje za poslo-
vanje razsiri na druge zavarovalne vrste ali da se razsiri dovoljen-
je, ki zajema samo nekatere nevarnosti iz ene zavarovalne vrste,
mora predloziti poslovni nacrt v skladu s ¢lenom 23.

Poleg tega mora predloziti dokaz, da ima primerna lastna sredstva
za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega mi-
nimalnega kapitala, dolo¢ena v prvem odstavku ¢lena 100 in
¢lenu 128.
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3. Brez poseganja v odstavek 2 Zivljenjska zavarovalnica, ki za-
prosi za dovoljenje za raz$iritev svojega poslovanja na tveganja iz
zavarovalnih vrst 1 ali 2 v delu A Priloge I, kot doloca ¢len 73,
dokaze:

(a) daima primerna osnovna lastna sredstva za kritje absolutne-
ga praga zahtevanega minimalnega kapitala za Zivljenjske
zavarovalnice in absolutnega praga zahtevanega minimalne-
ga kapitala za nezivljenjske zavarovalnice, kot doloca
tocka (d) clena 129(1);

(b) da se obveze, da bo v prihodnje krila minimalne finan¢ne
obveznosti iz ¢lena 74(3).

4. Brez poseganja v odstavek 2 zavarovalnica, ki opravlja
dejavnosti nezivljenjskega zavarovanja za tveganja iz zavaroval-
nih vrst 1 ali 2 v delu A Priloge I in zaprosi za dovoljenje za raz-
Siritev svojega poslovanja na tveganja v okviru Zzivljenjskega
zavarovanja, kot doloca ¢len 73, dokaze:

(a) daima primerna osnovna lastna sredstva za kritje absolutne-
ga praga zahtevanega minimalnega kapitala za Zivljenjske
zavarovalnice in absolutnega praga zahtevanega minimalne-
ga kapitala za neZivljenjske zavarovalnice, kot doloca tocka
(d) ¢clena 129(1);

(b) da se obveze, da bo v prihodnje krila minimalne finan¢ne
obveznosti iz ¢lena 74(3).

Clen 19

Tesne povezave

Ce obstajajo tesne povezave med zavarovalnicami ali pozavaro-
valnicami in drugimi fizi¢nimi ali pravnimi osebami, nadzorni
organi izdajo dovoljenje le, Ce te povezave ne preprecujejo ucin-
kovitega izvajanja njihovih nadzornih funkcij.

Nadzorni organi prav tako zavrnejo izdajo dovoljenja, ¢e zako-
ni ali drugi predpisi v tretji drzavi, ki veljajo za eno ali ve¢ fizi¢nih
ali pravnih oseb, s katerimi je zavarovalnica ali pozavarovalnica
tesno povezana, ali teZave pri izvrSevanju teh ukrepov, preprecu-
jejo u¢inkovito izvajanje nadzornih funkcij pristojnih organov.

Nadzorni organi zahtevajo, da jim zavarovalnice in
pozavarovalnice posredujejo podatke, potrebne za stalno
spremljanje skladnosti s pogoji iz prvega odstavka.

Clen 20

SedezZ zavarovalnie in pozavarovalnic

Drzave ¢lanice zahtevajo, da je sedez zavarovalnic in pozavaro-
valnic v isti drzavi ¢lanici kot njen registrirani sedez.

Clen 21

Zavarovalni pogoji in premijski ceniki

1.  Drzave clanice ne zahtevajo predhodnega potrjevanja ali si-
stemati¢nega uradnega obves¢anja o splosnih in posebnih zava-
rovalnih pogojih, premijskih cenikih, tehni¢nih podlagah, ki se
uporabljajo zlasti za izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, ali o obrazcih ali drugih tiskovinah, ki jih
podjetje namerava uporabljati pri svojem poslovanju z imetni-
kom police, cedenti ali retro-cedenti.

Vendar lahko domaca drzava ¢lanica za zivljenjsko zavarovanje in
izklju¢no za namen preverjanja skladnosti z nacionalnimi predpisi
v zvezi z aktuarskimi naceli zahteva sistematicno uradno
obvescanje o tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo za izrac¢un pre-
mijskih cenikov in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij. Ta zahteva
pa ne sme biti predpogoj za to, da bi Zivljenjska zavarovalnica do-
bila dovoljenje.

2. Drzave ¢lanice ne ohranijo ali uvedejo predhodnega obves-
tila ali odobritve predlaganih povecanj premijskih stopenj, razen
v sklopu splo$nega sistema nadzora cen.

3. Drzave clanice lahko za podjetja, ki so zaprosila ali prido-
bila dovoljenje za zavarovalno vrsto 18 iz dela A Priloge I, uve-
dejo preglede njihovih neposrednih in posrednih virov in osebja
ter opreme, vklju¢no s kvalifikacijo njihovih zdravstvenih ekip in
kakovosti opreme, ki jih imajo podjetja na razpolago za izpolnje-
vanje svojih obveznosti, ki izhajajo iz navedene zavarovalne vrste.

4. Drzave ¢lanice lahko ohranijo v veljavi ali sprejmejo zako-
ne in druge predpise, ki zahtevajo odobritev druzbene pogodbe in
akta o ustanovitvi ter predlozZitev drugih listin, potrebnih za nor-
malno izvajanje nadzora.

Clen 22

Gospodarske zahteve trga

Drzave ¢lanice ne zahtevajo, da se vloga za izdajo dovoljenja pre-
uci glede na gospodarske zahteve trga.

Clen 23

Poslovni nacrt

1. Poslovni naért iz tocke (c) ¢lena 18(1) vkljucuje podatke ali
dokazila o:

(a) naravi nevarnosti ali obveznosti, ki jih zadevna zavarovalnica
ali pozavarovalnica Zeli kriti;

(b) wvrsti ureditev pozavarovanja, ki jih pozavarovalnica Zeli skle-
niti s cedenti;

(c) vodilnih nacelih glede pozavarovanja in retrocesije;
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(d) postavkah osnovnih lastnih sredstev, ki sestavljajo absolutni
prag zahtevanega minimalnega kapitala;

() ocenah stroskov za vzpostavitev administrativnih sluzb in or-
ganizacije za zascito poslov, o finan¢nih virih, namenjenih za
kritje teh stroskov; in ¢e so nevarnosti, ki naj se krijejo, uvr-
§Cene v zavarovalno vrsto 18 iz dela A Priloge I, vire, ki jih
ima zavarovalnica na razpolago za zagotavljanje obljubljene
pomoci;

2. Poleg zahtev iz odstavka 1 mora za prva tri poslovna leta
poslovni nacrt vkljucevati:

(a) predvideno bilanco stanja;

(b) ocene prihodnjega zahtevanega solventnostnega kapitala, kot
doloc¢a pododdelek 1 oddelka 4 poglavja VI, na podlagi pred-
videne bilance stanja iz tocke (a) ter metodo izracuna teh
ocen;

(c) ocene prihodnjega zahtevanega minimalnega kapitala, kot
dolocata clenov 128 in 129, na podlagi predvidene bilance
stanja iz tocke (a) ter metodo izracuna teh ocen;

(d) ocene finan¢nih sredstev, namenjenih za kritje zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, zahtevanega minimalnega kapitala in
zahtevanega solventnostnega kapitala;

(e) kar zadeva nezivljenjsko zavarovanje in pozavarovanje pa
tudi:

(i) ocene stroskov upravljanja brez zacetnih stroskov, zlasti
tekocih splosnih stroskov in provizij;

(i) ocene premij ali prispevkov in zahtevkov.

(f) kar zadeva Zivljenjsko zavarovanje, pa tudi nacrt, ki doloca
podrobne ocene prihodkov in odhodkov neposrednega za-
varovanja, sprejetih obveznosti pozavarovanja in prenosih
pozavarovanja.

Clen 24

Delnicarji in ¢lani s kvalificiranim deleZem

1. Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice podjetju ne izdajo
dovoljenja za zacetek opravljanja dejavnosti zavarovanja ali po-
zavarovanja, dokler niso obvesCeni o identiteti delnicarjev ali
druzbenikov, bodisi neposrednih ali posrednih, fizi¢nih ali prav-
nih oseb, ki imajo v tem podjetju kvalificirane deleze, in o veliko-
sti teh delezev.

Ti organi zavrnejo izdajo dovoljenja, ¢e ob upostevanju potrebe
po zagotavljanju varnega in skrbnega upravljanja zavarovalnice
ali pozavarovalnice niso zadovoljni z usposobljenostjo delnica-
rjev ali druzbenikov.

2. Zanamene odstavka 1 se upostevajo glasovalne pravice iz
¢lenov 9 in 10 Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s pre-
glednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji so
sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu () ter pogoji o zdruzeva-
nju teh pravic, doloceni v ¢lenu 12(4) in (5) omenjene direktive.

Drzave ¢lanice ne upostevajo glasovalnih pravic ali delezev, ki so
jih investicijska podjetja ali kreditne institucije morda pridobile
prek prodaje prve izdaje finan¢nih instrumentov in/ali plasiranja
finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa iz tocke (6) oddel-
ka A Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, pod pogojem, da se te
pravice po eni strani ne uveljavljajo ali drugace uporabljajo za po-
seganje v upravljanje izdajatelja in da se po drugi strani prodajo
v enem letu od pridobitve.

Clen 25

Zavrnitev dovoljenja

Vsaka odlocitev za zavrnitev izdaje dovoljenja se natan¢no ute-
melji in se sporoci zadevnemu podjetju.

Vsaka drzava ¢lanica predvidi pravno sredstvo za primer zavrnit-
ve izdaje dovoljenja.

Pravno sredstvo je treba dolociti tudi za primere, v katerih
nadzorni organi vloge za izdajo dovoljenja ne obravnavajo v ro-
ku Sestih mesecev od datuma prejema.

Clen 26

Predhodno posvetovanje z organi drugih drzav ¢lanic

1. Z nadzornimi organi katere koli druge zadevne drzave ¢la-
nice se je treba posvetovati pred izdajo dovoljenja naslednjim
subjektom:

(a) hcerinsko podjetje zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki je
pridobilo dovoljenje v tej drzavi ¢lanici;

(b) hcerinsko podjetje mati¢nega podjetja zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki je pridobilo dovoljenje v tej drzavi ¢lani-
ci; ali

(¢) podjetje, ki je pod nadzorom iste fizi¢ne ali pravne osebe, ki
nadzoruje zavarovalnico ali pozavarovalnico, ki je pridobila
dovoljenje v tej drzavi ¢lanici.

(1) ULL 390, 31.12.2004, str. 38.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:390:0038:0038:SL:PDF

L 335/28

Uradni list Evropske unije

17.12.2009

2. Posvetovati se je treba z organi sodelujoce drzave ¢lanice, ki
so odgovorni za nadzor kreditnih institucij ali investicijskih pod-
jetij, pred izdajo dovoljenja zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki je:

(@) heerinsko podjetje kreditne institucije ali investicijskega
podjetja, ki je pridobilo dovoljenje v Skupnosti;

(b) heerinsko podjetje mati¢nega podjetja kreditne institucije ali
investicijskega podjetja, ki je pridobilo dovoljenje v Skupno-
sti; ali

(c) podjetje, ki je pod nadzorom iste fizi¢ne ali pravne osebe, ki
nadzoruje kreditno institucijo ali investicijsko podjetje, ki je
pridobila dovoljenje v Skupnosti.

3. Zadevni organi iz odstavkov 1 in 2 se med seboj posvetu-
jejo predvsem pri oceni primernosti delnicarjev in zahtev glede
sposobnosti in primernosti vseh oseb, ki dejansko vodijo podjetje
ali imajo druge klju¢ne funkcije, vpletenih v upravljanje drugega
subjekta v isti skupini.

Drug drugemu sporocijo podatke o primernosti delnicarjev ter za-
htevah glede sposobnosti in primernosti vseh oseb, ki dejansko
vodijo podjetje ali imajo druge klju¢ne funkcije, ki so za druge
zadevne pristojne organe pomembni pri izdaji dovoljenj za op-
ravljanje poslov kakor tudi pri rednem ocenjevanju izpolnjevanja
pogojev poslovanja.

POGLAVJE Il

Nadzorni organi in splo$na pravila

Clen 27

Glavni cilj nadzora

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so nadzornim organom zagotovlje-
na potrebna sredstva za dosego glavnega cilja nadzora, to je za-
§¢ita imetnikov polic in upravicencev, ter da imajo ustrezno
strokovno znanje, zmogljivosti in pooblastila.

Clen 28

Finan¢na stabilnost in procikli¢nost

Brez poseganja v glavni cilj nadzora, kot je opredeljen v ¢lenu 27,
drzave clanice zagotovijo, da nadzorni organi pri opravljanju svo-
jih splodnih dolZnosti ustrezno preucijo mozen ucinek njihovih
odlo¢itev na stabilnost zadevnih finan¢nih sistemov v Evropski
uniji, zlasti v izrednih razmerah, in upostevajo razpolozljive
informacije ob ustreznem casu.

V ¢asu izjemnih gibanj na finan¢nih trgih nadzorni organi upo-
Stevajo mozne procikli¢ne ucinke njihovih ukrepov.

Clen 29

Splosna nacela nadzora

1. Nadzor temelji na v prihodnost in k tveganjem utemeljenem
pristopu. VkljuCuje stalno preverjanje pravilnega opravljanja
dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja ter upostevanja nadzor-
nih dolo¢b s strani zavarovalnic in pozavarovalnic.

2. Nadzor zavarovalnic in pozavarovalnic vkljuCuje ustrezno
kombinacijo pregledov na kraju samem in dejavnosti izven njega.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se zahteve, ki jih doloca ta di-
rektiva, uporabljajo na nacin ki je sorazmeren glede na naravo,
obseg in zahtevnost tveganj, ki so del poslov zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

4. Komisija zagotovi, da izvedbeni ukrepi vkljucujejo nacelo
sorazmernosti, ki zagotavlja sorazmerno izvajanje te direktive,
zlasti glede majhnih zavarovalnic.

Clen 30

Nadzorni organi in podro¢je uporabe nadzora

1. Za finanéni nadzor zavarovalnic in pozavarovalnic,
vklju¢no s posli, ki jih opravljajo prek podruznic ali iz naslova
svobode opravljanja storitev, je pristojna izklju¢no mati¢na
drzava clanica.

2. Finan¢ni nadzor celotnega poslovanja zavarovalnice in
pozavarovalnice v skladu s ¢lenom 1 vkljuCuje preverjanje njene
kapitalske ustreznosti, oblikovanja zavarovalno-tehni¢nih rezer-
vacij, premozZenja ter primernih lastnih sredstev v skladu z dolo-
¢enimi pravili ali praksami, ki veljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici na
podlagi predpisov, sprejetih na ravni Skupnosti.

Ce ima zadevna zavarovalnica dovoljenje za kritje nevarnosti, uvr-
$¢enih v zavarovalno vrsto 18 iz dela A Priloge I, se nadzor raz-
$iri na spremljanje tehni¢nih virov, ki jih ima zavarovalnica na
razpolago za opravljanje poslov pomodi, za katere se je obvezala,
da jih bo izvajala, ¢e zakonodaja mati¢ne drzave clanice predvi-
deva spremljanje teh virov.
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3. Ce imajo nadzorni organi drzave ¢lanice, v kateri je
nevarnost, ali drzave clanice obveznosti ali v primeru
pozavarovalnice nadzorni organi drzave clanice gostiteljice raz-
log, da menijo, da bi dejavnosti zavarovalnice ali pozavarovalnice
lahko vplivale na njeno finan¢no trdnost, obvestijo nadzorne or-
gane domace drzave ¢lanice te zavarovalnice.

Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice presodijo, ali podjetje iz-
polnjuje nacela o varnem in skrbnem poslovanju, dolocena v tej
direktivi.

Clen 31

Preglednost in odgovornost

1. Nadzorni organi izvajajo svoje naloge na pregleden in od-
govoren nalin z ustreznim upostevanjem varstva zaupnih
podatkov.

2. Drzave Cdlanice zagotovijo, da se razkrijejo naslednje
informacije:

(a) besedila zakonov in drugih predpisov ter splosnih smernic na
podrogju ureditve zavarovalnitva;

(b) splosna merila in metode, vklju¢no z instrumenti, ki so bili
razviti v skladu s ¢lenom 34(4), uporabljene pri postopku
nadzornega pregleda, kot doloca ¢len 36;

(c) skupni statisti¢ni podatki o klju¢nih vidikih uporabe nadzor-
nega okvira;

(d) nacin izvajanja moznosti, ki jih doloca ta direktiva;

(e) cilji nadzora ter njegove glavne funkcije in dejavnosti.

Razkritje, dolo¢eno v prvem pododstavku, mora biti zadostno, da
omogo¢i primerjavo nadzornih pristopov, ki so jih sprejeli
nadzorni organi razli¢nih drzav ¢lanic.

Razkritje se naredi v standardni obliki in se redno dopolnjuje. In-
formacije iz tock (a) do (e) prvega pododstavka so dostopne na
enotnem elektronskem naslovu v vsaki drzavi clanici.

3. Drzave clanice zagotovijo pregledne procese glede imeno-
vanja in razresitve ¢lanov upravnih organov svojih nadzornih
organov.

4. Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki se nanasajo na od-
stavek 2, ki opredeljuje klju¢ne vidike, po katerih naj se razkrijejo
skupni statisti¢ni podatki, ter obliko, strukturo, seznam vsebine in
datum objave razkritij.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih elementov te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 32

Prepoved zavrnitve pozavarovalnih pogodb ali pogodb
o retrocesiji

1. Mati¢na drzava clanica zavarovalnice ne sme zavrniti
pozavarovalne pogodbe, sklenjene s pozavarovalnico ali zavaro-
valnico, ki je pridobila dovoljenje v skladu s ¢lenom 14 na pod-
lagi neposredne povezave s finan¢no trdnostjo te pozavarovalnice
ali zavarovalnice.

2. Mati¢na drzava ¢lanica pozavarovalnice ne sme zavrniti po-
godbe o retrocesiji, ki jo sklene pozavarovalnica s pozavarovalni-
co ali zavarovalnico, ki je pridobila dovoljenje v skladu
s ¢lenom 14 na podlagi neposredne povezave s finan¢no trdnos-
tjo te pozavarovalnice ali zavarovalnice.

Clen 33

Nadzor podruZnic s sedezem v drugi drzavi ¢lanici

Drzave ¢lanice predvidijo, da lahko v primerih, ko zavarovalnica
ali pozavarovalnica, ki je dovoljenje pridobila v drugi drzavi ¢la-
nici in ki opravlja dejavnosti preko podruznice, nadzorni organi
mati¢ne drzave clanice, potem ko so obvestili nadzorne organe
zadevne drzave clanice gostiteljice, opravijo preverjanja podatkov
na kraju samem, potrebnih za omogocanje finan¢nega nadzora
podjetja, bodisi sami bodisi s posredovanjem oseb, imenovanih
Vv ta namen.

Organi zadevne drzave ¢lanice gostiteljice lahko sodelujejo v teh
preverjanjih.

Clen 34

Splosna nadzorna pooblastila

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi poob-
lastila za sprejemanje preventivnih in popravnih ukrepov, s kate-
rimi zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice upostevajo
zakone in druge predpise, ki jih morajo spostovati v vsaki drzavi
¢lanici.

2. Nadzorni organi imajo pooblastila za sprejemanje
potrebnih ukrepov, vklju¢no z upravnimi in finan¢nimi ukrepi,
kjer je ustrezno, v zvezi z zavarovalnicami in pozavarovalnicami
ter s ¢lani njihovih upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov.
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi poob-
lastila, da zahtevajo vse potrebne informacije za izvajanje nadzora
v skladu s ¢lenom 35.

4. Drzave clanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi poob-
lastila, da poleg izra¢una zahtevanega solventnostnega kapitala, ¢e
je primerno in je to nujno, razvijejo koli¢inska orodja v okviru po-
stopka nadzornega pregleda za oceno zmoznosti soo¢anja zava-
rovalnic ali pozavarovalnic z morebitnimi dogodki ali
prihodnjimi spremembami v gospodarskih razmerah, ki bi lahko
neugodno vplivali na njihov splo$ni finan¢ni polozaj. Nadzorni
organi imajo pooblastila, da zahtevajo, da podjetja opravijo
ustrezne preskuse.

5. Nadzorni organi imajo pooblastila, da izvajajo preglede na
kraju samem v prostorih zavarovalnic in pozavarovalnic.

6. Nadzorna pooblastila se uporabljajo pravocasno in
sorazmerno.

7. Pooblastila glede zavarovalnic in pozavarovalnic iz odstav-
kov 1 do 5 so tudi na voljo glede zunanjega izvajanja dejavnosti
zavarovalnic in pozavarovalnic.

8.  Pristojnosti iz odstavkov 1 do 5 in 7 se izvrSujejo po potre-
bi z izvr$bo in, kadar primerno, po sodni poti.

Clen 35
Podatki, ki jih je treba zagotoviti za nadzor

1. Drzave ¢lanice zahtevajo od zavarovalnic in pozavaroval-
nic, da nadzornim organom predloZijo podatke, ki so potrebni za
nadzor. Ti podatki vsebujejo vsaj podatke, ki so pri izvajanju po-
stopka iz ¢lena 36 potrebni za:

(a) oceno sistema upravljanja, ki ga uporabljajo podjetja, poslov,
ki jih izvajajo, nacel vrednotenja, uporabljenih za
solventnost, tveganj, s katerimi se soocajo, in sistemov za
upravljanje tveganja ter njihove strukture kapitala, potreb in
upravljanja;

(b) sprejem kakr$nih koli ustreznih odlocitev, ki izhajajo iz op-
ravljanja njihovih nadzornih pravic in dolznosti.

2. Drzave clanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi
naslednja pooblastila:

(a) da dolocijo naravo, obseg in obliko podatkov iz odstavka 1,
za katere zahtevajo, da jih zavarovalnice in pozavarovalnice
predloZijo v naslednjih ¢asovnih obdobjih:

(i) v vnaprej dolocenih obdobjih;
(i) ob vnaprej doloc¢enih dogodkih;

(iii) v casu poizvedb glede stanja zavarovalnice ali
pozavarovalnice;

(b) da pridobijo vse podatke v zvezi s pogodbami, ki jih imajo
p ) p pog ) )
posredniki, ali v zvezi s pogodbami, ki so sklenjene s tretjimi
osebami; in

(c) da zahtevajo podatke od zunanjih strokovnjakov, kot so re-
vizorji in aktuarji.

3. Podatki iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo:

(a) kakovostne in koli¢inske elemente ali kakrsno koli primerno
kombinacijo obojih;

(b) pretekle, sedanje ali prihodnje elemente ali kakr$no koli
primerno kombinacijo teh elementov; in

(c) podatke iz notranjih ali zunanjih virov ali kakr$no koli kom-
binacijo obojih.

4. Podatki iz odstavkov 1 in 2 so skladni z naslednjimi naceli::

(a) odrazati morajo naravo, obseg in zahtevnost poslovanja za-
devnega podjetja, zlasti pa tveganja, ki so del tega posla;

(b) morajo biti dostopni, popolni z vseh pomembnih vidikov,
primerljivi in ves ¢as dosledni; in

(c) morajo biti ustrezni, zanesljivi in razumljivi.

5. Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic zahteva-
jo, da imajo na voljo ustrezne sisteme za izpolnjevanje zahtev iz
odstavkov 1 do 4 kot tudi pisna pravila, ki so jih odobrili upravni,
upravljalni ali nadzorni organi zavarovalnic ali pozavarovalnic in
ki omogocajo stalno ustreznost predlozenih podatkov.

6.  Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki podrobno dolo¢ajo
podatke iz odstavkov 1 do 4, da v ustrezni meri zagotovi konver-
genco nadzornega porocanja.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 36

Postopek nadzornega pregleda

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organi pregledajo in
ovrednotijo strategije, procese in postopke porocanja, ki so jih
zavarovalnice in pozavarovalnice vzpostavile za upostevanje za-
konov in drugih predpisov, ki so bili sprejeti v skladu s to
direktivo.
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Ti pregledi in vrednotenja zajemajo oceno kakovostnih zahtev, ki
se nanasajo na sistem upravljanja, oceno tveganj, s katerimi se
zadevna podjetja soocajo ali se lahko soocijo in oceno zmozZnosti
teh podjetij, da ocenijo ta tveganja ob upostevanju okolja v kate-
rem podjetja poslujejo.

2. Nadzorni organi pregledajo in ovrednotijo zlasti:

(a) sistem upravljanja, vklju¢no z lastno oceno tveganja in sol-
ventnosti, iz oddelka 2 poglavja IV;

(b) zavarovalno-tehni¢ne rezervacije iz oddelka 2 poglavja 1V;

(c) zahtevani kapital iz oddelkov 4 in 5 poglavja VI;

(d) nalozbena pravila iz oddelka 6 poglavja VI

(e) kakovost in kolic¢ino lastnih sredstev iz oddelka 3 poglavja VI;

(f) ce zavarovalnica ali pozavarovalnica uporablja popolni ali
delni notranji model, stalno skladnost z zahtevami za popol-
ne ali delne notranje modele iz pododdelka 3 oddelka 4 po-
glavja VI.

3. Nadzorni organi imajo na voljo ustrezna orodja za
spremljanje, da lahko ugotovijo poslabsanje finan¢nega stanja
zavarovalnice ali pozavarovalnice in da spremljajo, kako se taks-
no poslabsanje odpravi.

4. Nadzorni organi ocenijo ustreznost metod in praks zavaro-
valnic in pozavarovalnic, ki so namenjene opredelitvi moznih do-
godkov ali prihodnjih sprememb v gospodarskih razmerah, ki bi
lahko neugodno vplivali na splo$ni financ¢ni polozaj zadevnega
podjetja.

Nadzorni organi ocenijo sposobnost podjetja, da prenese taksne
mozne dogodke ali prihodnje spremembe v gospodarskih
razmerah.

5. Nadzorni organi imajo potrebna pooblastila, da od zavaro-
valnic in pozavarovalnic zahtevajo, da odpravijo slabosti ali po-
manjkljivosti, ki so bile ugotovljene v postopku nadzornega
pregleda.

6.  Pregledi, vrednotenja in ocene iz odstavkov 1, 2 in 4 se iz-
vajajo redno.

Nadzorni organi vzpostavijo najmanj$o pogostost in obseg teh
pregledov, vrednoten;j in ocenjevanj, pri ¢emer upostevajo nara-
vo, obseg in zahtevnost dejavnosti zadevne zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

Clen 37
Kapitalski pribitek

1. Po postopku nadzornega pregleda lahko nadzorni organi
v izjemnih okolis¢inah dolodijo kapitalski pribitek za zavaroval-
nico ali pozavarovalnico s sklepom, ki navaja razloge za to. Taks-
na moznost obstaja le v naslednjih primerih:

(@) nadzorni organ sklene, da profil tveganj zavarovalnice ali
pozavarovalnice moc¢no odstopa od predpostavk, ki so bile
osnova za zahtevani solventnostni kapital, kot je bil izracu-
nan po standardni formuli v skladu s pododdelkom 2 oddel-
ka 4 poglavja VI, in:

(i) je zahteva za uporabo notranjega modela iz ¢lena 119
neustrezna ali je bila neucinkovita; ali

(i) medtem ko se razvija delni ali popolni notranji mod-
el v skladu s ¢lenom 119;

(b) nadzorni organ sklene, da profil tveganj zavarovalnice ali
pozavarovalnice mo¢no odstopa od predpostavk, ki so bile
osnova za zahtevani solventnostni kapital, kot je bil izracu-
nan po notranjem modelu ali delnem notranjem modelu
v skladu s pododdelkom 3 oddelka 4 poglavja VI, ker so ne-
katera merljiva tveganja pomanjkljivo zajeta in ker model ni
bil prilagojen v ustreznem ¢asovnem obdobju, da bi bolje
odrazal dani profil tveganj; ali

(c) nadzorni organ sklene, da sistem upravljanja zavarovalnice
ali pozavarovalnice mo¢no odstopa od standardov, ki so do-
lo¢eni v oddelku 2 poglavja IV, da te razlike onemogocajo, da
se pravilno opredeli, izmeri, spremlja, obvladuje in poroca
o tveganju, ki jim je ali bi jim lahko bila zavarovalnica ali po-
zavarovalnica izpostavljena in da je malo moznosti, da bi
uporaba drugih ukrepov sama po sebi lahko dovolj izboljsa-
la pomanjkljivosti v primernem ¢asovnem obdobju.

2.V okolis¢inah iz tock (a) in (b) odstavka 1 tega ¢lena se ka-
pitalski pribitek izra¢una na nacin, ki zagotavlja, da podjetje upo-
Steva clen 101(3).

V okolis¢inah iz tocke (c) odstavka 1 tega ¢lena je kapitalski pri-
bitek sorazmeren z materialnimi tveganji, ki nastajajo zaradi po-
manjkljivosti, zaradi katerih se je nadzorni organ odlocil, da
dolodi ta pribitek.

3. V primerih iz to¢k (b) in (c) odstavka 1 nadzorni organ za-
gotovi, da zavarovalnica ali pozavarovalnica naredi vse, da odpra-
vi pomanjkljivosti, ki so pripeljale do uvedbe kapitalskega
pribitka.

4. Kapitalski pribitek iz odstavka 1 nadzorni organ preudi
najmanj enkrat letno in ga odpravi, ko je podjetje odpravilo po-
manjkljivosti, ki so pripeljale do njegove uvedbe.
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5. Zahtevani solventnostni kapital skupaj s kapitalskim pribit-
kom, ki je bil naloZen, nadomesti neustrezni zahtevani
solventnostni kapital.

Ne glede na prvi pododstavek zahtevani solventnostni kapital ne
bi smel vkljucevati kapitalskega pribitka, ki se zahteva v skladu
s tocko (c) odstavka 1 za izra¢un marZze za tveganje iz ¢lena 77(5).

6. Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo nadaljnje
specifikacije za okoli¢ine, v katerih se lahko nalozi kapitalski pri-
bitek, in metodologije za njegov izracun.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 38

Nadzor zunanjega izvajanja funkcij in dejavnosti

1. Brez poseganja v ¢len 49 drzave clanice zagotovijo, da
zavarovalnice in pozavarovalnice, ki oddajo funkcijo ali dejavnost
zavarovanja ali pozavarovanja v zunanje izvajanje, sprejmejo
ustrezne ukrepe, da se zagotovi izpolnjevanje naslednjih pogojev:

(@) ponudnik storitev mora sodelovati z nadzornimi organi
zavarovalnice in pozavarovalnice v zvezi s funkcijo ali dejav-
nostjo, ki se odda v zunanje izvajanje;

(b) zavarovalnice in pozavarovalnice, njihovi revizorji in
nadzorni organi morajo imeti u¢inkovit dostop do podatkov,
ki se nanaSajo na funkcije ali dejavnosti, oddane v zunanje
izvajanje;

(c) nadzorni organi morajo imeti u¢inkovit dostop do poslov-
nih prostorov ponudnika storitevin morajo imeti moznost
izvajanja teh pravic dostopa.

2. Drzava ¢lanica, kjer se nahaja ponudnik storitev, nadzornim
organom zavarovalnice ali pozavarovalnice dovoli, da sami ali
preko posredovanja oseb, ki jih v ta namen imenujejo, izvajajo
preglede na kraju samem v prostorih ponudnika storitev. Nadzor-
ni organ zavarovalnice ali pozavarovalnice obvesti ustrezni organ
drzave ¢lanice ponudnika storitev pred izvedbo pregleda na kraju
samem. V primeru nenadzorovanega subjekta je ustrezni organ
nadzorni organ.

Nadzorni organi drzave ¢lanice zavarovalnice ali pozavarovalnice
lahko taksne preglede na kraju samem prenesejo na nadzorne or-
gane drzave Clanice, kjer se nahaja ponudnik storitev.

Clen 39

Prenos portfelja

1. Drzave clanice pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblastijo zavarovalnice in pozavarovalnice s sedezem
na njihovem ozemlju, da v celoti ali delno prenesejo portfelj za-
varovalnih pogodb, sklenjenih iz naslova pravice do ustanavlja-
nja ali iz naslova svobode opravljanja storitev, na prevzemno
podjetje s sedezem v Skupnosti.

Tak prenos se lahko dovoli, le ¢e nadzorni organi domace drzave
¢lanice prevzemnega podjetja potrdijo, da ima prevzemno
podjetje ob upostevanju prenosa potrebna primerna lastna
sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala iz prvega odstavka ¢lena 100.

2.V primeru zavarovalnic se uporabljajo odstavki 3 do 6.

3. Ce podruznica predlaga prenos vsega ali dela svojega por-
tfelja zavarovalnih pogodb, se posvetuje z drzavo ¢lanico, v kateri
se nahaja podruzZnica.

4.V okolis¢inah iz odstavkov 1 in 3 nadzorni organi domace
drzave ¢lanice prenosne zavarovalnice dovolijo prenos po prido-
bitvi soglasja organov drzav ¢lanic, kjer so bile pogodbe sklenje-
ne iz naslova pravice do ustanavljanja ali iz naslova svobode
opravljanja storitev.

5. Organi drZav clanic, s katerimi se posvetujejo, organom do-
mace drzave ¢lanice prenosne zavarovalnice dajo svoje mnenje ali
odobritev v treh mesecih od prejema zahteve za posvetovanje.

Ce v tem obdobju od organov, s katerimi so se posvetovali, ne
prejmejo nobenega odgovora, se to Steje kot tiho soglasje.

6.  Prenos portfelja, dovoljen v skladu z odstavki 1 do 5, se ob-
javi pred ali po izdaji dovoljenja pod pogoji, dolo¢enimi z nacio-
nalnim pravom domace drzave ¢lanice, drzave ¢lanice, v kateri je
nevarnost, ali drzave ¢lanice obveznosti.

Taksen prenos samodejno velja za imetnike polic, zavarovance in
vse druge osebe, ki imajo pravice ali dolZnosti, ki izhajajo iz pre-
nesenih pogodb.

Prvi in drugi pododstavek tega odstavka ne vplivata na pravico
drzav clanic, da imetnikom polic zagotovijo moznost odpovedi
pogodbe v dolocenem roku po prenosu.
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POGLAVJE IV

Pogoji, ki urejajo opravljanje poslov

Oddelek 1

Odgovornost upravnih, upravljalnih ali
nadzornih organov

Clen 40

Odgovornost upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov

Drzave clanice zagotovijo, da imajo upravni, upravljalni ali
nadzorni organi zavarovalnice ali pozavarovalnice kon¢no
odgovornost za skladnost zadevnega podjetja z zakoni in drugi-
mi predpisi, sprejetimi v skladu s to direktivo.

Oddelek 2

Sistem upravljanja

Clen 41

Splosne zahteve glede upravljanja

1. Drzave ¢lanice zahtevajo od vseh zavarovalnic in pozava-
rovalnic, da imajo na voljo ucinkovit sistem upravljanja, ki zago-
tavlja dobro in preudarno upravljanje dejavnosti.

Sistem vklju¢uje najmanj ustrezno pregledno organizacijsko
strukturo z jasno dodelitvijo in ustrezno lo¢itvijo odgovornosti
ter u¢inkovit sistem za zagotovitev prenosa informacij. Vklju¢uje
tudi skladnost z zahtevami, dolocenimi v ¢lenih 42 do 49.

Sistem upravljanja je predmet rednega notranjega pregleda.

2. Sistem upravljanja je sorazmeren glede na naravo, obseg in
zahtevnost poslov zavarovalnice ali pozavarovalnice.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo pisna pravila vsaj
v zvezi z obvladovanjem tveganj, notranjim nadzorom, notranjo
revizijo in Ce je primerno zunanjim izvajanjem. Zagotovijo tudi,
da se ta pravila izvajajo.

Ta pisna pravila se pregledajo vsaj enkrat letno. So predmet pred-
hodne odobritve upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa
in se spremenijo v primeru kakr3ne koli pomembne spremembe
v sistemu ali na zadevnemu podrodju.

4. Zavarovalnice in pozavarovalnice sprejmejo razumne
ukrepe za zagotovitev stalnega in rednega poslovanja, vklju¢no
z razvojem kriznih naértov. S tem namenom podjetje uporabi
ustrezne in sorazmerne sisteme, vire in postopke.

5. Nadzorni organi imajo ustrezna sredstva, metode in poob-
lastila za preverjanje sistema upravljanja zavarovalnic in pozava-
rovalnic ter za vrednotenje nastajajocih tveganj, ki so jih ta
podjetja odkrila in ki lahko vplivajo na njihovo finan¢no trdnost.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi potrebna po-
oblastila, da zahtevajo izbolj$anje in okrepitev sistema upravlja-
nja za zagotovitev skladnosti z zahtevami iz ¢lenov 42 do 49.

Clen 42

Zahteve glede sposobnosti in primernosti oseb, ki
dejansko vodijo podjetje ali imajo druge klju¢ne funkcije

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo, da osebe, ki
dejansko vodijo podjetje ali imajo druge klju¢ne funkcije, ves cas
izpolnjujejo naslednje zahteve:

(@) njihova strokovna usposobljenost, znanje in izkusnje so
ustrezni za dobro in preudarno upravljanje (sposobnost); in

(b) so osebe dobrega ugleda in integritete (primernost).

2. Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo nadzorni organ
o kakr3nih koli spremembah identitete oseb, ki dejansko vodijo
podjetje ali opravljajo druge klju¢ne funkcije, skupaj s potrebni-
mi informacijami za oceno sposobnosti in primernosti novih
oseb, imenovanih za upravljanje podjetja.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo svoj nadzorni
organ, ¢e so zamenjale katero koli osebo iz odstavkov 1 in 2, ker
ne izpolnjuje ve¢ zahtev iz odstavka 1.

Clen 43

Dokazilo o dobrem imenu

1.  Ce drzava ¢lanica od svojih drzavljanov zahteva dokazilo
o dobrem imenu, dokazilo, da v preteklosti niso bili v ste¢aju, ali
obe, navedena drzava clanica kot zadosten dokaz glede drzavlja-
nov drugih drzav ¢lanic sprejme predlozitev izpiska iz sodnega re-
gistra, ali ¢e tega ni, enakovreden dokument, ki ga izda pristojni
sodni ali upravni organ v domaci drzavi ¢lanici ali v drzavi ¢lani-
ci, iz katere tuji drzavljan prihaja, ki dokazuje, da so te zahteve
izpolnjene.
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2. Kadar domaca drzava ¢lanica ali drzava ¢lanica, iz katere tuji
drzavljan prihaja, ne izda dokumenta iz odstavka 1, ga lahko
nadomesti izjava pod prisego — ali v drzavah ¢lanicah, v katerih
izjava pod prisego ni predvidena, slovesna izjava — ki jo da zadevni
tuji drzavljan pred pristojnim sodnim ali upravnim organom ali
po potrebi pred notarjem domace drzave ¢lanice ali drzave ¢lani-
ce, iz katere tuji drzavljan prihaja.

Tak organ ali notar izda potrdilo, s katerim potrjuje pristnost
izjave pod prisego ali slovesne izjave.

Tudi izjava iz prvega pododstavka, da v preteklosti ni bil v steca-
ju, se lahko poda pred pristojnim organom ali strokovnim orga-
nom zadevne drzave clanice.

3. Dokumenti in potrdila iz odstavkov 1 in 2, se predlozijo
v treh mesecih od njihove izdaje.

4. Drzave clanice dolocijo organe, pristojne za izdajanje
dokumentov iz odstavkov 1 in 2, ter o tem takoj obvestijo druge
drzave ¢lanice in Komisijo.

Vsaka drzava clanica tudi obvesti druge drzave clanice in Komi-
sijo o organih in telesih, katerim je treba predloziti dokumente iz
odstavkov 1 in 2 kot podlago prosnji za opravljanje dejavnosti iz
¢lena 2 na ozemlju te drzave clanice.

Clen 44

Upravljanje tveganja

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo na voljo ucinkovit
sistem upravljanja tveganj, ki vsebuje strategije, procese in po-
stopke porocanja, ki so potrebni za redno odkrivanje, merjenje,
spremljanje, upravljanje in porocanje na posamezni in skupnih
ravni tveganj, ki so jim ali bi jim lahko bile izpostavljene, in o nji-
hovih medsebojnih odvisnostih.

Ta sistem upravljanja tveganj mora biti u¢inkovit in dobro inte-
griran v organizacijsko strukturo in procese odlocanja
zavarovalnice ali pozavarovalnice ter mora ustrezno upostevati
osebe, ki dejansko vodijo podjetje ali imajo druge klju¢ne funkcije.

2. Sistem upravljanja tveganj zajema tveganja, ki bodo vklju-
Cena v izracun zahtevanega solventnostnega kapitala iz ¢le-
na 101(4), in tveganja, ki niso ali niso popolnoma vkljucena v tak
izracun.

Sisitem upravljanja tveganj zajema najmanj naslednja podrogja:

(a) sklepanje zavarovanj in oblikovanje rezervacij;

(b) upravljanje sredstev - obveznosti;

(c) nalozbe, zlasti izvedene finan¢ne instrumente in podobne
obveze;

(d) likvidnost in upravljanje tveganja koncentracije;

(e) upravljanje operativnega tveganja;

(f) pozavarovanje in druge tehnike za zmanjevanje tveganja.

Pisna pravila glede upravljanja tveganj iz ¢lena 41(3) zajemajo
pravila glede tock (a) do (f) drugega pododstavka tega odstavka.

3. Kar zadeva nalozbeno tveganje, morajo zavarovalnice in
pozavarovalnice dokazati, da upostevajo oddelek 6 poglavja VI.

4. Zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo funkcijo
upravljanja tveganj, ki bo strukturirana na nacin, ki olajsuje
izvajanje sistema upravljanja tveganj.

5. Zazavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo delni ali
popolni notranji model, odobren v skladu s ¢leni 112 in 113, za-
jema funkcija upravljanja tveganj naslednje dodatne naloge:

(a) oblikovanje in izvajanje notranjega modela;

(b) preizkusanje in validiranje notranjega modela;

(c) dokumentiranje in kakrsne koli nadaljnje spremembe notra-
njega modela;

(d) analiza izvajanja notranjega modela in priprava zbirnih
porodil o tem;

(e) obvescanje upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa
o izvajanju notranjega modela, predlaganje podrocij, kjer so
potrebne izboljsave, in obves¢anje tega organa o stanju pri-
zadevanj za  izboljSanje  predhodno  ugotovljenih
pomanjkljivosti.

Clen 45

Lastna ocena tveganj in solventnosti

1. Kot del svojega sistema upravljanja tveganj vsaka
zavarovalnica in pozavarovalnica izvede lastno oceno tveganj in
solventnosti.

Ocena mora vsebovati najmanj:

(a) skupne potrebe solventnosti ob upostevanju specifi¢nega
profila tveganj, odobrenih meja dovoljenega tveganja in po-
slovne strategije podjetij;

(b) stalno skladnost s kapitalskimi zahtevami, kot dolocata od-
delka 4 in 5 poglavja VI, ter z zahtevami glede zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, kot doloc¢a oddelek 2 poglavja VI;
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(c) pomen tega, koliko profil tveganj zadevnega podjetja odsto-
pa od predpostavk, ki so bile osnova za zahtevani
solventnostni kapital iz ¢lena 101(3), izracunan po standar-
dni formuli v skladu s pododdelkom 2 oddelka 4 poglav-
ja VIali po delnem ali popolnem notranjem modelu v skladu
s pododdelkom 3 oddelka 4 poglavja VI.

2. Zanamene tocke (a) odstavka 1 ima zadevno podjetje na
voljo postopke, ki so sorazmerni glede na naravo, obseg in za-
htevnost tveganj, ki so del njegovega poslovanja, in ki mu omo-
gocajo, da ustrezno opredeli in oceni tveganja, s katerimi se sooca
kratkoro¢no in dolgoro¢no, ter je ali bi lahko bilo njim
izpostavljeno. Podjetje prikaze metode, ki jih je uporabilo pri tej
oceni.

3.V primeru iz tocke (c) odstavka 1 se pri uporabi notranjega
modela ocena izvede skupaj s ponovno kalibracijo, ki pretvori Ste-
vilo notranjega tveganja v mero tveganja in kalibracijo zahteva-
nega solventnostnega kapitala.

4. Lastna ocena tveganj in solventnosti je sestavni del poslov-
ne strategije in se stalno uposteva pri strateskih odlocitvah
podjetja.

5. Zavarovalnice in pozavarovalnice redno in brez odlasanja
izvedejo oceno iz odstavka 1 po vsaki pomembni spremembi
v njihovem profilu tvegan;.

6.  Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo nadzorne orga-
ne o rezultatih posamezne lastne ocene tveganj in solventnosti
kot del informacij, o katerih porocajo v okviru ¢lena 35.

7. Lastna ocena tveganj in solventnosti se ne uporablja za
izracun zahtevanega kapitala. Zahtevana solventnostni kapital se
lahko spreminja le v skladu s ¢leni 37, 231 do 233 in 238.

Clen 46

Notranji nadzor

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice morajo imeti na voljo
u¢inkovit sistem notranjega nadzora.

Ta sistem vsebuje najmanj upravne in racunovodske postopke,
okvir notranjega nadzora, ustrezno ureditev glede poroc¢anja na
vseh ravneh podjetja in funkcijo spremljanja skladnosti.

2. Funkcija spremljanja skladnosti vkljucuje seznanitev uprav-
nih, upravljalnih ali nadzornih organov glede skladnosti z zako-
ni in drugimi predpisi, sprejetimi v skladu s to direktivo. Vkljucuje
tudi oceno moznih vplivov kakr$nih koli sprememb v pravnem
okolju na posle zadevnega podjetja ter opredelitev in oceno tve-
ganj glede skladnosti.

Clen 47

Notranja revizija

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo ucinkovito
funkcijo notranje revizije.

Funkcija notranje revizije vkljucuje oceno tega, ali so notranji si-
stem nadzora podjetja in drugi elementi sistema upravljanja
ustrezni in uéinkoviti.

2. Funkcija notranje revizije je objektivna in neodvisna od
funkcij poslovanja.

3. Vse ugotovitve in vsa priporocila notranje revizije se poro-
¢ajo upravnim, upravljalnim ali nadzornim organom, ki dolocijo,
kaksni ukrepi se sprejmejo v zvezi z vsako ugotovitvijo in pripo-
roc¢ilom notranje revizije, in zagotovijo izvrSevanje teh ukrepov.

Clen 48
Aktuarska funkcija

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo ucinkovito in
trajno aktuarsko funkcijo, ki:

(@) koordinira izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(b) zagotovi ustreznost uporabljenih metod in osnovnih mode-
lov kot tudi predpostavk, narejenih pri izra¢unu zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij;

(c) oceni ustreznost in kakovost podatkov, uporabljenih pri iz-
ra¢unu zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(d) primerja najboljse ocene z izkusnjami;

(e) obvesca upravne, upravljalne ali nadzorne organe o zaneslji-
vosti in ustreznosti izracuna zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij;

(f) nadzira izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v primerih
iz ¢lena 82;

(g) poda mnenje o sploni politiki prevzemanja tveganj;

(h) poda mnenje o ustreznosti ureditve pozavarovanja; in

(i) prispeva k u¢inkovitemu izvajanju sistema upravljanja tve-
ganj iz ¢lena 44 zlasti glede modelov tveganja, ki so podlaga
za izra¢un kapitalske zahteve, dolo¢ene v oddelkih 4 in 5 po-
glavja VI, ter za oceno iz ¢lena 45.
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2. Aktuarsko funkcijo izvajajo osebe, ki imajo ustrezno zna-
nje aktuarske in finanéne matematike, ki je sorazmerno glede na
naravo, zahtevnost in obseg tveganj, ki so del poslov
zavarovalnice ali pozavarovalnice, in ki lahko dokaZejo svoje
zadevne izku$nje z ustreznimi strokovnimi in drugimi standardi.

Clen 49

Zunanje izvajanje

1. Drzave clanice zagotovijo, da zavarovalnice in
pozavarovalnice ostanejo v celoti odgovorne za izpolnjevanje
vseh svojih obveznosti v okviru te direktive, kadar oddajo funk-
cije ali kakr$ne koli dejavnosti zavarovanja ali pozavarovanja
Vv zunanje izvajanje.

2. Zunanje izvajanje klju¢nih ali pomembnih operativnih
funkcij ali dejavnosti se ne sme odvijati na nacin, ki bi:

(a) materialno poslabsal kakovost sistema upravljanja zadevne-
ga podjetja;

(b) neupravi¢eno povecal operativno tveganje;

(c) zmanjSal sposobnost nadzornih organov, da spremljajo
skladnost podjetja z njegovimi obveznostmi;

(d) ogrozil stalne in ustrezne storitve imetnikom polic.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice pravocasno obvestijo
nadzorne organe pred oddajo klju¢nih ali pomembnih funkcij ali
dejavnosti v zunanje izvajanje in o poznejSem vsebinskem razvo-
juv zvezi s temi funkcijami ali dejavnostmi.

Clen 50

Izvedbeni ukrepi

1.  Komisija sprejme izvedbene ukrepe za podrobno
opredelitev:

(a) elementov sistemov iz clenov 41, 44, 46 in 47 ter zlasti pod-
rocij, ki jih bo zajemala politika upravljanja sredstev —
obveznosti in naloZb zavarovalnic in pozavarovalnic, kot
doloca ¢len 44(2).

(b) funkcij iz ¢clenov 44 in 46 do 48;

(c) zahtev, dolocenih v ¢lenu 42, in funkcij, ki jih ta ¢len ureja;

(d) pogoji, pod katerimi se lahko opravlja zunanje izvajanje,
zlasti glede ponudnikov storitev v tretjih drzavah.

2. Ce je nujno zagotoviti ustrezno konvergenco ocene iz
tocke (a) ¢lena 45(1), lahko Komisija sprejme izvedbene ukrepe za
podrobnejso opredelitev elementov te ocene.

3. Tiukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 3

Javno razkritje

Clen 51

Porodilo o solventnosti in finanénem poloZaju: vsebina

1. Drzave ¢lanice ob upostevanju informacij iz odstavka 3 in
nacel iz odstavka 4 ¢lena 35 od zavarovalnic in pozavarovalnic
zahtevajo, da vsako leto javno razkrijejo porocilo o svoji solvent-
nosti in finan¢nem polozaju.

Porocilo vsebuje naslednje podatke bodisi v celoti bodisi s sklice-
vanjem na enakovredne podatke, ki so po svoji naravi in obsegu
bili razkriti v okviru drugih pravnih ali regulativnih zahtev:

(a) opis poslov in delovanja podjetja;

(b) opis sistema upravljanja in oceno njegove ustreznosti za
profil tveganj podjetja:

(c) opis izpostavljenosti, koncentracije, zmanjevanja in obcut-
ljivosti tveganj, za vsako kategorijo tveganja posebej;

(d) locen opis za sredstva, zavarovalno-tehni¢ne rezervacije in
druge obveznosti podlag in metod, uporabljenih za njihovo
vrednotenje, skupaj z obrazlozitvijo kakrsnih koli pomemb-
nejsih razlik v podlagah in metodah, uporabljenih za njiho-
vo vrednotenje v ra¢unovodskih izkazih;

(e) opis upravljanja kapitala, najmanj vklju¢no s:

(i) strukturo in zneskom lastnih sredstev ter njihove
kakovosti;

(ii) zneski zahtevanega solventnostnega kapitala in zahteva-
nega minimalnega kapitala;

(iti) moznost iz ¢lena 304, ki se uporablja za izracun zahte-
vanega solventnostnega kapitala;
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(iv) podatki, ki omogocajo razumevanje glavnih razlik med
predpostavkami standardne oblike in predpostavkami
kakr$nega koli notranjega modela, ki ga je podjetje upo-
rabilo za izracun svojega zahtevanega solventnostnega
kapitala;

(v) zneskom kakrsne koli neskladnosti z zahtevanim mini-
malnim kapitalom ali kakrsne koli pomembnejse ne-
skladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom
v obdobju porocanja, tudi ¢e so bile pozneje razresene,
z obrazlozZitvijo njihovih vzrokov in posledic kot tudi
kakr$nih koli popravnih ukrepov, ki so bili sprejeti.

2. Opis iz tocke (e)(i) odstavka 1 vkljucuje analizo kakr$nih
koli pomembnih sprememb v primerjavi s prejsnjim obdobjem
porocanja in obrazlozitev kakrsnih koli pomembnejsih razlik
v zvezi z vrednostjo tak3nih elementov v racunovodskih izkazih
ter kratek opis prenosljivosti kapitala.

Razkritje zahtevanega solventnostnega kapitala iz tocke (e)(ii)
odstavka 1 loc¢eno prikaze znesek, izracunan v skladu
s pododdelki 2 in 3 oddelka 4 poglavja VI, ter kakr3en koli kapi-
talski pribitek, nalozen v skladu s ¢lenom 37, ali vpliv posebnih
parametrov, ki jih mora uporabljati zavarovalnica ali pozavaro-
valnica v skladu s ¢lenom 110, skupaj s kratkimi in jedrnatimi in-
formacijami o njegovi utemeljitvi s strani zadevnega nadzornega
organa.

V prehodnem obdobju, ki se konca najkasneje 31. oktobra 2017,
lahko drzave ¢lanice brez poseganja v kakrsno koli razkritje, ki je
obvezno v okviru kakr$nih koli drugih pravnih ali regulativnih
zahtev, doloc¢ijo, da kljub razkritju celotnega zahtevanega
solventnostnega kapitala iz tocke (e)(ii) odstavka 1 kapitalskega
pribitka ali vpliva posebnih parametrov, ki jih mora uporabljati
zavarovalnica ali pozavarovalnica v skladu s ¢lenom 110, ni treba
lo¢eno razkriti.

Razkritje zahtevanega solventnostnega kapitala vkljucuje, ¢e je
primerno, navedbo, da je njegov kon¢ni znesek Se vedno predmet
nadzorne ocene.

Clen 52
Podatki za CEIOPS in njegova porocila

1. Drzave ¢lanice od nadzornih organov zahtevajo, da CEIOPS
vsako leto zagotovijo naslednje podatke:

(a) povprecni kapitalski pribitek na posamezno podjetje in po-
razdelitev kapitalskih pribitkov, ki so jih nalozili nadzorni
organi v prej$njem letu, merjeno kot odstotek zahtevanega
solventnostnega kapitala in lo¢eno prikazano kot sledi:

(i) za vse zavarovalnice in pozavarovalnice;

(ii) za zivljenjske zavarovalnice;

(ili) za neZivljenjske zavarovalnice;

(iv) za zavarovalnice, ki izvajajo Zivljenjske in nezivljenjske
dejavnosti;

(v) za pozavarovalnice;

(b) za vsako razkritje iz tocke (a) delez kapitalskih pribitkov, na-
loZenih v okviru tock (a), (b) in (c) ¢lena 37(1).

2. CEIOPS vsako leto javno razkrije naslednje podatke:

(@) za vse drzave Clanice skupno porazdelitev kapitalskih
pribitkov,  merjeno kot  odstotek  zahtevanega
solventnostnega kapitala, za vsako:

(i) zavarovalnico in pozavarovalnico;

(ii) zivljenjsko zavarovalnico;

(i) nezivljenjsko zavarovalnico;

(iv) zavarovalnico, ki izvaja Zivljenjske in neZivljenjske
dejavnosti;

(v) pozavarovalnico;

(b) za vsako drzavo clanico posebej porazdelitev kapitalskih
pribitkov,  merjeno kot  odstotek  zahtevanega
solventnostnega kapitala, ki zajema vse zavarovalnice in
pozavarovalnice v tej drzavi ¢lanici;

(¢) zavsako razkritje iz tock (a) in (b) delez kapitalskih pribitkov,
naloZenih v okviru tock (a), (b) in (c) ¢lena 37(1).

3. CEIOPS Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji zagoto-
vi podatke iz odstavka 2 skupaj s poroc¢ilom, ki navaja stopnjo
nadzorne konvergence pri uporabi kapitalskih pribitkov med na-
dzornimi organi v razli¢nih drzavah ¢lanicah.

Clen 53

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: nacela
glede uporabe

1. Nadzorni organi zavarovalnicam in pozavarovalnicam do-
volijo, da ne razkrijejo podatkov v naslednjih primerih:

(a) ce bi z razkritjem tak$nih podatkov konkurencna podjetja
pridobila znatno neupraviceno prednost;

(b) ce obstajajo obveznosti do imetnikov polic ali drugi odnosi
z nasprotno stranko, ki podjetje zavezujejo k varovanju
skrivnosti ali zaupnosti.
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2. Cenadzorni organ dovoli nerazkritje podatkov, podjetja to
navedejo v poro¢ilu o solventnosti in finan¢nem poloZaju ter po-
jasnijo razloge.

3. Nadzorni organi zavarovalnicam in pozavarovalnicam do-
volijo uporabo ali sklic na javna razkritja, ki so bila izvedena
v okviru drugih pravnih ali regulativnih zahtev, pod pogojem da
so ta razkritja po svoji naravi in obsegu enakovredna podatkom,
ki se zahtevajo v okviru ¢lena 51.

4. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za podatke iz
tocke (e) ¢lena 51(1).

Clen 54

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZzaju:
posodobitve in dodatne prostovoljne informacije

1.V primeru kakrine koli ve¢je spremembe, ki bi znatno vpli-
vala na ustreznost informacij, ki so bile razkrite v skladu s ¢leno-
ma 51 in 53, zavarovalnice in pozavarovalnice razkrijejo
primerne informacije glede narave in vplivov te vecje spremembe.

Za namene prvega pododstavka, se za vejo spremembo Steje
najmanj:

(a) ce se ugotovi neskladnost z zahtevanim minimalnim kapita-
lom in nadzorni organi menijo, da podjetje ne bo moglo
predloziti realnega kratkoro¢nega finan¢nega nacrta, ali ce
tak$nega nadrta ne prejmejo v roku enega meseca od dne, ko
je bila neskladnost ugotovljena;

(b) ¢e se wugotovi znatna neskladnost z zahtevanim
solventnostnim kapitalom in nadzorni organi ne prejmejo
realnega sanacijskega nacrta v roku dveh mesecev od dne, ko
je bila neskladnost ugotovljena.

Glede tocke (a) drugega pododstavka nadzorni organi od zadev-
nega podjetja zahtevajo, da takoj razkrije razseznost neskladnosti
skupaj s pojasnilom o njenem izvoru in posledicah ter vklju¢no
z morebitnimi sprejetimi  popravnimi ukrepi. Ce kljub
kratkoro¢nemu finanénemu nacrtu, ki se je sprva stel za realnega,
neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom ni bila
razreSena tri mesece po tem, ko je bila ugotovljena, se ta nesklad-
nost ob koncu tega obdobja razkrije skupaj s pojasnilom o nje-
nem izvoru in posledicah ter vklju¢no z morebitnimi sprejetimi
popravnimi ukrepi in nadaljnjimi nadrtovanimi popravnimi
ukrepi.

Glede tocke (b) drugega pododstavka nadzorni organi od zadev-
nega podjetja zahtevajo, da takoj razkrije znesek neskladnosti
skupaj s pojasnilom o njenem izvoru in posledicah ter vklju¢no
z morebitnimi sprejetimi  popravnimi ukrepi. Ce kljub
sanacijskemu nacrtu, ki se je sprva Stel za realnega, neskladnost
z zahtevanim minimalnim kapitalom ni bila razreena Sest mese-
cev po tem, ko je bila ugotovljena, se ta neskladnost ob koncu
tega obdobja razkrije skupaj s pojasnilom o njenem izvoru in po-
sledicah ter vkljuéno z morebitnimi sprejetimi popravnimi
ukrepi in nadaljnjimi na¢rtovanimi popravnimi ukrepi.

2. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko prostovoljno raz-
krijejo kakr$no koli informacijo ali pojasnilo, ki se nanasa na nji-
hovo solventnost in finan¢ni poloZzaj, za katere se Ze ne zahteva
razkritje v skladu s ¢lenoma 51 in 53 ter odstavkom 1 tega ¢lena.

Clen 55

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: pravila in
odobritev

1. Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic zahteva-
jo, da imajo na voljo ustrezne sisteme in strukture za izpolnjeva-
nje zahtev iz ¢lenov 51 in 53 in ¢lena 54(1) kot tudi pisna pravila,
ki zagotavljajo stalno ustreznost kakr$nih koli informacij, ki so
razkrite v skladu s ¢leni 51, 53 in 54.

2. Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju morajo odo-
briti upravni, upravljalni ali nadzorni organi zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ele potem se lahko objavi.

Clen 56

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: izvedbeni
ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki podrobno opredeljujejo
informacije, ki jih je treba razkriti, in sredstva, s katerimi se to
doseze.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 4

Kvalificirani deleZi

Clen 57

Pridobivanje delezev

1. Drzave ¢lanice zahtevajo od vsake fizi¢ne ali pravne osebe
ali taksnih oseb, ki delujejo usklajeno (bodoci pridobitelj) in ki so
se odloéile, da neposredno ali posredno pridobijo ali dodatno po-
vecajo kvalificirani delez v zavarovalnici ali pozavarovalnici, in bi
zaradi tega bil njihov delez glasovalnih pravic ali delez kapitala
enak ali vecji od 20 %, 30 % ali 50 % ali taksen, da bi zavarovalnica
ali pozavarovalnica postala njihovo odvisno podjetje (predlagana
pridobitev), da najprej pisno obvestijo nadzorne organe
zavarovalnice ali pozavarovalnice, v kateri skusajo pridobiti ali
povecati kvalificirani delez, o velikosti predvidenega deleza in jim
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sporocijo ustrezne informacije iz ¢lena 59(4). Drzavam ¢lanicam
ni treba uporabiti 30 % praga, ¢e v skladu s tocko (a) ¢lena 9(3)
Direktive 2004/109/ES uporabljajo prag ene tretjine.

2. Drzave ¢lanice zahtevajo od vsake fizi¢ne ali pravne osebe,
ki se je odlocila, da bi neposredno ali posredno odsvojila
kvalificirani delez v zavarovalnici ali pozavarovalnici, da najprej
pisno uradno obvesti nadzorne organe mati¢ne drzave ¢lanice in
navede velikost deleza navedene osebe po nameravani odsvojitvi.
Taka oseba uradno obvesti nadzorne organe mati¢ne drzave cla-
nice o odlo¢itvi, da bo zmanjsala kvalificirani delez navedene
osebe tako, da bi razmerje glasovalnih pravic ali deleza kapitala
padlo pod 20%, 30% ali 50% ali da bi zavarovalnica ali
pozavarovalnice prenehala biti odvisno podjetje navedene osebe.
Drzavam ¢lanicam ni treba uporabiti 30 % praga, ¢e v skladu
s tocko (a) ¢lena 9(3) Direktive 2004/109/ES uporabljajo prag ene
tretjine.

Clen 58
Ocenjevalno obdobje

1. Nadzorni organi takoj, vsekakor pa v dveh delovnih dneh
po prejemu uradnega obvestila, zahtevanega v skladu s ¢le-
nom 57(1), ter po morebitnem kasnejSem prejemu informacij iz
odstavka 2 bodocemu pridobitelju pisno potrdijo njegov prejem.

Nadzorni organi imajo na voljo najve¢ Sestdeset delovnih dni po
datumu pisnega potrdila o prejemu uradnega obvestila in vseh
dokumentov, za katere drzave ¢lanice zahtevajo, da se prilozijo
uradnemu obvestilu na podlagi seznama, omenjenega v cle-
nu 59(4) (ocenjevalno obdobje), da opravijo oceno iz ¢lena 59(1)
(ocena).

Nadzorni organi ob potrditvi prejema obvestijo bodocega prido-
bitelja o datumu izteka ocenjevalnega obdobja.

2. Nadzorni organi lahko po potrebi v ocenjevalnem obdobju,
vendar ne kasneje kot petdeseti delovni dan ocenjevalnega obdob-
ja, zahtevajo dodatne informacije, potrebne za dopolnitev ocene.
Ta zahteva mora biti pisna, v njej pa je treba opredeliti, katere do-
datne informacije so potrebne.

Za Cas, ki potece od datuma, ko nadzorni organi zahtevajo
informacije, do datuma, ko prejmejo odgovor bodocega pridobi-
telja, se ocenjevalno obdobje prekine. Prekinitev ne sme presegati
dvajsetih delovnih dni. Ce nadzorni organi zahtevajo po lastni
presoji $e dodatne informacije za dopolnitev ali pojasnitev infor-
macij, se zaradi tega ocenjevalno obdobje ne prekine.

3. Nadzorni organi lahko prekinitev iz drugega pododstavka
odstavka 2 podaljsajo na najvec trideset delovnih dni, ¢e je bodo-
¢i pridobitelj:

(a) reguliran ali ima sedez zunaj Skupnosti; ali

(b) ce je fizi¢na ali pravna oseba in ni podvrzen nadzoru po tej
direktivi ali po Direktivi Sveta 85/611/EGS z dne
20. decembra 1985 o usklajevanju zakonov in drugih pred-
pisov o kolektivnih nalozbenih podjemih za vlaganja v pre-
nosljive  vrednostne  papirje  (KNPVP) (1),  Direktivi
2004/39[ES ali Direktivi 2006/48/ES.

4. Ce se nadzorni organi po opravljeni oceni odlocijo, da bodo
predlagani pridobitvi nasprotovali, o tem v dveh delovnih dneh in
pred iztekom ocenjevalnega obdobja pisno obvestijo bodocega
pridobitelja in navedejo razloge. Ob upostevanju nacionalne za-
konodaje se lahko na zahtevo bodocega pridobitelja objavi ustrez-
na utemeljitev odlocitve. To drzavi ¢lanici ne preprecuje, da
nadzornemu organu dovoli objavo, ne da bi bodo¢i pridobitel;j to
zahteval.

5. Ce nadzorni organi predlagani pridobitvi v ocenjevalnem
obdobju ne nasprotujejo pisno, se steje, da je predlagana pridobi-
tev odobrena.

6. Nadzorni organi lahko dolocijo skrajni rok za izpeljavo
predlagane pridobitve in ga po potrebi podaljsajo.

7. Drzave ¢lanice ne smejo predpisati zahtev glede obves¢anja
pristojnih organov o neposrednih ali posrednih pridobitvah gla-
sovalnih pravic ali delezev v kapitalu ter zahtev glede odobritev
takih pridobitev s strani nadzornih organov, ki bi bile strozje od
zahtev iz te direktive.

8.  Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki podrobneje doloca-
jo prilagoditve meril iz ¢lena 59(1), da se uposteva prihodnji
razvoj dogodkov in zagotovi enotna uporaba ¢lenov 57 do 63.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 59

Ocenjevanje

1. Pri ocenjevanju uradnega obvestila iz ¢lena 57(1) in infor-
macij iz ¢lena 58(2) nadzorni organi zaradi zagotavljanja varnega
in skrbnega upravljanja zavarovalnice ali pozavarovalnice, v kateri
naj bi prislo do pridobitve, in ob upostevanju verjetnega vpliva
bodocega pridobitelja na zavarovalnico ali pozavarovalnico oce-
nijo ustreznost bodocega pridobitelja in finan¢no trdnost predla-
gane pridobitve po vseh naslednjih merilih:

(a) ugled bodocega pridobitelja;

(1) ULL 375, 31.12.1985, str. 3.
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(b) ugled in izku3nje vseh, ki bodo zaradi predlagane pridobitve

vodili dejavnost zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(c) financ¢na trdnost bodocega pridobitelja, zlasti v zvezi z vrsto
opravljanih in na¢rtovanih dejavnosti v zavarovalnici ali po-
zavarovalnici, v kateri si prizadeva za pridobitev;

(d) ali bo zavarovalnica ali pozavarovalnica lahko izpolnila in
naprej izpolnjevala zahteve v zvezi s skrbno oceno na pod-
lagi te direktive in po potrebi drugih direktiv, zlasti Direktive
2002/87[ES, pri tem je Se posebej pomembno, ali ima sku-
pina, katere del bo postala, strukture, ki zagotavljajo izvajanje
ucinkovitega nadzora, u¢inkovito izmenjavo informacij med
nadzornimi organi in razdelitev odgovornosti med nadzor-
nimi organi;

(e) ali obstajajo razlogi za utemeljen sum, da gre ali je $lo v zvezi
s predlagano pridobitvijo za pranje denarja ali financiranje
teroristov v smislu ¢lena 1 Direktive 2005/60/ES Evropske-
ga parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o preprece-
vanju uporabe financnega sistema za pranje denarja in
financiranje terorizma (1) ali za poskus tega in da predlagana
pridobitev lahko poveca taksno tveganje.

2. Nadzorni organi lahko nasprotujejo predlagani pridobitvi
samo, Ce za to obstajajo utemeljeni razlogi na podlagi meril iz
odstavka 1 ali ¢e so informacije, ki jih predlozi bodo¢i pridobitelj,
nepopolne.

3. Drzave ¢lanice ne smejo dolociti nobenih predhodnih po-
gojev glede obsega deleza, ki ga je treba pridobiti, niti ne smejo
dovoliti svojim nadzornim organom, da preucujejo predlagane
pridobitve v smislu gospodarskih potreb trga.

4. Drzave ¢lanice dajo javnosti na voljo seznam informacij, ki
so potrebne za izvedbo ocene in jih je treba predloziti nadzornim
organom socasno z obvestilom iz ¢lena 57(1). Obseg zahtevanih
informacij mora biti sorazmeren in prilagojen vrsti bodocega pri-
dobitelja in predlagane pridobitve. Drzave ¢lanice ne smejo za-
htevati informacij, ki za skrbno oceno niso pomembne.

5. Ce je bil nadzorni organ uradno obvescen o dveh ali ve¢
predlogih za pridobitev ali povecanje kvalificiranih delezev v isti
zavarovalnici ali pozavarovalnici, ne glede na ¢len 58(1), (2) in (3),
vse bodoce pridobitelje obravnava brez diskriminacije.

() ULL 309, 25.11.2005, str. 15.

Clen 60

Pridobitve reguliranih finan¢nih podjetij

1. Ustrezni nadzorni organi se med seboj o vsem posvetujejo
pri opravljanju ocenjevanja, ¢e je bodoc¢i pridobitelj:

(a) kreditna institucija, zavarovalnica ali pozavarovalnica, inve-
sticijsko podjetje ali druzba za upravljanje v smislu
tocke 2 ¢lena 1a, Direktive 85/611/EGS (,druzba za uprav-
ljanje KNPVP¥), ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢la-
nici ali v drugem sektorju kot pa tistem, v katerem naj bi
prislo do pridobitve;

(b) mati¢no podjetje kreditne institucije, zavarovalnice ali
pozavarovalnice, investicijska podjetja ali druzbe za uprav-
ljanje KNPVP, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lani-
ci ali v drugem sektorju kot pa tistem, v katerem naj bi prislo
do pridobitve; ali

(c) fizi¢na ali pravna oseba, ki nadzoruje kreditno institucijo, za-
varovalnico ali pozavarovalnico, investicijsko podjetje ali
druzbo za upravljanje KNPVP, ki je pridobila dovoljenje
v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju kot pa tistem,
v katerem naj bi prislo do pridobitve.

2. Nadzorni organi brez neupravicenih zamud drug drugemu
zagotavljajo informacije, ki so bistvene ali pomembne za ocenje-
vanje. V zvezi s tem nadzorni organi sporocijo drug drugemu vse
pomembne informacije na zahtevo, vse bistvene pa na lastno po-
budo. Pri odlocitvi nadzornega organa, ki je izdal dovoljenje za-
varovalnici ali pozavarovalnici, v kateri naj bi prislo do predlagane
pridobitve, se upostevajo vsa stali§¢a ali pridrzki, ki jih je izrazil
nadzorni organ, odgovoren za bodocega pridobitelja.

Clen 61

Obvescanje nadzornih organov, ki ga izvede zavarovalnica
ali pozavarovalnica

Zavarovalnica ali pozavarovalnica obvesti nadzorne organe svoje
mati¢ne drzave ¢lanice, ko izve za kakrsno koli pridobitev ali
odtujitev delezev v svojem kapitalu, zaradi katere taksni delezi
presezejo ali se spustijo pod enega od pragov iz clenov 57 in

58(1) do (7).

Zavarovalnica ali pozavarovalnica prav tako nadzornim organom
mati¢ne drzave ¢lanice vsaj enkrat na leto posredujejo imena del-
nicarjev in druzbenikov, ki imajo v lasti kvalificirane deleze, ter
velikost teh delezev, kakor je na primer izkazana iz podatkov na
letnih skupscinah delnicarjev ali druzbenikov ali podana zaradi
skladnosti s predpisi za druzbe, ki kotirajo na borzah.
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Clen 62

Kvalificirani deleZi, pooblastila nadzornega organa

Drzave ¢lanice zahtevajo, da v primerih, ko je verjetno, da bo
vpliv, ki ga izvajajo osebe iz ¢lena 57, skodoval skrbnemu in var-
nemu upravljanju zavarovalnice ali pozavarovalnice, nadzorni
organi mati¢ne drzave ¢lanice podjetja, v katerem se doseze ali
poveca kvalificirani delez, sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi
odpravijo navedeno stanje. Tak$ni ukrepi lahko na primer obse-
gajo sodne odredbe, kazni proti direktorjem in menedzerjem ali
zacasne prepovedi glasovalnih pravic, ki izhajajo iz delnic ali de-
leza v lasti zadevnih delnicarjev ali druzbenikov.

Podobni ukrepi se uporabljajo za fizi¢ne ali pravne osebe, ki ne iz-
polnijo svojih obveznosti obve$canja iz ¢lena 57.

Kadar se kapitalski delez pridobi kljub nasprotovanju nadzornih
organov, drzave ¢lanice ne glede na katere koli druge sankcije, ki
bodo uvedene, predpisejo:

(1) zacasno prepoved ustreznih glasovalnih pravic; ali

(2) neveljavnost morebitnih oddanih glasov ali moznost njihove
razveljavitve.

Clen 63

Glasovalne pravice

Za ta oddelek se upostevajo glasovalne pravice iz ¢lenov 9 in 10
Direktive 2004/109/ES ter pogoji o zdruzevanju teh pravic, do-
lo¢eni v ¢lenu 12(4) in (5) omenjene direktive.

Drzave ¢lanice ne upostevajo glasovalnih pravic ali delezev, ki so
jih investicijska podjetja ali kreditne institucije morda pridobile
prek prodaje prve izdaje finan¢nih instrumentov in/ali plasiranja
finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa iz tocke 6 oddelka
A Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, pod pogojem, da se te pravice
po eni strani ne uveljavljajo ali drugace uporabljajo za poseganje
v upravljanje izdajatelja in da se po drugi strani prodajo v enem
letu od pridobitve.

Oddelek 5

Poslovna skrivnost, izmenjava podatkov in
spodbujanje nadzorne konvergence

Clen 64

Poslovna skrivnost

Drzave clanice predvidijo, da za vse osebe, ki delajo ali so delale
pri nadzornih organih, ter za revizorje in strokovnjake, ki delajo
v imenu teh organov, velja obveznost varovanja poslovne
skrivnosti.

Taksne osebe ne smejo razkriti nobeni osebi ali organu nobenega
zaupnega podatka, s katerim se seznanijo med opravljanjem svo-
jih dolznosti, razen v obliki povzetka ali zbirnega podatka, tako
da posameznih zavarovalnic ali pozavarovalnic ni mogoce iden-
tificirati brez poseganja v primere, za katere velja kazensko pravo.

Vendar pa je v primerih, ko je zoper zavarovalnico ali pozavaro-
valnico uveden stecajni postopek ali postopek prisilne likvidacije,
zaupne podatke, ki ne zadevajo tretjih oseb, ki poskusajo resiti to
podjetje, dovoljeno razkriti v civilnih ali gospodarskih postopkih.

Clen 65

Izmenjava podatkov med nadzornimi organi drzav ¢lanic

Clen 64 ne izkljucuje izmenjave podatkov med nadzornimi organi
razli¢nih drzav ¢lanic. Za te podatke velja obveznost varovanja
poslovne skrivnosti, dolocena v ¢lenu 64.

Clen 66

Sporazumi o sodelovanju s tretjimi drzavami

Drzave clanice lahko z nadzornimi organi tretjih drzav ali
z organi ali telesi tretjih drzav, kakor je opredeljeno v cle-
nu 68(1) in (2), sklepajo sporazume o sodelovanju, s katerimi
omogocijo izmenjavo podatkov, le tedaj, ¢e za podatke, ki bodo
razkriti, velja jamstvo poslovne skrivnosti, najmanj enako tiste-
mu, ki je opredeljeno v tem oddelku. Tak$na izmenjava podatkov
mora biti namenjena opravljanju nadzorne naloge teh organov ali
teles.

Ce podatki, ki jih bo drzava ¢lanica razkrila tretji drzavi, izvirajo
iz druge drzave ¢lanice, se smejo razkriti samo z izrecnim soglas-
jem nadzornih organov te drzave ¢lanice in, kadar je to primerno,
izklju¢no za namene, za katere so navedeni organi dali svoje
soglasje.

Clen 67
Uporaba zaupnih podatkov

Nadzorni organi, ki prejmejo zaupne podatke iz ¢lena 64 ali 65,
jih lahko uporabijo le pri opravljanju svojih dolznosti in
v naslednje namene:

(1) da preverijo, ali so izpolnjeni pogoji, ki urejajo zacetek op-
ravljanja poslov zavarovanja ali pozavarovanja, in da olajsa-
jo spremljanje opravljanja tak$nih poslov; zlasti glede
spremljanja tehni¢nih dolocb, zahtevanega solventnostnega
kapitala, zahtevanega minimalnega kapitala in sistema
upravljanja;

(2) da nalozijo sankcije;
(3) pri upravnih pritozbah zoper odlo¢be nadzornega organa;

(4) v sodnih postopkih v skladu s to direktivo.
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Clen 68

Izmenjava podatkov z drugimi organi

1. Clena 64 in 67 ne izkljucujeta niCesar od naslednjega:

(a) izmenjave podatkov, med ve¢ nadzornimi organi v isti drzavi
¢lanici pri opravljanju njihovih nadzornih funkcij;

(b) izmenjave podatkov pri opravljanju njihovih nadzornih
funkcij med nadzornimi organi in katerimi koli izmed na-
slednjih, ki so v isti drzavi ¢lanici:

(i) organi, pristojnimi za nadzor kreditnih institucij in
drugih finanénih institucij, ter organi, pristojnimi za
nadzor finan¢nih trgov;

(i) telesi, ki sodelujejo pri likvidaciji ali stecaju zavaroval-
nic ali pozavarovalnic in v drugih podobnih postopkih;

(ili) osebami, odgovornimi za opravljanje z zakonom pred-
pisanih revizij letnih racunovodskih izkazov zavaroval-
nic, pozavarovalnic in drugih finan¢nih institucij;

(c) razkrivanje ustreznih podatkov organom, ki upravljajo po-
stopke prisilne likvidacije ali zajaméeni kapital in ki taksne
podatke potrebujejo za opravljanje svojega dela.

Izmenjava podatkov iz tocke (b) in (c) se lahko odvija tudi med
razli¢nimi drzavami ¢lanicami.

Za podatke, ki jih prejemajo ti organi, telesa ali osebe, velja
obveznost varovanja poslovne skrivnosti, dolocena v ¢lenu 64.

2. Cleni 64 do 67 drzavam ¢lanicam ne preprecujejo, da bi
odobrile izmenjavo podatkov med nadzornimi organi in katerimi
koli od naslednjih:

(a) organi, odgovornimi za nadzor teles, ki sodelujejo pri likvi-
daciji in stecaju zavarovalnic, pozavarovalnic ter v drugih po-
dobnih postopkih;

(b) organi, odgovornimi za nadzor oseb, odgovornih za oprav-
ljanje z zakonom predpisanih revizij letnih racunovodskih
izkazov zavarovalnic, pozavarovalnic, kreditnih institucij, in-
vesticijskih podjetij in drugih finan¢nih institucij;

(c) neodvisnimi aktuarji zavarovalnic ali pozavarovalnic, ki iz-
vajajo zakonski nadzor teh podjetij, in telesi, pooblas¢enimi
za nadziranje tak$nih aktuarjev.

Drzave ¢lanice, ki uporabljajo prvi pododstavek, zahtevajo, da so
izpolnjeni vsaj naslednji pogoji:

(a) podatki morajo biti namenjeni izvajanju nadzora ali zakon-
skega nadzora iz prvega pododstavka;

(b) za prejete podatke morajo velja obveznost poslovne skrivno-
sti, dolocena v ¢lenu 64;

(c) kadar podatki izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo raz-
kriti samo z izrecnim soglasjem nadzornih organov, od ka-
terih izvirajo, in po potrebi izklju¢no za namene, za katere so
ti organi dali svoje soglasje.

Drzave ¢lanice Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam sporocijo
imena organov, oseb in teles, ki lahko prejmejo podatke v skladu
s prvim in drugim pododstavkom.

3. Cleni 64 do 67 drzavam ¢lanicam ne preprecujejo, da bi
s ciljem krepitve stabilnosti, vklju¢no s celovitostjo finan¢nega
sistema, odobrile izmenjavo podatkov med nadzornimi organi in
telesi, ki so pristojna za odkrivanje in preiskovanje krsitev prava
gospodarskih druzb.

Drzave ¢lanice, ki uporabljajo prvi pododstavek, zahtevajo, da so
izpolnjeni vsaj naslednji pogoji:

(a) ti podatki morajo biti namenjeni odkrivanju in preiskovanju
iz prvega pododstavka;

(b) za prejete podatke, mora veljati obveznost poslovne skrivno-
sti, dolo¢ena v ¢lenu 64;

(c) kadar podatki izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo raz-
kriti samo z izrecnim soglasjem nadzornih organov, od ka-
terih izvirajo, in po potrebi izklju¢no za namene, za katere so
ti organi dali svoje soglasje.

Ce v drzavi ¢lanici organi ali telesa iz prvega pododstavka oprav-
liajo svoje naloge odkrivanja in preiskovanja s pomocjo oseb, ki
so zaradi svoje posebne usposobljenosti imenovane za navedeni
namen in niso zaposlene v javnem sektorju, se lahko moznost
izmenjave podatkov, predvidena v prvem pododstavku, razsiri na
taksne osebe, pod pogoiji iz drugega pododstavka.

Za izvajanje tocke (c) drugega pododstavka organi ali telesa iz pr-
vega pododstavka sporocijo nadzornim organom, od katerih iz-
virajo podatki, imena in natanc¢ne pristojnosti oseb, katerim bodo
podatki poslani.

4. Drzave ¢lanice Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam spo-
rocijo imena organov, oseb ali teles, ki lahko prejmejo podatke
v skladu z odstavkom 3.

Clen 69
Razkrivanje podatkov drZavni upravi, ki je pristojna za

finan¢no zakonodajo

Clena 64 in 67 drzavam c¢lanicam ne preprecujeta, da bi v skladu
z zakonskimi dolo¢bami dovolile razkrivanje nekaterih podatkov
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drugim sluzbam njihove drzavne uprave, ki so odgovorne za
zakonodajo v zvezi z nadzorom kreditnih institucij, finan¢nih in-
stitucij, institucij za opravljanje investicijskih storitev, zavaroval-
nic ali pozavarovalnic, ter inpektorjem, ki delujejo v imenu teh
oddelkov.

Taksna razkritja so mogoca samo tedaj, ko so potrebna zaradi
nadzora varnega in skrbnega poslovanja. Vendar pa drzave ¢lani-
ce predvidijo, da se lahko podatki, prejeti v skladu s ¢lenoma
65 in 68(1), in podatki, pridobljeni pri pregledih na kraju samem
iz ¢lena 32, razkrijejo le z izrecnim soglasjem nadzornih organov,
od katerih podatki izvirajo, ali nadzornih organov drzave ¢lanice,
v kateri je bilo opravljeno preverjanje na kraju samem.

Clen 70

Prenos informacij centralnim bankam in monetarnim
oblastem

Brez poseganja v ta oddelek lahko nadzorni organ posilja podatke,
namenjene za opravljanje njegove naloge:

(1) centralnim bankam in drugim subjektom s podobno funkci-
jo kakor monetarne oblasti;

(2) kjer je potrebno drugim javnim organom, pooblas¢enim za
nadzor placilnih sistemov.

Taksni organi ali telesa lahko tudi posredujejo nadzornim orga-
nom informacije, kakr§ne morebiti potrebujejo za namene ¢le-
na 67. Za informacije, prejete v tem okviru, veljajo dolocbe
o poslovni skrivnosti, doloCene v tem oddelku.

Clen 71

Nadzorna konvergenca

1. Drzave clanice zagotovijo, da se v pooblastilih nadzornih
organov ustrezno uposteva razseznost Evropske unije.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi pri opravlja-
nju svojih nalog upostevajo konvergenco glede nadzornih orodij
in nadzornih praks pri uporabi zakonov in drugih predpisov,
sprejetih na podlagi te direktive. V ta namen drzave ¢lanice zago-
tovijo, da nadzorni organi sodelujejo pri dejavnostih CEIOPS
v skladu s Sklepom Komisije 2009/79/ES ter ustrezno upostevajo
njegove smernice in priporocila iz odstavka 3 tega ¢lena;

3. Po potrebi CEIOPS zagotovi pravno nezavezujoce smernice
in priporocila glede izvajanja dolocb te direktive in izvedbenih
ukrepov, da bi se pospesilo zblizevanje nadzornih praks. Poleg
tega CEIOPS redno in vsaj vsaki dve leti obvesti Evropski parla-
ment, Svet in Komisijo o napredku nadzorne konvergence
v Skupnosti.

Oddelek 6

DolZnosti revizorjev

Clen 72

DolZnosti revizorjev

1. Drzave ¢lanice zagotovijo vsaj, da so osebe, pooblascene
v smislu osme Direktive Sveta 84/253/EGS z dne 10. aprila 1984
na podlagi ¢lena 54(3)(g) Pogodbe o odobritvi oseb, odgovornih
za zakonsko predpisane revizije izkazov racunovodskih
dokumentov (1), ki v zavarovalnici ali pozavarovalnici opravljajo
z zakonom predpisane revizije iz ¢lena 51 Direktive 78/660/EGS,
¢lena 37 Direktive 83/349/EGS ali ¢lena 31 Direktive 85/611/EGS
ali kaksno drugo zakonsko nalogo, dolzne nadzornim organom
nemudoma porocati o vseh dejstvih ali odlocitvah, ki zadevajo na-
vedeno podjetje, za katere izvejo pri opravljanju svoje naloge in
ki bi lahko povzrocili kar koli od naslednjega:

(a) bistveno krsitev zakonov ali drugih predpisov, ki dolocajo
pogoje, ki urejajo dovoljenja za opravljanje poslov, ali ki po-
sebej urejajo opravljanje dejavnosti zavarovalnic in
pozavarovalnic;

(b) poslabsanje nemotenega delovanja zavarovalnice ali
pozavarovalnice;

(c) zavrnitev potrditve racunovodskih izkazov ali izrazanje
zadrzkov.

(d) neskladnost z zahtevanim solventnostnim kapitalom; ali

(e) neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom.

Osebe iz prvega pododstavka morajo tudi porocati o vseh dejstvih
ali odlo¢itvah, za katere izvejo pri opravljanju svoje naloge, kakor
je opisano v prvem pododstavku, v podjetju, ki ima tesne
povezave, izhajajoce iz nadzornega razmerja z zavarovalnico ali
pozavarovalnico, v kateri opravljajo navedeno nalogo.

2. Razkritje dejstva ali sklepa iz odstavka 1 v dobri veri na-
dzornim organom s strani oseb, pooblas¢enih v smislu Direktive
84/253/EGS, ne predstavlja bistvene krsitve katere koli omejitve
razkritja podatkov, dolo¢ene po pogodbi, z zakonom ali drugim
predpisom in tem osebam ne nalaga nikakrine obveznosti.

(1) ULL 126, 12.5.1984, str. 20.
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POGLAVJE 'V

Opravljanje dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega
zavarovanja

Clen 73

Opravljanje dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega
zavarovanja

1. Zavarovalnice ne smejo biti pooblascene, da hkrati oprav-
ljajo dejavnosti Zivljenjskega in nezivljenjskega zavarovanja.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice predvi-
dijo, da:

(@) lahko podjetja, ki imajo dovoljenje, da opravljajo dejavnost
zivljenjskega zavarovanja prav tako pridobijo dovoljenje za
dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja za nevarnosti,
navedene v zavarovalnih vrstah 1 in 2 v delu A Priloge I;

(b) lahko podjetja, ki imajo dovoljenje izklju¢no za nevarnosti,
navedene v zavarovalnih vrstah 1 in 2 v delu A Priloge [, pri-
dobijo dovoljenje za opravljanje dejavnosti Zivljenjskega
zavarovanja.

Vendar se vsaka dejavnost upravlja loc¢eno v skladu s ¢lenom 74.

3. Drzave ¢lanice lahko predvidijo, da podjetja iz odstavka 2
ravnajo v skladu z ra¢unovodskimi pravili, ki urejajo Zivljenjske
zavarovalnice za vse njihove dejavnosti. Do uskladitve v zvezi
s tem lahko drzave ¢lanice tudi predvidijo, da glede pravil o pre-
nehanju za dejavnosti, ki se nanaSajo na nevarnosti, navedene
v zavarovalnih vrstah 1 in 2 v delu A Priloge [, ki jih opravljajo ta
podjetja, veljajo pravila, ki se uporabljajo za dejavnosti Zivljenj-
skega zavarovanja.

4. Ceima zavarovalnica za nezivljenjsko zavarovanje financne,
komercialne ali upravne povezave z zivljenjsko zavarovalnico,
nadzorni organi mati¢nih drzav ¢lanic zagotovijo, da izkazi za-
devnih podjetij niso izkrivljeni zaradi sporazumov med temi pod-

jetji ali zaradi dogovorov, ki bi lahko vplivali na porazdelitev
odhodkov in prihodkov.

5. Podjetja, ki so na naslednje datume hkrati opravljala
dejavnosti Zivljenjskega in nezivljenjskega zavarovanja, ki jih za-
jema ta direktiva, lahko $e naprej hkrati opravljajo navedeni
dejavnosti, ¢e vsako dejavnost upravljajo loceno v skladu
s ¢lenom 74:

(@ 1. januarja 1981 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje
v Greiji;
(b) 1.januarja 1986 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v Spa-

niji in na Portugalskem;

(o) 1.januarja 1995 za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v Av-
striji, na Finskem in Svedskem;

(d) 1. maja 2004 za podjetja, ki so pridobila dovoljenja na
Ceskem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, Litvi, na MadZarskem,

Malti, Poljskem, Slovaskem in v Sloveniji;

() 1.januarja 2007 za podjetja, ki so pridobila dovoljenja v Bol-
gariji in Romuniji;

(f) 15.marca 1979 za vsa druga podjetja.

Mati¢na drzava clanica lahko zahteva, da zavarovalnice v obdob-
ju, ki ga dolo¢i navedena drzava ¢lanica, prenehajo socasno op-
ravljati dejavnosti Zivljenjskega in nezivljenjskega zavarovanja,
s katerimi so se ukvarjale na datume iz prvega pododstavka.

Clen 74

Locevanje upravljanja Zivljenjskega in neZivljenjskega
zavarovanja

1. Loceno upravljanje iz ¢lena 73 je organizirano tako, da je
dejavnost zivljenjskega zavarovanja lo¢ena od dejavnosti neziv-
ljenjskega zavarovanja.

Interesi imetnikov Zivljenjske in nezivljenjske zavarovalne police
ne smejo biti oskodovani, in zlasti morajo imeti koristi od dobi¢-
kov zivljenjskega zavarovanja imetniki Zivljenjske zavarovalne
police, kakor da bi Zivljenjska zavarovalnica opravljala samo
dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja.

2. Brez poseganja v ¢lena 100 in 128 zavarovalnice iz ¢le-
na 73(2) in (5) izracunajo:

(a) teoreticni zivljenjski zahtevani minimalni kapital glede na nji-
hovo dejavnost Zivljenjskega zavarovanja ali pozavarovanja,
izracunan kot da bi zadevno podjetje opravljalo samo to
dejavnost, na podlagi lo¢enih izkazov iz odstavka 6; in

(b) teoreti¢ni nezivljenjski zahtevani minimalni kapital glede na
njihovo dejavnost neZivljenjskega zavarovanja ali pozavaro-
vanja, izracunan kot da bi zadevno podjetje opravljalo samo
to dejavnost, na podlagi lo¢enih izkazov iz odstavka 6.

3. Zavarovalnice iz ¢lena 73(2) in (5) krijejo z enakovrednim
zneskom postavk primernih osnovnih lastnih sredstev najmanj
naslednje:

(a) teoreti¢ni Zivljenjski zahtevani minimalni kapital v zvezi
z dejavnostjo Zivljenjskega zavarovanja;

(b) teoreti¢ni nezivljenjski zahtevani minimalni kapital v zvezi
z dejavnostjo neZzivljenjskega zavarovanja.

Minimalnih finanénih obveznosti iz prvega pododstavka, v zvezi
z dejavnostjo Zivljenjskega zavarovanja in dejavnostjo nezivljenj-
skega zavarovanja, ne sme nositi druga dejavnost.

4. Dokler so minimalne finan¢ne obveznosti iz odstavka 3 iz-
polnjene in Ce je nadzorni organ obvescen, lahko podjetje za krit-
je zahtevanega solventnostnega kapitala iz ¢lena 100 uporablja
izrecne postavke primernih lastnih sredstev, ki so $e vedno na vo-
ljo za eno ali drugo dejavnost.
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5. Nadzorni organi analizirajo rezultate obeh dejavnosti Ziv-
ljenjskega in nezivljenjskega zavarovanja, da zagotovijo skladnost
z zahtevami odstavkov 1 do 4.

6.  Izkazi se sestavijo tako, da so viri rezultatov za Zivljenjsko
zavarovanje in nezivljenjsko zavarovanje prikazani loc¢eno. Vsi
prihodki, zlasti premije, placila pozavarovateljev in prihodki od
nalozb ter odhodki, zlasti zavarovalne poravnave, dodatki
zavarovalno-tehni¢nim rezervacijam, pozavarovalne premije in
operativni stroski v zvezi z zavarovalnimi posli se razdelijo glede
na izvor. Postavke, ki so skupne za obe dejavnosti, se vnesejo v iz-
kaze v skladu z metodami porazdelitve, ki jih sprejme nadzorni
organ.

Zavarovalnice na podlagi izkazov pripravijo izjavo, v kateri so jas-
no opredeljene postavke primernih osnovnih lastnih sredstev, ki
krijejo vsak teoreti¢ni zahtevani minimalni kapital, kot ga doloca
odstavek 2, v skladu s ¢clenom 98(4).

7. Ce znesek postavk primernih osnovnih lastnih sredstev
v zvezi z eno od dejavnosti ne zadostuje za kritje minimalnih
finan¢nih obveznosti iz prvega pododstavka odstavka 3, nadzorni
organi za pomanjkljivo dejavnost uporabijo ukrepe, opredeljene
v tej direktivi, ne glede na rezultate v drugi dejavnosti.

Z odstopanjem od tretjega pododstavka odstavka 3, lahko ti
ukrepi vkljucujejo dovoljenje za prenos izrecnih postavk primer-
nih osnovnih lastnih sredstev od ene dejavnosti na drugo.

POGLAVJE VI

Pravila glede vrednotenja sredstev in obveznosti,
zavarovalno-tehnicnih rezervacij, lastnih sredstev,
zahtevanega solventnostnega kapitala, zahtevanega
minimalnega kapitala in naloZbena pravila

Oddelek 1

Vrednotenje sredstev in obveznosti

Clen 75

Vrednotenje sredstev in obveznosti

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, ¢e ni drugace doloceno, da
zavarovalnice in pozavarovalnice vrednotijo sredstva in
obveznosti na naslednji nacin:

(a) sredstva se vrednotijo na znesek, za katerega bi se izmenjala
med dobro obves¢enima strankama s pravico razpolaganja
v strogo poslovnem poslu;

(b) obveznosti se vrednotijo na znesek, za katerega bi se lahko
prenesle ali poravnale med dobro obves¢enima strankama
s pravico razpolaganja v strogo poslovnem poslu.

Vrednotenje obveznosti v skladu s tocko (b) se ne sme prilagajati
glede na lastno kreditno sposobnost zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

2. Komisija sprejme izvedbene ukrepe za dolocitev metod in
predpostavk, ki se bodo uporabljale pri vrednotenju sredstev in
obveznosti iz odstavka 1.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 2

Pravila v zvezi z zavarovalno-tehni¢nimi
rezervacijami

Clen 76

Splosne dolocbe

1. Drzave <¢lanice zagotovijo, da  zavarovalnice in
pozavarovalnice vzpostavijo zavarovalno-tehnicne rezervacije
v zvezi z vsemi svojimi zavarovalnimi in pozavarovalnimi obvez-
nostmi do imetnikov polic in upravi¢encev zavarovalnih in po-
zavarovalnih pogodb.

2. Vrednost zavarovalno-tehni¢nih rezervacij je enaka trenut-
ni vsoti, ki bi jo morale placati zavarovalnice in pozavarovalnice,
¢e bi nemudoma prenesle svoje zavarovalne in pozavarovalne
obveznosti drugi zavarovalnici ali pozavarovalnici.

3. Izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij uporablja in upo-
Steva informacije, ki jih zagotavljajo finanéni trgi, in splosno do-
stopne podatke o zavarovalnih tveganjih (skladnost s trgom).

4. Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije se izracunajo na smotrn,
zanesljiv in objektiven nacin.

5. Na podlagi nacel iz odstavkov 2, 3 in 4 ter ob upostevanju
nacel iz ¢lena 75(1) se izratun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
izvede v skladu s ¢leni od 77 do 82 in 86.

Clen 77

IzraCun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

1. Vrednost zavarovalno-tehni¢nih rezervacij je enaka vsoti
najbolj$e ocene in marze za tveganje, kot dolo¢ata odstavka 2 in 3.
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2. Najboljsa ocena je enaka tehtanemu povpredju,
ovrednotenem glede na verjetnost, prihodnjih denarnih tokov ob
upostevanju Casovne vrednosti denarja (priCakovana trenutna
vrednost prihodnjih denarnih tokov) in ob uporabi ustrezne ¢a-
sovne strukture netvegane obrestne mere.

[zracun najboljse ocene temelji na posodobljenih in verodostoj-
nih podatkih ter realnih predpostavkah in se izvede z uporabo us-
treznih, veljavnih in relevantnih aktuarskih in statisti¢cnih metod.

Projekcija denarnega toka, uporabljena pri izracunu najboljse oce-
ne, uposteva vse denarne prilive in odlive, ki so potrebni za po-
ravnavo zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti v casu
njihove veljavnosti.

Najboljsa ocena se izracuna kot bruto znesek, brez odstevanja
izterljivih zneskov iz zavarovalnih pogodb in namenskih druzb.
Ti zneski se izracunajo lo¢eno v skladu s ¢lenom 81.

3. MarZa za tveganje je tak$na, da zagotavlja, da je vrednost
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij enakovredna znesku, ki bi ga
zavarovalnice in pozavarovalnice zahtevale za prevzem in izpol-
nitev zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti.

4. Zavarovalnice in pozavarovalnice loc¢eno vrednotijo najbolj-
$0 oceno in marzo za tveganje.

Vendar e je mogoce prihodnje denarne tokove, povezane z za-
varovalnimi in pozavarovalnimi obveznostmi, zanesljivo nado-
mestiti z uporabo finan¢nih instrumentov, katerih zanesljiva
trzna vrednost je vidna, se vrednost zavarovalno-tehni¢nih rezer-
vacij, povezanih s temi prihodnjimi denarnimi tokovi, dolo¢i na
podlagi trzne vrednosti teh finanénih instrumentov. V tem prime-
ru niso potrebni loceni izracuni najboljSe ocene in marze za
tveganje.

5. Ce zavarovalnice in pozavarovalnice lo¢eno vrednotijo naj-
boljso oceno in marzo za tveganje, se marza za tveganjeizracuna
z dolocitvijo stroskov zagotavljanja zneska primernih lastnih
sredstev, enakovrednega zahtevanemu solventnostnemu kapita-
lu, ki je potreben za podporo zavarovalnih in pozavarovalnih
obveznosti v ¢asu njihove veljavnosti.

Mera, uporabljena pri dolo¢itvi stroskov zagotavljanja tega zne-
ska primernih lastnih sredstev (mera stroskov kapitala), je enaka
za vse zavarovalnice in pozavarovalnice ter se redno pregleduje.

Uporabljena mera stroskov kapitala je enaka dodatni meri nad
ustrezno netvegano obrestno mero, ki bi jo prevzela
zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki ima znesek primernih
lastnih sredstev iz oddelka 3, ki je enakovreden zahtevanemu
solventnostnemu kapitalu za podporo zavarovalnih in pozavaro-
valnih obveznosti v Casu teh obveznosti.

Clen 78

Drugi elementi, ki jih je treba upostevati pri izratunu
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

Zavarovalnice in pozavarovalnice pri izra¢unu zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij poleg ¢lena 77 upostevajo:

(1) vse izdatke, ki bodo nastali pri servisiranju zavarovalnih in
pozavarovalnih obveznosti;

(2) inflacijo, vklju¢no z inflacijo stroskov in zahtevkov;

(3) vsa placila imetnikom polic in upravi¢encem, vklju¢no s pri-
hodnjimi diskrecijskimi bonusi, ki jih bodo predvidoma odo-
brile zavarovalnice in pozavarovalnice, tudi ¢e ta placila niso
pogodbeno zajamcena, razen Ce tak$na placila spadajo
v ¢len 91(2).

Clen 79

Vrednotenje finan¢nih garancij in pogodbenih moZnosti,
vkljucenih v zavarovalne in pozavarovalne pogodbe

Pri izra¢unu zavarovalno-tehni¢nih rezervacij zavarovalnice in
pozavarovalnice upostevajo vrednost finan¢nih garancij in kakrs-
nih koli pogodbenih moznosti, vklju¢enih v zavarovalne in
pozavarovalne police.

Vsakrine predpostavke zavarovalnic in pozavarovalnic glede ve-
rjetnosti, da bodo imetniki polic izvajali pogodbene moznosti,
vkljuéno s prenehanjem in predajami, so realne in temeljijo na te-
kocih in verodostojnih podatkih. Predpostavke upostevajo, impli-
citno ali eksplicitno, vpliv, ki ga lahko imajo prihodnje
spremembe finan¢nih in nefinan¢nih razmer na izvajanje teh
mozZnosti.

Clen 80

Segmentacija

Zavarovalnice in pozavarovalnice pri izra¢unu zavarovalno-
tehni¢nih  rezervacij segmentirajo svoje zavarovalne in
pozavarovalne obveznosti v homogene skupine tveganj najmanj
po vrstah poslovanja.
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Clen 81

Izterljivi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih
druzb

Zavarovalnice in pozavarovalnice izra¢unajo izterljive zneske iz
pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb v skladu s ¢leno-
ma 76 in 80.

Pri izracunu izterljivih zneskov iz pozavarovalnih pogodb in
namenskih druzb zavarovalnice in pozavarovalnice upostevajo
Casovno razliko med izterjavami in neposrednimi placili.

Rezultat tega izra¢una se prilagodi, da se upostevajo pri¢akovane
izgube zaradi neplacila nasprotne stranke. Prilagoditev temelji na
oceni verjetnosti neplacila nasprotne stranke in povpre¢ne izgu-
be, ki je nastala zaradi tega (izguba ob neplacilu).

Clen 82

Kakovost podatkov in uporaba priblizkov, vklju¢no
s pristopi, ki upostevajo vsak primer posebej, za
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo zavarovalnice in
pozavarovalnice na voljo notranje procese in postopke za zago-
tovitev ustreznosti, popolnosti in natan¢nosti podatkov, uporab-
ljenih pri izracunu svojih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij.

Ce v posebnih okolis¢inah zavarovalnice in pozavarovalnice ni-
majo dovolj ustreznih podatkov za uporabo zanesljive aktuarske
metode za skupino ali podskupino svojih zavarovalnih in poza-
varovalnih obveznosti ali izterljivih zneskov iz pozavarovalnih
pogodb in namenskih druzb, se lahko za izra¢un najbolje ocene
uporabijo primerni priblizki, vkljucno s pristopi, ki upostevajo
vsak primer posebe;j.

Clen 83

Primerjava z izku$njami

Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo na voljo procese in po-
stopke, s katerimi zagotovijo, da se najboljse ocene in predpostav-
ke, ki so podlaga za izra¢un najboljsih ocen, redno primerjajo
z izku$njami.

Ce se pri primerjavi odkrije sistemati¢no odstopanje med izkus-
njami in izratunom najboljsih ocen zavarovalnic ali pozavaroval-
nic, zadevno podjetje ustrezno prilagodi aktuarsko metodo, ki je
v uporabi, infali predpostavke, ki nastajajo.

Clen 84

Ustreznost ravni zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

Na zahtevo nadzornih organov zavarovalnice in pozavarovalnice
nazorno prikaZejo ustreznost ravni svojih zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij kot tudi uporabnost in relevantnost uporabljenih metod
ter ustreznost uporabljenih statisticnih podatkov, na katerih
rezervacije temeljijo.

Clen 85

Povecanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

Ce izratun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij zavarovalnic in po-
zavarovalnic ni v skladu s ¢leni 76 do 83, lahko nadzorni organi
od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevajo, da povecajo znesek
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, da ustreza ravni, ki je dolo¢ena
v skladu z navedenimi ¢lenomi.

Clen 86

Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:

(a) aktuarske in statisticne metodologije za izracun najboljse
ocene iz Clena 77(2);

(b) ustrezno Casovno strukturo netvegane obrestne mere, ki bo
uporabljena za izracun najboljse ocene iz ¢lena 77(2);

(¢) okolisCine, v katerih se zavarovalno-tehni¢ne rezervacije iz-
racunajo kot celota ali kot vsota najbolj$e ocene in marze za
tveganjeter metode, ki se bodo uporabile, kadar se
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije izra¢unajo kot celota;

(d) metode in predpostavke, uporabljene pri izra¢unu marze za
tveganje, vklju¢no z dolo¢itvijo zneska primernih lastnih
sredstev, potrebnih za podporo zavarovalnih in pozavaroval-
nih obveznosti in kalibracijo mere stroskov kapitala.

(e) vrste poslovanja, na podlagi katerih se segmentirajo zavaro-
valne in pozavarovalne obveznosti za izracun zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij;

(f) standarde, ki jih je treba doseci glede zagotavljanja ustrezno-
sti, popolnosti in natan¢nosti podatkov, uporabljenih pri iz-
racunu zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, in posebnih
okolis¢in, v katerih bi bilo za izratun najbolje ocene
primerno uporabiti priblizke, vklju¢no s pristopi, ki uposte-
vajo vsak primer posebe;j;



L 335/48

Uradni list Evropske unije

17.12.2009

(g0 metodologije, ki bodo uporabljene za izracun prilagoditve
zaradi neplacila nasprotne stranke iz ¢lena 81, namenjene
upostevanja pri¢akovanih izgub zaradi neplacila nasprotne
stranke;

(h) Kkjerje potrebno, poenostavljene metode in tehnike za izra¢un
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, da se zagotovi sorazmer-
nost aktuarskih in statisti¢cnih metod iz toc¢k (a) in (d) z nara-
vo, obsegom in zahtevnostjo tveganj, ki jih podpirajo
zavarovalnice in pozavarovalnice, skupaj z lastnimi zavaro-
valnicami in pozavarovalnicami.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 3

Lastna sredstva

Pododdelek 1

Dolocditev lastnih sredstev

Clen 87

Lastna sredstva

Lastna sredstva zajemajo vsoto osnovnih lastnih sredstev iz ¢le-
na 88 in pomoznih lastnih sredstev iz ¢lena 89.

Clen 88

Osnovna lastna sredstva

Osnovna lastna sredstva zajemajo naslednje postavke:

(1) presezek sredstev glede na obveznosti, vrednoten v skladu
s ¢lenom 75 in oddelkom 2;

(2) podrejene obveznosti.

Presezek iz tocke (1) se zmanjSa za znesek lastnih delnic, ki so
v lasti zavarovalnice ali pozavarovalnice.

Clen 89

Pomozna lastna sredstva

1.  Pomozna lastna sredstva zajemajo postavke, ki niso
osnovna lastna sredstva in ki jih je mogoce vpoklicati za
nadomestitev izgub.

Pomozna lastna sredstva lahko zajemajo naslednje postavke, ¢e te
niso postavke osnovnih lastnih sredstev:

(a) nevplacani osnovni kapital ali ustanovni kapital, ki ni bil
vpoklican;

(b) akreditive in jamstva;

(c) kakr$ne koli druge pravno zavezujoce zaveze, ki so jih
zavarovalnice in pozavarovalnice prejele.

V primeru druzbe za vzajemno zavarovanje ali druzbe, ki deluje
po nalelu vzajemnosti s spremenljivimi prispevki, lahko
pomozna lastna sredstva zajemajo kakr3ne koli prihodnje terjatve,
ki jih ta druzba lahko ima do svojih ¢lanov, s pozivom za dodatni
prispevek v naslednjih dvanajstih mesecih.

2. Ceso bila pomozna lastna sredstva vplacana ali vpoklicana,
se Stejejo za sredstvo in niso ve¢ sestavni del postavk pomoznih
lastnih sredstev.

Clen 90

Nadzorna odobritev pomoZznih lastnih sredstev

1. Zneski pomoznih lastnih sredstev, ki bodo upostevani pri
dolocanju lastnih sredstev, so predmet predhodne nadzorne
odobritve.

2. Znesek, dodeljen vsaki postavki pomoznega lastnega
sredstva, odraza moznost absorbcije izgube postavke in temelji na
preudarnih in realnih predpostavkah. Ce ima postavka pomozne-
ga lastnega sredstva stalno nominalno vrednost je vsota te postav-
ke enaka njeni nominalni vrednosti, kjer se primerno odraza njena
moznost absorbiranja izgube.

3. Nadzorni organi odobrijo eno od naslednjega:

(a) denarni znesek za posamezno postavko pomoznih lastnih
sredstev;

(b) metodo za dolocitev zneska posamezne postavke pomoznih
lastnih sredstev, pri Cemer se nadzorna odobritev zneska, do-
lo¢enega s to metodo, dodeli za doloceno ¢asovno obdobje.

4. Nadzorni organi odobrijo vsako postavko pomoznih lastnih
sredstev na podlagi ocene:

(a) statusa zadevnih nasprotnih strank glede na njihovo sposob-
nost in pripravljenost za placilo;

(b) izterljivosti sredstev ob upostevanju pravne oblike postavke
kot tudi kakr$nih koli pogojev, ki bi preprecili uspesno
placilo ali poziv postavke;
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(c) kakr$nih koli podatkov o izidu preteklih pozivov, ki so jih
zavarovalnice in pozavarovalnice opravile za taks$na
pomozna lastna sredstva, v obsegu, v katerem se lahko
podatki zanesljivo uporabijo za dostop do pricakovanega iz-
ida prihodnjih pozivov.

Clen 91

Presezek sredstev

1.  Za presezna sredstva se Steje akumuliran dobicek, ki ni bil
razporejen za porazdelitev imetnikom polic in upravi¢encem.

2. Ceje dovoljeno po nacionalnem pravu, se presezna sredstva
ne Steje kot zavarovalne in pozavarovalne obveznosti, ¢e izpol-
njujejo pogoje, dolocene v €lenu 94(1).

Clen 92

Izvedbeni ukrepi

1. Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki opredelijo:

(@) merilaza dodelitev nadzorne odobritve v skladu s ¢lenom 90;

(b) obravnavanje udelezb, v smislu tretjega pododstavka ¢le-
na 212(2), v finan¢nih in kreditnih institucijah v zvezi z do-
lo¢itvijo lastnih sredstev.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

2. Udelezbe v finanénih in kreditnih institucijah iz tocke (b)
odstavka 1 zajemajo:

(@) udelezbe, ki jih imajo zavarovalnice in pozavarovalnice v:

(i) kreditnih in finan¢nih institucijah v smislu cle-
na 4(1) in (5) Direktive 2006/48/ES;

(ii) investicijskih druzbah v smislu tocke 1 ¢lena 4(1) Direk-
tive 2004/39]ES;

(b) podrejene terjatve in instrumente iz ¢lena 63 in ¢lena 64(3)
Direktive 2006/48/ES, ki jih imajo zavarovalnice in
pozavarovalnice v odnosu do oseb iz tocke (a) tega odstavka,
v katerih so udelezene.

Pododdelek 2

Razvrstitev lastnih sredstev

Clen 93

Znacilnosti in posebnosti, uporabljene za razvrstitev
lastnih sredstev po stopnjah

1. Postavke lastnih sredstev se razvrstijo v tri stopnje. Razvrsti-
tev teh postavk temelji na tem, ali gre za osnovna lastna sredstva
ali za postavke pomoznih lastnih sredstev in do katere mere po-
sedujejo naslednje znacilnosti:

(a) postavka je navoljo ali je lahko vpoklicana na zahtevo za po-
polno absorbcijo izgub na podlagi ¢asovne neomejenosti de-
lovanja kot tudi v primeru prenehanja (stalna
razpoloZzljivost);

(b) v primeru prenehanja je celoten znesek postavke na voljo za
absorbcijo izgub in se odplacilo postavke njenemu imetniku
zavrne, dokler niso izpolnjene vse druge obveznosti, vklju¢no
z zavarovalnimi in pozavarovalnimi obveznostmi do imetni-
kov polic in upravi¢encev zavarovalnih in pozavarovalnih

pogodb (podrejenost);

2. Pri ocenjevanju obsega, v katerem imajo postavke lastnih
sredstev znacilnosti, dolocene v tockah (a) in (b) odstavka 1, je
treba sedaj in v prihodnosti ustrezno upostevati trajanje postav-
ke, zlasti, ali je postavka datirana ali ne. Kjer je postavka lastnih
sredstev datirana, je treba upostevati relativno trajanje postavke
v primerjavi s trajanjem zavarovalnih in pozavarovalnih
obveznosti podjetja (zadostno trajanje).

Poleg tega se upostevajo naslednje posebnosti:

(a) ali je postavka prosta zahtev ali spodbud za odplacilo nomi-
nalne vsote (odsotnost spodbud za placilo);

(b) ali je postavka prosta obveznih stalnih odhodkov (odsotnost
obveznih stroskov servisiranja);

(c) alije postavka prosta obremenitev (odsotnost obremenitev).

Clen 94

Glavna merila za razvrstitev po stopnjah

1. Postavke osnovnih lastnih sredstev se razvrstijo v stopnjo 1,
e imajo v veliki meri znacilnosti iz tock (a) in (b) ¢lena 93(1) ob
upostevanju posebnosti iz ¢lena 93(2).

2. Postavke osnovnih lastnih sredstev se razvrstijo v stopnjo 2,
Ce imajo v veliki meri znacilnosti iz tocke (b) ¢lena 93(1) ob
upostevanju posebnosti iz ¢lena 93(2).
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Postavke pomoznih lastnih sredstev se razvrstijo v stopnjo 2, ¢e
imajo v veliki meri znacilnosti iz tock (a) in (b) ¢lena 93(1) ob
upostevanju posebnosti iz ¢lena 93(2).

3. Kakr$ne koli postavke osnovnih in pomoznih lastnih
sredstev, ki ne spadajo v odstavka 1 in 2, se razvrstijo v stopnjo 3.

Clen 95

Razvrstitev lastnih sredstev po stopnjah

Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice
svoje postavke lastnih sredstev razvrstijo na podlagi meril iz
¢lena 94.

V ta namen se zavarovalnice in zavarovalnice sklicujejo na se-
znam lastnih sredstev iz tocke (a) ¢lena 97(1), kjer je primerno.

Ce postavka lastnih sredstev ni zajeta v tem seznamu, jo
zavarovalnice in pozavarovalnice ocenijo in razvrstijo v skladu
s prvim odstavkom. Ta razvrstitev je predmet odobritve nadzor-
nega organa.

Clen 96

Razvrstitev posebnih zavarovalnih
postavk lastnih sredstev

Brez poseganja v ¢len 95 in tocko (a) ¢lena 97(1) se za namene te
direktive uporabljajo naslednje razvrstitve:

(1) presezna sredstva, ki spadajo v ¢len 91(2), se razvrstijo
v stopnjo 1;

(2) akreditivi in jamstva, ki jih ima neodvisni skrbnik
v skrbnistvu za zavarovalne upnike, in ki jih zagotovijo
kreditne institucije, pooblas¢ene v skladu z Direktivo
2006/48[ES, se razvrstijo v stopnjo 2;

(3) kakrsne koli prihodnje terjatve, ki jih imajo lahko ladjarske
druzbe za vzajemno zavarovanje ali ladjarske druzbe, ki de-
lujejo po nacelu vzajemnosti s spremenljivimi prispevki in ki
zavarujejo samo tveganja, razvri¢ena v razredih 6, 12 in 17
v delu A Priloge I, do svojih ¢lanov s pozivom za dodatne pri-
spevke v naslednjih 12 mesecih, se razvrstijo v stopnjo 2.

V skladu z drugim pododstavkom ¢lena 94(2) kakrsne koli pri-
hodnje terjatve, ki jih imajo lahko druzbe za vzajemno
zavarovanje ali druzbe, ki delujejo po nacelu vzajemnosti s spre-
menljivimi prispevki, do svojih ¢lanov s pozivom za dodatne pri-
spevke v naslednjih 12 mesecih, ki ne spadajo pod tocko (3)
prvega pododstavka, se razvrstijo v stopnjo 2, ¢e imajo v veliki
meri znacilnosti iz tocke (a) in (b) ¢lena 93(1) ob upostevanju
posebnosti iz ¢lena 93(2).

Clen 97

Izvedbeni ukrepi

1. Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:

(a) seznam postavk lastnih sredstev, skupaj s tistimi iz ¢lena 96,
za izpolnjevanje meril iz clena 94, ki za vsako postavko
lastnih sredstev vsebuje podroben opis lastnosti, ki so dolo-
¢ile njeno razvrstitev.

(b) metode, ki jih bodo uporabili nadzorni organi pri odobritvi
ocene in razvrstitve postavk lastnih sredstev, ki jih ne zajema
seznam iz tocke (a).

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

2. Komisija redno pregleda in, ¢e je primerno, posodobi se-
znam iz tocke (a) odstavka 1 glede na razvoj trga.

Pododdelek 3

Primernost lastnih sredstev

Clen 98

Primernost in omejitve,
ki se uporabljajo za stopnje 1, 2 in 3

1. Kar zadeva skladnost z zahtevanim solventnostnim kapita-
lom, imajo primerni zneski postavk stopnje 2 in 3 naslednje
kvantitativne omejitve: te omejitve bodo take, da bodo zagotovile
vsaj izpolnjevanje naslednjih pogojev:

(a) delez postavk stopnje 1 primernih lastnih sredstev je ve¢ji od
tretjine skupnega zneska primernih lastnih sredstev;

(b) primerni znesek stopnje 3 je manjsi od tretjine skupnega zne-
ska primernih lastnih sredstev.

2. Kar zadeva skladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom,
se za znesek postavk primernih osnovnih lastnih sredstev za krit-
je zahtevanega minimalnega kapitala, ki so razvri¢ene v stopnjo 2,
uporabljajo kvantitativne omejitve. Te omejitve zagotovijo vsaj,
da bo delez postavk stopnje 1 pri primernih osnovnih lastnih
sredstvih vedji od ene polovice skupnega zneska primernih osnov-
nih lastnih sredstev.

3. Primerni znesek lastnih sredstev za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala iz ¢lena 100 je enak vsoti zneska
stopnje 1, primernega zneska stopnje 2 in primernega zneska
stopnje 3.
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4. Primerni znesek osnovnih lastnih sredstev za kritje zahte-
vanega minimalnega kapitala iz ¢lena 128 je enak vsoti zneska
stopnje 1 in primernega zneska postavk osnovnih lastnih sredstev,
razvr$cenih v stopnjo 2.

Clen 99

Izvedbeni ukrepi
Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:
(@) kvantitativne omejitve iz ¢lena 98(1) in (2);

(b) prilagoditve, ki jih je treba izpeljati, da se izpostavi pomanjk-
ljivosti prenosljivosti tistih postavk lastnih sredstev, ki se
lahko uporabijo samo za kritje izgub, ki nastanejo v doloce-
nem segmentu obveznosti ali zaradi dolocenih tveganj
(namenska sredstva).

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 4

Zahtevani solventnostni kapital

Pododdelek 1

Splosne dolo¢be za zahtevani solventnostni
kapittal ob uporabi standardne formule ali
notranjega modela

Clen 100

Splosne dolocbe

Drzave clanice zahtevajo, da imajo zavarovalnice in
pozavarovalnice primerna lastna sredstva za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala.

Zahtevani solventnostni kapital se izracuna bodisi po standardni
formuli iz pododdelka 2 bodisi po notranjem modelu iz podod-
delka 3.

Clen 101

Izra¢un zahtevanega solventnostnega kapitala

1. Zahtevani solventnostni kapital se izracuna v skladu
z odstavki 2 do 5.

2. Zahtevani solventnostni kapital se izra¢una na podlagi pred-
postavke, da bo podjetje poslovalo tudi v prihodnje.

3. Zahtevani solventnostni kapital se kalibrira tako, da se za-
gotovi upoStevanje vseh merljivih tveganj, katerim je
zavarovalnica ali pozavarovalnica izpostavljena. Kril bo obstoje-
e poslovanje in novo poslovanje, ki naj bi bilo vzpostavljeno
v naslednjih dvanajstih mesecih. Krije le nepricakovane izgube
v zvezi z obstoje¢im poslovanjem.

Ustreza tvegani vrednosti osnovnih lastnih sredstev zavarovalnice
in pozavarovalnice s stopnjo zaupanja 99,5 % za obdobje enega
leta.

4. Zahtevani solventnostni kapital krije najmanj naslednja
tveganja:

(a) tveganje iz pogodb nezZivljenjskega zavarovanja;
(b) tveganje iz pogodb Zivljenjskega zavarovanja;
(c) tveganje iz pogodb zdravstvenega zavarovanja;
(d) trzno tveganje;

() kreditno tveganje;

(f) operativno tveganje.

Operativno tveganje iz tocke (f) prvega pododstavka vkljucuje
pravna tveganja in izkljucuje tveganja, ki izhajajo iz strateskih od-
lo¢itev, ter tveganja za izgubo ugleda.

5. Pri izracunu zahtevanega solventnostnega kapitala
zavarovalnice in pozavarovalnice upostevajo ucinke tehnik za
zmanjsevanje tveganja, pod pogojem da se kreditna in druga tve-
ganja, ki izhajajo iz uporabe taksnih tehnik, ustrezno odrazajo
v zahtevanem solventnostnem kapitalu.

Clen 102

Pogostost izracuna

1.  Zavarovalnice in pozavarovalnice izracunajo zahtevani
solventnostni kapital najmanj enkrat letno in rezultat tega izracu-
na sporodijo nadzornim organom.

Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo primerna lastna sredstva,
ki krijejo zadnji¢ sporoceni zahtevani solventnostni kapital.

Zavarovalnice in pozavarovalnice tekoce spremljajo znesek pri-
mernih lastnih sredstev in zahtevanega solventnostnega kapitala.

Ce profil tveganj zavarovalnice ali pozavarovalnice mo¢no odsto-
pa od predpostavk, ki so bile osnova za zahtevani solventnostni
kapital, ki je bil zadnji¢ sporocen, zadevno podjetje nemudoma
ponovno izra¢una zahtevani solventnostni kapital in ga sporo¢i
nadzornim organom.
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2. Ce obstajajo dokazi, ki nakazujejo na to, da se je profil tve-
ganja zavarovalnice ali pozavarovalnice ob¢utno spremenil od da-
tuma, ko je bil zahtevani solventnostni kapital zadnji¢ sporocen,
lahko nadzorni organi od zadevnega podjetja zahtevajo njegov
ponovni izracun.

Pododdelek 2

Zahtevani solventnostni kapital — standardna
formula

Clen 103

Struktura standardne formule

Zahtevani solventnostni kapital, izra¢unan na podlagi standardne
formule, je vsota naslednjih postavk:

(a) osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala, kot dolo¢a
¢len 104;

(b) zahtevanega kapitala za operativno tveganje, kot doloca
¢len 107;

(c) prilagoditev zaradi absorbcijske zmoznosti zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij in odloZenih davkov, kot doloca
¢len 108.

Clen 104
Oblika osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala

1. Osnovni zahtevani solventnostni kapital zajema posamez-
ne module tveganja, ki se zdruzijo v skladu s to¢ko 1 Priloge IV.

Vsebuje najmanj naslednje module tveganja:
(a) tveganje nezivljenjskega zavarovanja;
(b) tveganje Zivljenjskega zavarovanja;

() tveganje zdravstvenega zavarovanja;

(d) trzno tveganje;

(e) tveganje neplacila nasprotne stranke.

2. Za namene tock (a), (b) in (c) odstavka 1 se dejavnosti
zavarovalnice in pozavarovalnice dodelijo tistemu modulu tvega-
nja, ki najbolj ustreza tehni¢ni naravi osnovnih tveganj.

3. Korelacijski koeficienti za zdruZzitev modulov tveganj iz
odstavka 1 in kalibracija zahtevanega kapitala za posamezni
modul tveganja tvorijo skupni zahtevani solventnostni kapital, ki
ustreza nacelom iz ¢lena 101.

4. Vsak modul tveganja iz odstavka 1 se kalibrira z ukrepom
tvegane vrednosti s stopnjo zaupanja 99,5 % za obdobje enega
leta.

Kjer je primerno, se pri oblikovanju posameznega modula tvega-
nja upostevajo ucinki razprienosti.

5. Zavse zavarovalnice in pozavarovalnice se uporabljajo ena-
ka oblika in enake specifikacije za module tveganja tako glede os-
novnega zahtevanega solventnostnega kapitala kot tudi kakrsnih
koli poenostavljenih izracunov iz ¢lena 109.

6.  Kar zadeva tveganja, ki izhajajo iz katastrof, se lahko, kjer je
primerno, za izracun modulov tveganj Zivljenjskega, nezivljenj-
skega in zdravstvenega zavarovanja uporabijo geografske
specifikacije.

7. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko pri izra¢unu mo-
dulov tveganj zivljenjskega, neZivljenjskega in zdravstvenega za-
varovanja nadomestijo podskupino parametrov v standardni
formuli s parametri, ki so specifi¢ni za zadevno podjetje, pod po-
gojem, da to odobrijo nadzorni organi.

Taksni parametri se kalibrirajo na podlagi notranjih podatkov za-
devnega podjetja ali podatkov, ki so neposredno povezani s posli
tega podjetja, ob uporabi standardiziranih metod.

Pri dodeljevanju nadzorne odobritve nadzorni organi preverijo
popolnost, natan¢nost in ustreznost uporabljenih podatkov.

Clen 105

Izra¢un osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala

1. Osnovni zahtevani solventnostni kapital se izracuna
v skladu z odstavki 2 do 6.

2. Modul tveganja iz pogodb neZivljenjskega zavarovanja
odraza tveganje, ki izhaja iz obvez nezivljenjskega zavarovanja,
v zvezi s kritimi nevarnostmi in postopki, uporabljenimi pri op-
ravljanju poslov.

Uposteva negotovost pri rezultatih zavarovalnic in pozavaroval-
nic glede obstojecih zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti
kot tudi novih poslovanj, pricakovanih v naslednjih dvanajstih
mesecih.

[zra¢una se v skladu s tocko (2) Priloge IV kot kombinacija zahte-
vanega kapitala za najmanj naslednje podmodule:

(a) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz nihanja v ¢asu, pogosto-
sti in resnosti zavarovanih dogodkov in v Casu in obsegu
obravnavanja odskodninskih zahtevkov (tveganje premije in
rezervacije nezivljenjskega zavarovanja);
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(b) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti zaradi vedje negotovosti predpostavk
glede oblikovanja cen in rezervacij, povezanih
z ekstremnimi ali izjemnimi dogodki (tveganje katastrofe ne-
zivljenjskega zavarovanja).

3. Modul tveganja iz pogodb Zivljenjskega zavarovanja upo-
Steva tveganje, ki izhaja iz obvez Zivljenjskega zavarovanja, v zvezi
s kritimi nevarnostmi in postopki, uporabljenimi pri opravljanju
poslov.

[zracuna se v skladu s tocko (3) Priloge IV kot kombinacija zahte-
vanega kapitala za najmanj naslednje podmodule:

(a) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni, giba-
nju ali nestanovitnosti stopnje umrljivosti, pri ¢emer
povecanje stopnje umrljivosti vodi do povecanja vrednosti
zavarovalnih obveznosti (tveganje umrljivosti);

(b) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni, giba-
nju ali nestanovitnosti stopnje umrljivosti, pri ¢emer znizanje
stopnje umrljivosti vodi do povecanja vrednosti zavaroval-
nih obveznosti (tveganje dolgozivosti);

(c) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni, giba-
nju ali nestanovitnosti stopnje invalidnosti, bolezni in
obolevnosti (tveganje invalidnosti in bolehnosti);

(d) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni, giba-
nju ali nestanovitnosti stroskov, ki so nastali zaradi
servisiranja zavarovalnih in pozavarovalnih pogodb (tvega-
nje stroskov servisiranja pogodb Zivljenjskega zavarovanja);

(e) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz nihanj v ravni, gibanju ali
nestanovitnosti stopnje revizij rent zaradi sprememb v prav-
nem okolju ali zdravstvenem stanju zavarovane osebe (tve-
ganje revizij);

(f) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni ali ne-
stanovitnosti stopnje predcasne prekinitve, prenchanja,
obnavljanja in odkupa polic (tveganje predcasne prekinitve);

(@) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti zaradi vedje negotovosti predpostavk
glede oblikovanja cen in rezervacij povezanih
z ekstremnimi ali izjemnimi dogodki (tveganje katastrofe Ziv-
ljenjskega zavarovanja).

4. Modul tveganja zdravstvenega zavarovanja odraZa tveganje,
ki izhaja iz obveznosti zdravstvenega zavarovanja, e se sklene ali
ne na podobni tehni¢ni podlagi kot Zivljenjsko zavarovanje, ki se
nanasa tako na krite nevarnosti kot tudi na uporabljene postopke
pri opravljanju poslov.

Zajema najmanj naslednja tveganja:

(a) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz sprememb v ravni, giba-
nju ali nestanovitnosti stroskov, ki so nastali zaradi
servisiranja zavarovalnih in pozavarovalnih pogodb;

(b) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti, ki izhajajo iz nihanja v ¢asu, pogosto-
sti in resnosti zavarovanih dogodkov ter v ¢asu in obsegu
obravnavanja odskodninskih zahtevkov v ¢asu oblikovanja
rezervacij;

(c) tveganje izgube ali neugodne spremembe v vrednosti zava-
rovalnih obveznosti zaradi vedje negotovosti predpostavk
glede oblikovanja cen in rezervacij povezanih z izbruhi ve¢-
jih epidemij in nenavadnim kopicenjem tveganj v taksnih
ekstremnih okoli¢inah.

5. Modul trznega tveganja uposteva tveganje, ki izhaja iz rav-
ni ali nestanovitnosti trznih cen finan¢nih instrumentov, ki vpli-
vajo na vrednost sredstev in obveznosti podjetja. Ta modul
ustrezno uposteva strukturno neusklajenost med sredstvi in ob-
veznostmi zlasti glede njihovega trajanja.

[zracuna se v skladu s tocko (4) Priloge IV kot kombinacija zahte-
vanega kapitala za najmanj naslednje podmodule:

(a) obcutljivost vrednosti sredstev, obveznosti in finan¢nih
instrumentov na spremembe v ¢asovni strukturi obrestnih
mer ali nestanovitnosti obrestnih mer (tveganje obrestne
mere);

(b) obcutljivost vrednosti sredstev, obveznosti in finan¢nih
instrumentov na spremembe v ravni ali nepredvidljivost trz-
nih cen delnic (tveganje lastniskih vrednostnih papirjev);

(c) obcutljivost vrednosti sredstev, obveznosti in finan¢nih
instrumentov na spremembe v ravni ali nestanovitnosti trz-
nih cen nepremi¢nin (tveganje spremembe cen nepremi¢nin);

(d) obcutljivost vrednosti sredstev, obveznosti in finan¢nih
instrumentov na spremembe v ravni ali nestanovitnosti kre-
ditnih pribitkov preko ¢asovne strukture netvegane obrestne
mere (tveganje spremembe kreditnih pribitkov);

(e) obcutljivost vrednosti sredstev, obveznosti in finan¢nih
instrumentov na spremembe v ravni ali nestanovitnosti me-
njalnih tecajev (valutno tveganje);
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(f) dodatna tveganja zavarovalnic ali pozavarovalnic zaradi po-
manjkljive razprsenosti portfelja sredstev ali ve¢je izpostavlje-
nosti tveganju neplacila s strani enega izdajatelja vrednostnih
papirjev ali skupine povezanih izdajateljev (tveganje trzne
koncentracije).

6.  Modul tveganja neplacila nasprotne stranke uposteva moz-
ne izgube zaradi nepricakovanega neplacila ali poslabsanja kre-
ditnega poloZaja nasprotnih strank in dolznikov zavarovalnic ali
pozavarovalnic v prihodnjih dvanajstih mesecih. Modul tveganja
neplacila nasprotne stranke zajema pogodbe za zmanjsevanje tve-
ganja, kot so ureditve pozavarovanja, listinjenja in izvedeni fi-
nan¢ni instrumenti ter terjatve posrednikov kot tudi druge
kreditne izpostavljenosti, ki jih ne zajema podmodul tveganja
sprememb kreditnih pribitkov. Modul bo primerno uposteval
zavarovanje s premoZenjem ali druge vrednostne papirje pri
zavarovalnice ali pozavarovalnici ali so na njenemu racunu, ter
s tem povezana tveganja.

Modul tveganja neplacila nasprotne stranke za vsako nasprotno
stranko uposteva celovito izpostavljenost tveganju nasprotne
stranke zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice do te nasprot-
ne stranke, ne glede na pravno obliko njenih pogodbenih
obveznosti do tega podjetja.

Clen 106

IzraCun podmodula tveganja lastniskih vrednostnih
papirjev: mehanizem simetri¢nega prilagajanja

1. Podmodul tveganja lastniskih vrednostnih papirjev, izracu-
nan v skladu s standardno formulo, vkljucuje simetri¢no prilago-
ditev k kapitalski zahtevi lastniskih vrednostnih papirjev, ki se
uporablja za kritje tveganja, ki izhaja iz sprememb v ravni cen
lastniskih vrednostnih papirjev.

2. Simetri¢na prilagoditev standardni kapitalski zahtevi
lastniskih vrednostnih papirjev, kalibrirani v skladu s ¢le-
nom 104(4), ki krije tveganje v povezavi s spremembami v ravni
cen delnic, temelji na funkciji sedanje ravni primernega indeksa
lastnigkih vrednostnih papirjev ter ponderirani povprecni stopnji
tega indeksa. Ponderirano povpredje se izra¢una v primernem Ca-
sovnem obdobju, ki je enako za vse zavarovalnice in
pozavarovalnice.

3. Simetri¢na prilagoditev standardni kapitalski zahtevi
lastniskih vrednostnih papirjev, ki krije tveganje v povezavi s spre-
membami ravni cen lastniskih vrednostnih papirjev, ne pomeni,
da bo uporabljena kapitalska zahtevalastniskih vrednostnih papi-
rjev, nizja ali vi§ja za 10 odstotnih tock od standardne delniske
kapitalske zahteve.

Clen 107

Zahtevani kapital za operativno tveganje

1. Zahtevani kapital za operativno tveganje uposteva
operativna tveganja, v obsegu, v katerem ta niso Ze upoStevana
v modulih tveganja iz ¢lena 104. Ta zahteva se kalibrira v skladu
s ¢lenom 101(3).

2. Glede pogodb o zivljenjskem zavarovanju, pri katerih na-
lozbeno tveganje nosijo imetniki polic, izra¢un zahtevanega ka-
pitala za operativno tveganje uposteva znesek letnih stroskov, ki
so nastali v zvezi s temi zavarovalnimi obveznostmi.

3. Glede zavarovalnih in pozavarovalnih poslov, ki niso ome-
njeni v odstavku 2, izracun zahtevanega kapitala za operativno
tveganje uposteva obseg teh poslov v smislu zasluzenih premij in
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v zvezi s temi zavarovalnimi in
pozavarovalnimi obveznostmi. V tem primeru zahtevani kapital
za operativna tveganja ne bo presegal 30 % osnovnega zahteva-
nega solventnostnega kapitala, ki se nanaa na te zavarovalne in
pozavarovalne posle.

Clen 108

Prilagoditev zaradi absorbcijskih kapacitet
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in odloZenih davkov

Prilagoditev iz tocke (c) ¢lena 103 zaradi absorbcijskih kapacitet
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in odlozenih davkov odraza
mozno nadomestilo nepricakovanih izgub s hkratnim zmanjsa-
njem zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ali odlozenih davkov ali
kombinacijo obeh.

Prilagoditev uposteva ucinek blazitve tveganja zaradi prihodnjih
diskrecijskih upravicenj iz pogodb zavarovanja, v obsegu v kate-
rem lahko zavarovalnice in pozavarovalnice dokaZejo, da se lahko
zmanj$anje taksnih upravicenj uporabi za kritje nepri¢akovanih
izgub, ko nastanejo. U¢inek ublazitve tveganja zaradi prihodnjih
diskrecijskih upravi¢enj ne bo ve¢ji od vsote zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij in odlozenih davkov, ki se nanasajo na te pri-
hodnja diskrecijska izplacila.

Za namen drugega odstavka se vrednost prihodnjih diskrecijskih
upravi¢enj v neugodnih razmerah primerja z vrednostjo taksnih
izplacil v okviru predpostavk, na katerih temelji izracun najboljse
ocene.

Clen 109

Poenostavitve v standardni formuli

Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko uporabijo poenostavljen
izra¢un za posamezen podmodul ali modul tveganja, e to ute-
meljuje narava, obseg ali zahtevnost tveganj, s katerimi se sooca-
jo, in ¢e bi bilo nesorazmerno zahtevati od vseh zavarovalnic in
pozavarovalnic, da uporabijo standardizirani izracun.

Poenostavljen izracun se kalibrira v skladu s ¢lenom 101(3).
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Clen 110

Znatno odstopanje od predpostavk, ki so podlaga za
izra¢un po standardni formuli

Ce zahtevanega solventnostnega kapitala ni primerno izratunati
v skladu s standardno formulo iz pododdelka 2, ker profil tvega-
nja zadevnih zavarovalnigkih ali pozavarovalniskih podjetij mo¢-
no odstopa od predpostavk, ki so bile osnova za izracun po
standardni formuli, lahko nadzorni organ s sklepom, v katerem so
navedeni razlogi, od zadevnih podjetij zahteva, da nadomestijo
podskupino parametrov, uporabljenih pri izracunu po standardni
formuli, s specifiénimi parametri za navedeno podjetje pri izracu-
nu modulov tveganj iz pogodb Zivljenjskega, nezZivljenjskega in
zdravstvenega zavarovanja, kot je opredeljeno v ¢lenu 104(7). Ti
posebni parametri so izra¢unani tako, da se zagotovi, da podjetje
izpolnjuje ¢len 101(3).

Clen 111

Izvedbeni ukrepi

1. Komisija sprejme izvedbene ukrepe za zagotovitev enako-
vrednega obravnavanja vseh zavarovalnic in pozavarovalnic, ki iz-
raunavajo zahtevani solventnostni kapital na podlagi standardne
formule, ali za zagotovitev upostevanja razvoja trga, ki dolocajo:

(a) standardno formulo v skladu z dolo¢bami ¢lenov 101 in od
103 do 109;

(b) kakrsne koli potrebne podmodule ali ki natan¢neje krijejo
tveganja, ki spadajo v posamezne module tveganja iz ¢le-
na 104 kot tudi morebitne kasnejse dopolnitve;

(c) metode, predpostavke in standardne parametre, ki bodo upo-
rabljeni za izracun posameznih modulov tveganja ali
podmodulov osnovnega zahtevanega solventnostnega kapi-
tala iz ¢lenov 104, 105 in 304, mehanizem simetri¢nega pri-
lagajanja in ustrezno ¢asovno obdobje, izrazeno v Stevilu
mesecev, kot je navedeno v ¢lenu 106, ter primeren pristop
za vkljucevanje metode iz ¢lena 304 pri zahtevanem
solventnostnem kapitalu, kot je izra¢unan v skladu s standar-
dno formulo;

(d) korelacijske parametre, e je potrebno tudi tiste iz Priloge IV,
in postopke za posodobitev teh parametrov;

() Ce zavarovalnice in pozavarovalnice uporabijo tehnike za
ublazitev tveganja, metode in predpostavke, ki bodo uporab-
liene za oceno sprememb v profilu tveganj zadevnega
podjetia in za prilagoditev izra¢una zahtevanega
solventnostnega kapitala;

(f) kakovostna merila, ki jih morajo izpolnjevati tehnike za
oblazitev tveganja iz tocke (d) za zagotovitev dejanskega pre-
nosa tveganja na tretjo stranko;

(g) metode in parametre, ki bodo uporabljeni za oceno zahteva-
nega kapitala za operativno tveganje iz ¢lena 107, vklju¢no
z odstotkom iz odstavka 3 ¢lena 107;

(h) metode in popravke, ki se uporabijo za odrazanje zmanjsane
moznosti za razprsitev tveganja zavarovalnic in pozavaroval-
nic v povezavi z namenskimi sredstvi;

(i) metodo, ki bo uporabljena za izracun prilagoditve zaradi
absorbcijskih moznosti izgub zavarovalno-tehni¢nih rezer-
vacij ali odloZenih davkov iz ¢lena 108;

() podskupino standardnih parametrov v modulih tveganj iz
pogodb zivljenjskega, nezivljenjskega in zdravstvenega zava-
rovanja, ki jo lahko nadomestijo parametri, specifi¢ni za po-
samezno podjetje, iz ¢lena 104(7);

(k) standardizirane metode, ki jih bodo uporabile zavarovalnice
in pozavarovalnice za izra¢un parametrov, specifi¢nih za po-
samezno podjetje, iz tocke (j) in kakr$na koli merila glede po-
polnosti, natan¢nosti in ustreznosti uporabljenih podatkov,
kijih je treba izpolnjevati, preden se izda nadzorna odobritev;

() poenostavljene  izracune, = namenjene  specifi¢nim
podmodulom in modulom tveganja, kot tudi merila, ki jih
morajo zavarovalnice in pozavarovalnice, vklju¢no z lastni-
mi zavarovalnicami in pozavarovalnicami, izpolnjevati, da
lahko uporabijo taksno poenostavitev, kot doloca ¢len 109;

El

pristop, ki bo uporabljen v povezavi s povezanimi podjetji
v smislu ¢lena 212 pri izra¢unu zahtevanega solventnostnega
kapitala, zlasti pri izratunu podmodula tveganja lastniskih
vrednostnih papirjev iz ¢lena 105(5), ob upostevanju moZzne-
ga zmanjSanja nestanovitosti vrednosti teh povezanih podje-
tij zaradi strateske narave teh nalozb in vpliva, ki ga imajo
udeleZena podjetja na ta povezana podjetja.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

2. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki dolo¢ajo koli-
¢inske omejitve in merila primernosti sredstev, za obravnavanje
tveganj, ki niso ustrezno zajeta v podmodulu. Tak$ni izvedbeni
ukrepi se uporabljajo za sredstva, ki krijejo zavarovalno-tehnicne
rezervacije, ne pa za sredstva v zvezi z pogodbami Zivljenjskega
zavarovanja, ¢e nalozbeno tveganje nosijo imetniki polic. Te
ukrepe bo pregledovala Komisija v povezavi z razvojem standar-
dne formule in finan¢nih trgov.
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Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Pododdelek 3

Zahtevani solventnostni kapital - popolni in
delni notranji modeli

Clen 112

Splosne dolocbe za odobritev popolnih in delnih notranjih
modelov

1. Drzave clanice zagotovijo, da lahko zavarovalnice ali
pozavarovalnice izra¢unajo zahtevani solventnostni kapital
z uporabo popolnega ali delnega notranjega modela, kot so ga
odobrili nadzorni organi

2. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko uporabijo delne no-
tranje modele za izracun enega ali ve¢ od nastetega:

(a) enega ali ve¢ modulov ali podmodulov tveganja osnovnega
zahtevanega solventnostnega kapitala iz ¢lenov 104 in 105;

(b) zahtevanega kapitala za operativno tveganje, kot doloca
¢len 107;

(c) prilagoditve iz ¢lena 108.

Poleg tega se lahko delni model uporabi za celotno poslovanje za-
varovalnic in pozavarovalnic ali le za eno ali ve¢ ve¢jih poslovnih
enot.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice v kakr3ni koli vlogi za
odobritev predlozijo najmanj dokumentarno dokazilo, da
notranji model izpolnjuje zahteve iz ¢lenov 120 do 125.

Ce se vloga za to odobritev nanasa na delni notranji model, se
zahteve iz ¢lenov 120 do 125 prilagodijo, tako da upostevajo
omejen obseg uporabe modela.

4. Nadzorni organi odlocijo o vlogi v $estih mesecih od preje-
ma popolne vloge.

5. Nadzorni organi vlogo odobrijo le, ¢e so prepricani, da so
sistemi za ugotavljanje, merjenje, spremljanje, obvladovanje in
poroCanje o tveganjih zavarovalnice ali pozavarovalnice
ustrezni in zlasti, da notranji model izpolnjuje zahteve iz
odstavka 3.

6.  Vsklepu nadzornih organov za zavrnitev vloge za uporabo
notranjega modela so navedeni razlogi za zavrnitev.

7. Od zavarovalnic in pozavarovalnic se s sklepom, v katerem
so navedeni razlogi, lahko zahteva, da nadzornim organom za-
gotovijo izratun zahtevanega solventnostnega kapitala, dolocene-
ga v skladu s standardno formulo iz pododdelka 2, po prejemu
odobritve s strani nadzornih organov za uporabo notranjega
modela.

Clen 113

Posebne dolocbe za odobritev delnih notranjih modelov

1. Vprimeru delnih notranjih modelov se nadzorna odobritev
dodeli le, ¢e je ta model v skladu z zahtevami iz ¢lena 112 in na-
slednjimi dodatnimi pogoji:

(a) razlog za omejen obseg uporabe modela je ustrezno uteme-
ljen s strani podjetja;

(b) posledi¢ni zahtevani solventnostni kapital bolj ustrezno upo-
Steva profil tveganj podjetja in zlasti izpolnjuje nacela iz pod-
oddelka 1;

(c) njegova oblika je skladna z naceli iz pododstavka 1, tako da
omogoca polno integracijo delnega notranjega modela
v standardno formulo zahtevanega solventnostnega kapitala.

2. Pri oceni vloge za uporabo delnega notranjega modela, ki
pokriva le nekatere podmodule specificnega modula tveganja ali
nekatere poslovne enote zavarovalnice ali pozavarovalnice glede
na specifi¢ni modul tveganja ali dele obeh, lahko nadzorni organi
od zadevnih zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevajo, da pred-
lozijo realni prehodni nacrt za razsiritev podrocja uporabe
modela.

Prehodni nacrt doloa nacin, na katerega nameravajo
zavarovalnice in pozavarovalnice raz$iriti podro¢je uporabe mo-
dela na druge podmodule ali poslovne enote, da zagotovijo, da
model pokriva prevladujo¢i del njihovih zavarovalnih poslov
glede na ta specifi¢ni modul tveganja.

Clen 114

Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:

(1) postopek za odobritev notranjega modela, ki ga je treba
upostevati;
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(2) prilagoditve, ki jih je treba narediti pri standardih iz ¢le-
nov 120 do 125, da se uposteva omejeno podrocje uporabe
delnega notranjega modela.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 115

Politika glede menjave popolnih in delnih notranjih
modelov

V zacetnem postopku odobritve notranjega modela nadzorni
organi odobrijo politiko glede menjave modela zavarovalnice ali
pozavarovalnice. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko spreme-
nijo svoj notranji model v skladu s to politiko.

Politika vkljucuje specifikacijo manjsih in ve¢jih sprememb no-
tranjega modela

Vegje spremembe notranjega modela in spremembe te politike so
vedno predmet predhodne nadzorne odobritve iz ¢lena 112.

Manjse spremembe notranjega modela niso predmet predhodne
nadzorne odobritve, pod pogojem da so uvedene v skladu s to
politiko.

Clen 116

Odgovornosti upravnih, upravljalnih ali nadzornih
organov

Upravni, upravljalni ali nadzorni organi zavarovalnic in pozava-
rovalnic odobrijo vlogo, predloZeno nadzornim organom za
odobritev notranjega modela iz ¢lena 112, kot tudi vlogo za
odobritev kakr$nih koli nadaljnjih ve¢jih sprememb tega modela.

Upravni, upravljalni ali nadzorni organi so odgovorni za vzposta-
vitev sistemov, ki zagotavljajo stalno in pravilno delovanje notra-
njega modela.

Clen 117

Vracanje na standardno formulo

Po prejetju odobritve v skladu s ¢lenom 112 se zavarovalnice in
pozavarovalnice ne vracajo na izra¢un celotnega ali kakr$nega
koli dela zahtevanega solventnostnega kapitala v skladu s standar-
dno formulo iz pododdelka 2, razen v ustrezno utemeljenih oko-
lis¢inah in le pod pogojem, da nadzorni organi to odobrijo.

Clen 118

Neskladnost notranjega modela

1. Ce po prejeti odobritvi nadzornih organov za uporabo no-
tranjega modela zavarovalnice in pozavarovalnice prenchajo iz-
polnjevati zahteve iz ¢lenov 120 do 125, nemudoma predstavijo
nadzornim organom nacrt za povrnitev skladnosti v razumnem
roku ali dokazejo, da je u¢inek neskladnosti nepomemben.

2.V primeru da zavarovalnice in pozavarovalnice ne izvedejo
nacrta iz odstavka 1, nadzorni organi lahko od zavarovalnic in
pozavarovalnic zahtevajo, da se povrnejo na izra¢un zahtevanega
solventnostnega kapitala v skladu s standardno formulo iz pod-
oddelka 2.

Clen 119

Znatno odstopanje od predpostavk, ki so podlaga za
izratun po standardni formuli

Ce zahtevani solventnostni kapital ni ustrezno racunati v skladu
s standardno formulo iz pododdelka 2, ker profil tveganja zava-
rovalniskih ali pozavarovalniskih podjetij moc¢no odstopa od
predpostavk, ki so bile osnova za izra¢un po standardni formuli,
lahko nadzorni organ s sklepom, v katerem navede razloge, od
zadevnih podjetij zahteva, da uporabijo notranji model za izracun
zahtevanega solventnostnega kapitala ali njegove ustrezne modu-
le tveganja.

Clen 120

Test uporabnosti

Zavarovalnice in pozavarovalnice dokaZejo, da se notranji model
Siroko uporablja in ima pomembno vlogo pri njihovem sistemu
upravljanja iz ¢lenov od 41 do 50, zlasti pri

(@) njihovem sistemu upravljanja tveganj iz ¢lena 44 in njihovih
procesih odlocanja;

(b) njihovi ekonomski in solventnostni oceni kapitala in proce-
sih dodeljevanja, vklju¢no z oceno iz ¢lena 45.

Poleg tega zavarovalnice in pozavarovalnice dokazejo, da je
pogostost izracuna zahtevanega solventnostnega kapitala
z uporabo notranjega modela skladna s pogostostjo, s katero
uporabljajo svoj notranji model za druge namene iz prvega
odstavka.

Upravni, upravljalni ali nadzorni organi so odgovorni za zagoto-
vitev stalne ustreznosti oblike in delovanja notranjega modela in
da notranji model stalno ustrezno odraza profil tveganj zadevnih
zavarovalnic in pozavarovalnic.
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Clen 121

Standardi za statisti¢no kakovost

1. Notranji model in zlasti izratun napovedi v obliki
verjetnostne porazdelitve, na kateri model temelji, mora izpolnje-
vati merila iz odstavkov 2 do 9.

2. Metode, uporabljene za izratun napovedi v obliki
verjetnostne porazdelitve, temeljijo na ustreznih, veljavnih in us-
treznih aktuarskih in statisti¢nih tehnikah in so skladne z meto-
dami, uporabljenimi za izra¢un zavarovalno-tehnicnih rezervacij.

Metode, uporabljene za izra¢un napovedi v obliki verjetnostne
porazdelitve, temeljijo na teko¢ih in verodostojnih informacijah
ter realnih predpostavkah.

Zavarovalnice in pozavarovalnice morajo biti sposobne nadzor-
nim organom utemeljiti predpostavke, ki so osnova za njihov
notranji model.

3. Podatki, uporabljeni za notranji model, so natan¢ni,
popolni in ustrezni.

Zavarovalnice in pozavarovalnice vsaj letno posodobijo skupine
podatkov, uporabljenih pri izratunu napovedi v obliki
verjetnostne porazdelitve.

4. Za izracun napovedi v obliki verjetnostne porazdelitve ni
predpisana posebna metoda.

Ne glede na izbrano metodo izra¢una bo sposobnost notranjega
modela za razvrstitev tveganj dovolj za zagotovitev, da je v siroki
uporabi in da ima pomembno vlogo v sistemu upravljanja zava-
rovalnic in pozavarovalnic, zlasti v njihovem sistemu za uprav-
ljanje tveganj in procesih odlocanja ter pri dodeljevanju kapitala
v skladu s ¢lenom 120.

Notranji model zajema vsa materialna tveganja, katerim so
zavarovalnice in pozavarovalnice izpostavljene. Notranji modeli
zajemajo vsaj tveganja iz ¢lena 101(4).

5. Kar zadeva ucinke razprienosti, lahko zavarovalnice in
pozavarovalnice v svojem notranjem modelu upostevajo odvis-
nosti v kategorijah tveganja in med njimi, pod pogojem da se
nadzorni organi prepri¢ajo, da je uporabljeni sistem za meritev
tak$nih uc¢inkov razprienosti ustrezen.

6.  Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko v svojem notra-
njem modelu v polni meri upostevajo ucinek tehnik za ublazitev
tveganja, pod pogojem da notranji model ustrezno uposteva
kreditna in druga tveganja, ki izhajajo iz uporabe tehnik za zmanj-
Sevanje tveganja.

7. Ceje ve¢jega pomena, zavarovalnice in pozavarovalnice na-
tan¢no ocenijo posebna tveganja, povezana s finan¢nimi garan-
cijami in pogodbenimi moZnostmi v njihovem modelu. Ocenijo
tudi tveganja, povezana z moznostmi imetnika police in pogod-
benimi moZnostmi za zavarovalnice in pozavarovalnice. V ta
namen upostevajo vpliv, ki ga lahko imajo prihodnje spremembe
finan¢nih in nefinan¢nih razmer na izvajanje teh moznosti.

8.  Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko v svojem notra-
njem modelu upostevajo prihodnje ukrepe upravljanja, ki bi jih
po razumnih pri¢akovanjih izvedli v posebnih okolis¢inah.

V primeru iz prvega odstavka zadevno podjetje dovoli odstopanje
za Cas, ki je potreben za izvajanje tak$nih ukrepov.

9.  Zavarovalnice in pozavarovalnice v svojem notranjem mo-
delu upostevajo vsa placila imetnikom polic in upravi¢encem, ki
jih bodo predvidoma izvedle, tudi ¢e ta placila niso pogodbeno
zajamcena

Clen 122

Standardi kalibracije

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko uporabijo drugac-
no ¢asovno obdobje ali mero tveganja od tiste iz ¢lena 101(3) za
namene oblikovanja notranjega modela, pod pogojem da ta
podjetja lahko uporabijo rezultate notranjega modela za izracun
zahtevanega solventnostnega kapitala na nacin, ki imetnikom po-
lic in upraviCencem zagotavlja stopnjo zascite, ki je enakovredna
tisti iz ¢lena 101.

2. Kjer je mogoce, zavarovalnice in pozavarovalnice izracuna-
jo zahtevani solventnostni kapital neposredno iz napovedi v ob-
liki verjetnostne porazdelitve, ki jo proizvede notranji model teh
podjetij, pri cemer uporabijo ukrep tvegane vrednosti iz
Clena 101(3).

3. Ce zavarovalnice in pozavarovalnice ne morejo izracunati
zahtevanega solventnostnega kapitala neposredno iz napovedi
v obliki verjetnostne porazdelitve, ki jo proizvede notranji mod-
el, lahko nadzorni organi dovolijo uporabo priblizkov pri izracu-
nu zahtevanega solventnostnega kapitala, pod pogojem da ta
podjetja nadzornim organom lahko dokazejo, da je imetnikom
polic zagotovljena stopnja zasCite, ki je enakovredna tisti iz
¢lena 101.

4. Nadzorni organi lahko od zavarovalnic in pozavarovalnic
zahtevajo, da svoj notranji model uporabijo na zadevnih referenc-
nih portfeljih, pri éemer uporabijo predpostavke, ki naj raje teme-
ljjjo na notranjih podatkih kot na zunanjih podatkih, da preverijo
kalibracijo notranjega modela in preverijo, da je njegova
specifikacija v skladu s splosno sprejeto trzno prakso.
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Clen 123
Opredelitev dobicka in izgube

Zavarovalnice in pozavarovalnice najmanj enkrat letno pregleda-
jo vire dobicka in vzroke za izgubo za posamezno ve¢jo poslov-
no enoto.

Prikazejo, kako kategorizacija izbranega tveganja v notranjem
modelu pojasnjuje vire dobicka in vzroke za izgubo. Kategoriza-
cija tveganj in opredelitev dobicka in izgube upostevata profil tve-
ganj zavarovalnic in pozavarovalnic.

Clen 124

Standardi validiranja

Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo redni ciklus preverjanja
validiranja modela, ki vklju¢uje spremljanje delovanja notranjega
modela, pregled tekoce ustreznosti njegovih specifikacij in
testiranje njegovih rezultatov glede na izkusnje.

Postopek validiranja modela vkljucuje ucinkovit statisti¢ni
postopek za validiranje notranjega modela, ki zavarovalnicam in
pozavarovalnicam omogoca, da nadzornim organom dokazejo,
da je pridobljeni zahtevani kapital ustrezen.

Uporabljene statisticne metode ne bodo preverile le ustreznost
napovedi v obliki verjetnostne porazdelitve glede na izkusnje z iz-
gubami ampak tudi glede na vse stvarne nove podatke in
informacije, ki se nanasajo nanjo.

Postopek validiranja modela vkljucuje analizo stabilnosti notra-
njega modela in zlasti preverjanje obcutljivosti rezultatov notra-
njega modela na spremembe in klju¢ne predpostavke, na katerih
temelji. Vkljucuje tudi oceno natanc¢nosti, popolnosti in ustrez-
nosti podatkov, ki jih notranji model uporablja.

Clen 125

Dokumentacijski standardi

Zavarovalnice in pozavarovalnice dokumentirajo podrobnosti
v zvezi s sestavo in delovanjem svojega notranjega modela.

Dokumentacija dokazuje skladnost s ¢leni 120 do 124.

Dokumentacija vsebuje podroben opis teorije, predpostavk ter
matemati¢ne in empiricne podlage, na kateri notranji model
temelji.

Dokumentacija navaja kakrsne koli okolid¢ine, v katerih notranji
model ne deluje u¢inkovito.

Zavarovalnice in pozavarovalnice dokumentirajo kakrsne koli
veje spremembe svojega notranjega modela, kot to doloca
¢len 115.

Clen 126

Zunanji modeli in podatki

Uporaba modela ali podatkov, pridobljenih s strani tretje osebe,
se ne Steje kot utemeljitev za izvzetje iz kakr3nih koli zahtev glede
notranjega modela iz clenov 120 do 125.

Clen 127

Izvedbeni ukrepi

Da zagotovi usklajen pristop k uporabi notranjega modela v vsej
Skupnosti in izboljsa oceno profila tveganj in upravljanje poslo-
vanja zavarovalnic in pozavarovalnic, Komisija sprejme izvedbe-
ne ukrepe v zvezi s ¢leni 120 do 126.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Oddelek 5

Zahtevani minimalni kapital

Clen 128
Splosne dolocbe

Drzave (¢lanice zahtevajo, da imajo zavarovalnice in
pozavarovalnice primerna osnovna lastna sredstva za kritje zahte-
vanega minimalnega kapitala.

Clen 129

Izrac¢un zahtevanega minimalnega kapitala

1. Zahtevani minimalni kapital se izracuna v skladu z nasled-
njimi naceli:

(a) izraCuna se na jasen in preprost nacin in tako da se zagotovi
moznost revizije izrauna;

(b) ustreza znesku primernih osnovnih lastnih sredstev, pod ka-
terim so imetniki polic in upravienci izpostavljeni nespre-
jemljivi stopnji tveganja, ¢e bi bilo zavarovalnicam in
pozavarovalnicam  dovoljeno, da nadaljujejo  svoje
poslovanje;
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(c) linearna funkcija iz odstavka 2, ki se uporabi za izracun za-
htevanega minimalnega kapitala, se kalibrira na tvegano
vrednost osnovnih lastnih sredstev zavarovalnice ali
pozavarovalnice s stopnjo zaupanja 85 % za obdobje enega
leta;

(d) ima absolutni prag:

(i) 2200 000 EUR za zavarovalnice, ki opravljajo posle ne-
zivljenjskih zavarovanj, vklju¢no z lastnimi zavarovalni-
cami, razen v primeru, ko so krita vsa ali nekatera
tveganja, vkljucena v eno od zavarovalnih vrst 10 do 15,
nastetih v delu A Priloge 1; v tem primeru znesek ne sme
biti niZji od 3 200 000 EUR,

(i) 3200000 EUR za zavarovalnice, ki opravljajo posle
zivljenjskih ~ zavarovanj, vkljuéno z  lastnimi
zavarovalnicami,

(iti) 3 200 000 EUR za pozavarovalnice, razen v primeru
lastnih pozavarovalnic, pri katerih zahtevani minimalni
kapital ne sme biti niZji od 1 000 000 EUR,

(iv) vsota zneskov iz tock (i) in (i) za zavarovalnice iz
Clena 73(5).

2. Zahtevani minimalni kapital se ob upostevanju odstavka 3
izrac¢una kot linearna funkcija skupine ali podskupine naslednjih
spremenljivk:zavarovalno-tehni¢ne ~ rezervacije  podjetja,
obracunane zavarovalne premije, tvegani kapital, odlozeni dav-
ki in stroski upravljanja. Uporabljene spremenljivke se izracunajo
brez pozavarovanja.

3. Brez poseganja v tocko (d) odstavka 1 zahtevani minimalni
kapital ne sme biti niZji od 25 % ali viji od 45 % zahtevanega
solventnostnega kapitala podjetja, izra¢unanega v skladu s pod-
oddelkom 2 oziroma 3 oddelka 4 poglavja VI, vklju¢no s kakrs-
nim koli kapitalskim pribitkom, zahtevanim v skladu s ¢lenom 37.

Drzave ¢lanice svojim nadzornim organom dovolijo, da v obdob-
ju, ki se konca najkasneje 31. oktobra 2014, od zavarovalnice ali
pozavarovalnice zahtevajo, da odstotek iz prvega pododstavka
uporabijo izklju¢no za zahtevani solventnostni kapital podjetja, ki
se izracuna v skladu s pododdelkom 2 oddelka 4 poglavja VI.

4. Zavarovalnice in pozavarovalnice izra¢unajo zahtevani mi-
nimalni kapital najmanj ¢etrtletno in rezultate tega izracuna spo-
rocijo nadzornim organom.

Ce za zahtevani minimalni kapital podjetja velja katera koli od
mejnih vrednosti iz odstavka 3, podjetje nadzornemu organu to
sporoci in ustrezno pojasni.

5. Komisija Evropskemu parlamentu in Odboru evropskih na-
dzornikov za zavarovanja in poklicne pokojnine, ustanovljenim
s Sklepom Komisije 2004/9/ES (), najkasneje do 31. oktobra
2017 predlozi porocilo o pravilih drzav ¢lanic in praksah nadzor-
nih organov, sprejetih v skladu z odstavki 1 do 4.

Porocilo obravnava zlasti uporabo in raven najnizje ali najvisje
vrednosti iz odstavka 3 ter morebitne tezave, ki jih imajo nadzorni
organi in podjetja pri izvajanju tega Clena.

Clen 130

Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki podrobno dolocajo
izraun zahtevanega minimalnega kapitala iz ¢lenov 128 in 129.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 131

Prehodne ureditve glede skladnosti z zahtevanim
minimalnim kapitalom

Ce so zavarovalnice in pozavarovalnice 31. oktobra 2012 v skladu
z zahtevano solventno mejo iz ¢lena 28 Direktive 2002/83ES,
¢lena 16a iz Direktive 73/239/ES ali ¢lena 37, 38 ali 39 Direktive
2005/68(ES, vendar nimajo zadostnih primernih osnovnih
lastnih sredstev za kritje zahtevanega minimalnega kapitala, mo-
rajo zadevna podjetja, ob odstopanju od ¢lenov 139 in 144, za-
dostiti zahtevam iz ¢lena 128 do 31. oktobra 2013.

Ce zadevno podjetje ni v skladu s ¢lenom 128 v roku iz prvega
odstavka, se dovoljenje podjetju odvzame, pri Cemer se uposteva-
jo veljavni postopki, dolo¢eni v nacionalni zakonodaji.

Oddelek 6

NalozZbe

Clen 132

Nacelo preudarne osebe

1.  Drzave (lanice zagotovijo, da zavarovalnice in
pozavarovalnice vlagajo vsa svoja sredstva v skladu z nacelom
preudarne osebe, kot dolo¢ajo odstavki 2, 3 in 4.

(1) ULL 3, 7.1.2004, str. 34.
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2. Glede na celotni portfelj sredstev zavarovalnice in
pozavarovalnice vlagajo le v sredstva in instrumente, katerih tve-
ganje lahko zadevno podjetje opredeli, izmeri, spremlja, upravlja,
nadzira in o njem poroca ter po potrebi uposteva pri oceni svojih
splosnih solventnih potreb v skladu s to¢ko (a) drugega podod-
stavka ¢lena 45(1).

Vsa sredstva, zlasti tista, ki krijejo zahtevani minimalni in
solventnostni kapital, se vlagajo na nacin, ki zagotavlja varnost,
kakovost, likvidnost in donosnost celotnega portfelja. Poleg tega
se lokalizacija teh sredstev izvede tako, da se zagotovi njihova
razpolozljivost.

Sredstva za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij se prav tako
vlagajo na nacin, ki ustreza naravi in trajanju zavarovalnih in po-
zavarovalnih obveznosti. Ta sredstva se vlagajo v interesu vseh
imetnikov polic in upravicencev, ob upostevanju vseh razkritih
politi¢nih ciljev.

V primeru navzkrizja interesov zavarovalnice ali subjekt, ki uprav-
lja njihov portfelj sredstev, zagotovijo, da je nalozba opravljena
v interesu imetnikov polic in upravicencev.

3. Brez poseganja v odstavek 2, se za sredstva v zvezi
s pogodbami o Zivljenjskem zavarovanju, pri katerih naloZbeno
tveganje nosijo imetniki polic, uporabljajo drugi, tretji in Cetrti
pododstavek tega odstavka.

Ce so v pogodbi predvidena upravicenja neposredno povezana
z vrednostjo enot v KNPVP, kot je dolo¢eno v Direktivi
85/611/EGS, ali z vrednostjo nalozb v notranjem skladu, ki ga
imajo zavarovalnice in je obi¢ajno razdeljen v enote, morajo biti
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije glede teh upravicenj ¢im tesneje
povezane s temi enotami ali, v primerih, ko enote niso oblikovane,
s temi nalozbami.

Ce so v pogodbi predvidena upravicenja neposredno povezana
z borznim indeksom ali drugo referen¢no vrednostjo razen tistih
iz drugega pododstavka, morajo biti zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije glede teh upravienj ¢im tesneje povezane bodisi
z enotami, za katere se Steje, da predstavljajo referen¢no vrednost,
bodisi, v primeru ko enote niso oblikovane, z nalozZbami ustrezne
varnosti in trznosti, ki so ¢im tesneje povezane z nalozbami, na
katerih temelji dolocena referencna vrednost.

Kadar upravienja iz drugega in tretjega pododstavka vkljucujejo
jamstvo za uspe$no izvedbo nalozbe ali druge garantirane prejem-
ke, se za sredstva za kritje ustreznih dodatnih zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij uporablja odstavek 4.

4. Brez poseganja v odstavek 2, se za sredstva, ki jih ne zajema
odstavek 3, uporabljajo drugi do peti pododstavek tega odstavka.

Uporaba izvedenih instrumentov je mogoca, ¢e prispevajo
k zmanj$anju tveganj ali olaj$ajo u¢inkovito upravljanje portfelja.

Nalozbe in sredstva, ki niso sprejeta v trgovanje na urejenem
finan¢nem trgu, se zadrzi na preudarni ravni.

Sredstva so primerno razpr$ena na nacin, ki preprecuje pretirano
zanasanje na katero koli sredstvo, izdajatelja ali skupino podjetij
ali geografsko obmogje in pretirano kopicenje tveganj v portfelju
kot celoti.

Nalozbe v sredstva, ki jih izda isti izdajatelj ali izdajatelji, ki pri-
padajo isti skupini, ne smejo izpostaviti podjetja pretiranemu
tveganju.

Clen 133

Svoboda nalozb

1. Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic ne zahte-
vajo, da vlagajo v dolocene kategorije nalozb.

2. Drzave clanice ne pogojujejo nalozbenih odlocitev
zavarovalnice ali pozavarovalnice ali njenega nalozbenega upra-
vitelja s kakr$no koli predhodno odobritvijo ali zahtevo po
sistemskem obves¢anju.

3. Taclen ne posega v zahteve drzav ¢lanic, ki omejujejo vrste
sredstev ali referen¢ne vrednosti, na katere so lahko vezane ugod-
nosti iz zavarovalnih polic. Vsa taksna pravila se uporabljajo samo
v primeru, ¢e nalozbeno tveganje nosi imetnik police, ki je fizi¢-
na oseba; pravila ne smejo biti bolj omejujoca kot tista iz direk-
tive 85/611/EGS.

Clen 134

Lokalizacija sredstev in prepoved zastavitve sredstev

1. Glede zavarovalnih tveganj, ki se nahajajo v Skupnosti,
drzave ¢lanice ne zahtevajo, da se sredstva za kritje zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, povezanih s temi tveganji, nahajajo znotraj
Skupnosti ali v dolocenih drzavah ¢lanicah.

Kar zadeva izterljive zneske iz pozavarovalnih pogodb proti pod-
jetjem, ki so pridobila dovoljenje v skladu s to direktivo ali ki ima-
jo sedez v tretji drzavi, katere rezim solventnosti se Steje za
enakovrednega v skladu s ¢lenom 172, drzave clanice prav tako
ne zahtevajo lokalizacije sredstev, ki pokrivajo te izterljive znes-
ke, znotraj Skupnosti.
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2. Drzave ¢lanice za oblikovanje zavarovalno-tehni¢nih rezer-
vacij ne smejo obdrzati ali uvesti sistema z bruto pridrzanjem, ki
zahteva zastavitev sredstev za kritje prenosnih premij in $kodnih
rezervacij, ¢e je pozavarovatelj zavarovalnica ali pozavarovalnica,
ki je pridobila dovoljenje v skladu s to direktivo.

Clen 135

Izvedbeni ukrepi

1. Da zagotovi enotno uporabo te direktive, lahko Komisija
sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo kvalitativne zahteve na na-

slednjih podrodjih:

(a) opredelitev, meritev, nadzor in upravljanje tveganj ter poro-
anje o tveganjih, ki izhajajo iz nalozb v povezavi s prvim
pododstavkom ¢lena 132(2);

(b) opredelitev, meritev, nadzor in upravljanje tveganj ter poro-
¢anje o posebnih tveganjih, ki izhajajo iz nalozb v izvedene
instrumente in sredstva iz drugega pododstavka ¢lena 132(4).

2. Da bi zagotovili medsektorsko skladnost in uskladili intere-
se podjetij, ki so posojila preoblikovala v prenosne vrednostne pa-
pirje in druge finan¢ne instrumente (originatorji) ter interese
zavarovalnic in pozavarovalnic, ki vlagajo v taksne vrednostne pa-
pirje ali instrumente, Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki
dolocajo:

(a) zahteve, ki jih mora izpolniti originator, da lahko
zavarovalnica ali pozavarovalnica vlaga v vrednostne papirje
ali instrumente te vrste, izdane po 1. januarju 2011, vkljuéno
z zahtevami, ki zagotavljajo, da originator zadrZi neto delez
v visini vsaj 5 %;

(b) kvalitativne zahteve, ki jih morajo izpolniti zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki vlagajo v tak$ne vrednostne papirje ali
instrumente.

3. Tiukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

POGLAVJE VII

Zavarovalnice in pozavarovalnice v teZavah ali v stanju
nepravilnosti

Clen 136

Identificiranje in obvescanje o poslabsanju finan¢nega
stanja zavarovalnice in pozavarovalnice

Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo na voljo postopke za
identificiranje poslabsanja finan¢nega poloZaja in nemudoma ob-
vestijo nadzorne organe, ko pride do takinega poslabsanja.

Clen 137

Neskladnost z zavarovalno-tehni¢nimi rezervacijami

Ce zavarovalnica ali pozavarovalnica ne ravna v skladu z oddel-
kom 2 poglavja VI, lahko nadzorni organi njene domace drzave
¢lanice prepovejo prosto razpolaganje s sredstvi, potem ko so
svoje namene sporocili nadzornim organom drzav ¢lanic gostite-
ljic. Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice dolocijo sredstva, ki
jih bodo taksni ukrepi zajemali.

Clen 138

Neskladnost z zahtevanim solventnostnim kapitalom

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice nemudoma obvestijo
nadzorne organe, ko ugotovijo, da zahtevani solventnostni kapi-
tal ni ve¢ ustrezen, ali ¢e obstaja tveganje neskladnosti v nasled-
njih treh mesecih.

2.V dveh mesecih od ugotovitve neskladnosti z zahtevanim
solventnostnim kapitalom zadevna zavarovalnica ali pozavaroval-
nica predlozi nadzornemu organu v odobritev realni sanacijski
nacrt.

3. Nadzorni organ od zadevne zavarovalnice ali
pozavarovalnice zahteva, da sprejme potrebne ukrepe, da v Sestih
mesecih od ugotovitve neskladnosti z zahtevanim solventnostnim
kapitalom ponovno vzpostavi raven primernih lastnih sredstev za
kritje zahtevanega solventnostnega kapitala ali da zmanjsa svoj
profil tveganj, da zagotovi skladnost z zahtevanim
solventnostnim kapitalom.

Nadzorni organ lahko to obdobje podaljsa za tri mesece, ¢e je
ustrezno.

4.V primeru izjemnega padca na finan¢nih trgih lahko
nadzorni organ podaljSa obdobje iz drugega pododstavka
odstavka 3 za ustrezno ¢asovno obdobje, ob upostevanju vseh re-
levantnih dejavnikov.
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Zadevna zavarovalnica ali pozavarovalnica svojemu nadzornemu
organu vsake 3 mesece predlozi porocilo o napredku, v katerem
opredeli sprejete ukrepe in napredek pri ponovni vzpostavitvi pri-
mernih lastnih sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega ka-
pitala ali zmanjsanje profila tveganja z namenom izpolnitve
zahteve po solventnostnem kapitalu.

PodaljSanje obdobja iz prvega pododstavka se ukine, ¢e je iz
poro¢ila o napredku razvidno, da ni bistvenega napredka pri po-
novni vzpostavitvi primernih lastnih sredstev za kritje zahtevane-
ga solventnostnega kapitala ali zmanjSanju profila tveganja
z namenom izpolnitve zahteve po solventnostnem kapitalu od
datuma, ko je bilo ugotovljeno, da zahteva po solventnostnem ka-
pitalu ni izpolnjena do datuma predlozitve porocila o napredku.

5. Ce nazorni organ meni, da se bo finan¢no stanje zadevnega
podjetja Se naprej slabsalo, v izjemnih okolis¢inah lahko tudi
omeji ali prepove prosto razpolaganje s sredstvi tega podjetja.
Nadzorni organ obvesti nadzorne organe drzav ¢lanic gostiteljic
o vseh sprejetih ukrepih. Ti organi na zahtevo nadzornega orga-
na mati¢ne drzave Clanice sprejmejo enake ukrepe. Nadzorni
organ mati¢ne drzave ¢lanice dolo¢i sredstva, ki jih bodo taksni
ukrepi zajemali.

Clen 139

Neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo nadzorne orga-
ne takoj, ko ugotovijo, da zahtevani minimalni kapital ni ve¢ us-
trezen, ali ¢e obstaja tveganje neskladnosti v naslednjih treh
mesecih.

2.V enem mesecu od ugotovitve neskladnosti z zahtevanim
minimalnim kapitalom zadevna zavarovalnica ali pozavarovalni-
ca predlozi nadzornemu organu v odobritev kratkoro¢ni realni fi-
nanéni nalrt za povrnitev, v roku treh mesecev od taksne
ugotovitve, primernih osnovnih lastnih sredstev najmanj na raven
zahtevanega minimalnega kapitala ali za zmanjSanje svojega pro-
fila tveganj, da zagotovi skladnost z zahtevanim minimalnim
kapitalom.

3. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice lahko tudi omeji ali
prepove prosto razpolaganje s sredstvi zavarovalnice ali
pozavarovalnice. Nadzorne organe drzav ¢lanic gostiteljic obvesti
o vseh ukrepih. Ti organi na zahtevo nadzornega organa mati¢ne
drzave ¢lanice sprejmejo enake ukrepe. Nadzorni organ mati¢ne
drzave ¢lanice dolo¢i sredstva, ki jih bodo tak$ni ukrepi zajemali.

Clen 140

Prepoved prostega razpolaganja s sredstvi na ozemlju
drzave ¢lanice

Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni, da lahko v skladu
z nacionalno zakonodajo prepovejo prosto razpolaganje s sredstvi
na njihovem ozemlju v primerih, predvidenih v ¢lenih 137 do
139 in ¢lenu 144(2), na zahtevo mati¢ne drzave ¢lanice podjetja,
ki dolodi sredstva, ki naj jih zajamejo ti ukrepi.

Clen 141

Nadzorna pooblastila v primeru poslabsanja finan¢nega
polozaja

Ne glede na ¢lena 138 in 139 imajo nadzorni organi v primeru
nadaljnjega slabsanja solventnega polozaja pooblastila, da
sprejmejo vse potrebne ukrepe za zas¢ito interesov imetnikov po-
lic v primeru zavarovalnih pogodb ali obveznosti, ki izhajajo iz
pozavarovalnih pogodb.

Ti ukrepi so sorazmerni in tako odraZajo stopnjo in trajanje
slabsanja solventnega poloZaja zadevne zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

Clen 142

Sanacijski in finan¢ni nacrt

1. Sanacijski nacrt iz ¢lena 138(2) in finan¢ni nalrt iz ¢le-
na 139(2) vsebujeta najmanj podrobnosti ali dokaze glede:

(a) ocen stroskov upravljanja, zlasti tekocih splosnih stroskov in
provizije;

(b) ocene prihodkov in odhodkov v zvezi z neposrednim poslo-
vanjem, sprejemi obveznosti pozavarovanja in odstopi
pozavarovanja;

(c) predvideno bilanco stanja;

(d) ocen finanénih sredstev, namenjenih za kritje zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, zahtevanega solventnostnega kapitala in
zahtevanega minimalnega kapitala.

() celotne pozavarovalne police.

2. Ce so nadzorni organi zahtevali sanacijski nacrt iz ¢le-
na 138(2) ali finan¢ni nacrt iz ¢lena 139(2) v skladu z odstav-
kom 1 tega clena, ne izdajo potrdila v skladu s ¢lenom 39, ce
menijo, da so pravice imetnikov polic ali pogodbene obveznosti
pozavarovalnice ogroZene.
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Clen 143

Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo dejavnike, ki jih
je treba upostevati za uporabo ¢lena 138(4), vklju¢no z najdaljsim
moznim obdobjem, izrazenim v skupnem $tevilu mesecev, ki je
enako za vse zavarovalnice in pozavarovalnice, kot dolo¢eno
v prvem pododstavku ¢lena 138(4).

Kadar treba okrepiti konvergenco, Komisija lahko sprejme izved-
bene ukrepe, ki podrobno dolocajo sanacijski nacrt iz cle-
na 138(2), finan¢ni nacrt iz ¢lena 139(2) in v zvezi s clenom 141,
pri Cemer stori vse potrebno, da se izgone prociklicnim u¢inkom.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 144

Odvzem dovoljenja

1. Nadzorni organ domace drzave ¢lanice, lahko odvzame do-
voljenje, ki ga je izdal zavarovalnici ali pozavarovalnici v nasled-
njih primerih:

(@) zadevno podjetje ne uporabi dovoljenja v roku 12 mesecev,
se mu izrecno odrece ali preneha opravljati dejavnost za ve¢
kakor Sest mesecev, razen e je zadevna drzava clanica
dolocila, da dovoljenje v taksnih primerih preneha veljati;

(b) zadevno podjetje ne izpolnjuje ve¢ pogojev za pridobitev
dovoljenja;

(c) zadevno podjetje resno ne izpolnjuje svojih obveznosti iz
predpisov, ki veljajo zanj.

Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice odvzame dovoljenje, ki ga
je izdal zavarovalnici ali pozavarovalnici, ¢e podjetje nima zahte-
vanega minimalnega kapitala in nadzorni organ meni, da je pred-
loZeni finan¢ni nacrt ocitno neustrezen ali zadevno podjetje ne
izpolnjuje odobrenega nacrta v treh mesecih od ugotovitve ne-
skladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom.

2.V primeru odvzema ali zapadlosti dovoljenja nadzorni
organ mati¢ne drzave ¢lanice o tem obvesti nadzorne organe
drugih drzav ¢lanic, ti organi pa sprejmejo ustrezne ukrepe, da za-
varovalnici ali pozavarovalnici preprecijo zacetek novih poslov na
njihovem ozemlju.

Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice skupaj s temi organi
sprejme ustrezne ukrepe, da zasCiti interese zavarovancev in ome-
ji zlasti prosto razpolaganje s sredstvi zavarovalnice v skladu
s ¢lenom 140.

3. Vsaka odlo¢ba o odvzemu dovoljenja mora vsebovati
podrobne razloge, zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice pa
morajo biti o tem obve$¢ene.

POGLAVJE VIl

Pravica do ustanavljanja in svoboda opravljanja storitev

Oddelek 1

Ustanavljanje s strani zavarovalnic

Clen 145

Pogoji za ustanovitev podruznice

1. Drzava ¢lanica zagotovi, da zavarovalnica, ki namerava us-
tanoviti podruznico na ozemlju druge drzave ¢lanice, uradno ob-
vesti nadzorne organe svoje domace drzave ¢lanice.

Vsaka stalna prisotnost podjetja na ozemlju drzave ¢lanice se ob-
ravnava enako kot podruznica, Ceprav ta prisotnost ni v obliki
podruznice, temve¢ obsega le pisarno, ki jo vodi lastno osebje
podjetja ali neodvisna oseba, ki ima stalno pooblastilo, da deluje
za podjetje, kot bi delovalo zastopstvo.

2. Drzave ¢lanice zahtevajo od vsake zavarovalnice, ki predla-
ga ustanovitev podruznice na ozemlju druge drzave ¢lanice, da
v obvestilu iz odstavka 1 zagotovi naslednje podatke:

(@) drzavo clanico, na ozemlju katere namerava ustanoviti
podruznico;

(b) poslovni nacrt, v katerem so navedene najmanj vrste predvi-
denih poslov, in strukturna organizacija podruznice;

(c) ime osebe, ki ima zadostna pooblastila, da zavarovalnico za-
vezuje v odnosu do tretjih oseb, ali v primeru Lloyd’s. zadevne
zavarovatelje, in da jo ali jih predstavlja v odnosu do
organov in sodis¢ drzave ¢lanice gostiteljice (,pooblas¢eni
zastopnik®);

(d) naslov v drzavi ¢lanici gostiteljici, na katerem je mogoce do-
biti dokumente in na katerega jih je mogoce dostaviti,
vkljuéno z vsemi sporo¢ili pooblas¢enemu zastopniku.



17.12.2009

Uradni list Evropske unije

L 335/65

Zavarovanci se v primeru sodnega postopka proti Lloydu v drzavi
¢lanici gostiteljici, ki izhaja iz zavarovalniskih obveznosti, ne sme-
jo obravnavati manj ugodno, kot ¢e bi bil sodni postopek uveden
proti poslom navadne vrste.

3. Ce namerava zavarovalnica za neZivljenjsko zavarovanje
prek svoje podruznice kriti nevarnosti iz zavarovalne vrste 10
v delu A Priloge I brez prevoznikove odgovornosti, mora predlo-
ziti potrdilo, da je postala ¢lan nacionalnega biroja in nacional-
nega Skodnega sklada drzave ¢lanice gostiteljice.

4.V primeru spremembe katerega koli podatka, sporo¢enega
na podlagi tock (b), (c) ali (d) odstavka 2, poslje zavarovalnica na-
dzornim organom mati¢ne drZave ¢lanice in drzave ¢lanice,
v kateri je podruznica, pisno obvestilo najmanj en mesec pred
uvedbo spremembe, tako da lahko nadzorni organi mati¢ne
drzave ¢lanice in nadzorni organi drzave clanice, v kateri je
podruznica, izpolnijo svoje obveze po ¢lenu 146.

Clen 146

Sporocanje podatkov

1. Ce nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice ob upostevanju
nacrtovanega poslovanja nimajo vzroka za dvom o primernosti
sistema upravljanja ali finan¢nega stanja zavarovalnice ali zahte-
vah glede sposobnosti in primernosti pooblas¢enih predstavnikov
v skladu s ¢lenom 42, v treh mesecih od prejema podatkov iz ¢le-
na 145(2) sporocijo te podatke nadzornim organom drzave cla-
nice gostiteljice in o tem obvestijo zadevno zavarovalnico.

Nadzorni organi mati¢ne drzave clanice tudi potrdijo, da
zavarovalnica krije zahtevani solventnostni kapital in zahtevani
minimalni kapital, izratunana v skladu s ¢lenoma 100 in 129.

2. Cenadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice zavrnejo sporo-
Canje podatkov iz ¢lena 145(2), nadzornim organom drzave ¢la-
nice gostiteljice, navedejo zavarovalnici razloge za svojo zavrnitev
v treh mesecih od prejema podatkov.

Proti tak$ni zavrnitvi ali neukrepanju je dovoljena pritozba na so-
dis¢e v mati¢ni drzavi ¢lanici.

3. Preden pri¢ne podruznica zavarovalnice poslovati, nadzorni
organi drzave ¢lanice gostiteljice, kjer je primerno, v dveh mese-
cih od prejema podatkov iz odstavka 1, obvestijo nadzorne orga-
ne mati¢ne drzave clanice o pogojih za izvajanje poslovanja
v drzavi ¢lanici podruZnice, ki so v interesu splodnih koristi. Nad-
zorni organi mati¢ne drzave ¢lanice te podatke sporocijo zadevni
zavarovalnici.

Zavarovalnica lahko ustanovi podruznico in zaéne poslovati od
datuma, ko je nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice prejel taks-
no obvestilo, ali v primeru, da le-tega ni, ob poteku roka iz prve-

ga pododstavka.

Oddelek 2

Svoboda opravljanja storitev: zavarovalnice

Pododdelek 1

Splosne dolocbe

Clen 147

Predhodno obvestilo domaci drzavi ¢lanici

Vsaka zavarovalnica, ki prvi¢ namerava iz naslova svobode op-
ravljanja storitev opravljati posle v eni drzavi ¢lanici ali ve¢, naj-
prej uradno obvesti nadzorne organe domace drzave ¢lanice in pri
tem navede vrste nevarnosti ali obveznosti, ki jih namerava kriti.

Clen 148

Obvestilo domace drzave ¢lanice

1.V enem mesecu po obvestilu, opredeljenem v ¢lenu 147,
nadzorni organi domace drzave ¢lanice posljejo drzavi clanici ali
drzavam na ozemljih, kjer namerava zavarovalnica v okviru svo-
bode opravljanja storitev opravljati posle:

(a) potrdilo, iz katerega je razvidno, da zavarovalnica krije za-
htevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital,
izracunana v skladu s ¢lenoma 100 in 129;

(b) vrste, za katere je zavarovalnica pridobila dovoljenje;

(c) zavarovalne nevarnosti ali obveznosti, ki jih zavarovalnica
namerava kriti v drzavi ¢lanici gostiteljici.

Hkrati nadzorni organi mati¢ne drzave clanice o tem sporocilu
obvestijo zadevno zavarovalnico.

2. Drzave ¢lanice, na ozemlju katerih namerava zavarovalnica
za nezivljenjsko zavarovanje kriti nevarnosti iz zavarovalne vrste
10 v delu A Priloge I, razen prevoznikove odgovornosti iz naslova
svobode opravljanja storitev, lahko zahtevajo, da zavarovalnica
predlozi:

(@) ime in naslov predstavnika iz tocke (h) ¢lena 18(1).

(b) izjavo, da je postala ¢lanica nacionalnega biroja in nacional-
nega $kodnega sklada drzave clanice gostiteljice.
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3. Ce nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice ne posredujejo
podatkov iz odstavka 1 v roku, ki je tam dolocen, v enakem ob-
dobju sporocijo zavarovalnici razloge za svojo zavrnitev.

Proti tak$ni zavrnitvi ali neukrepanju je dovoljena pritozba na so-
disce v mati¢ni drzavi ¢lanici.

4. Zavarovalnica lahko pri¢ne poslovati od datuma, ko je ob-
ve$ena o posredovanju podatkov iz prvega pododstavka
odstavka 1.

Clen 149

Spremembe v vrsti nevarnosti ali obveznosti

Za spremembe podatkov iz ¢lena 145, ki jih zavarovalnica name-
rava narediti, velja postopek iz ¢lenov 147 in 148.

Pododdelek 2

Avtomobilska odgovornost za Skodo, povzroceno
tretjim osebam

Clen 150

Obvezno zavarovanje avtomobilske odgovornosti za
$kodo, povzroceno tretjim osebam

1.V primerih, ko zavarovalnica za neZivljenjsko zavarovanje
preko poslovalnice, ki se nahaja v eni drzavi clanici, krije
nevarnost, razen prevozniske odgovornosti, razvricene
v zavarovalno vrsto 10 v delu A Priloge [, ki je v drugi drzavi ¢la-
nici, drzava clanica gostiteljica zahteva, da se navedeno podjetje
v¢lani v nacionalni biro in nacionalni $kodni sklad ter da sodeluje
pri njunem financiranju.

2. Finan¢ni prispevek iz odstavka 1 se opravi le v povezavi
z nevarnostmi, razen prevozniske odgovornosti, iz zavarovalne
vrste 10 v delu A Priloge I, ki se krije v okviru opravljanja stori-
tev. Navedeni prispevek se izracuna na enaki osnovi kot za
zavarovalnice za neZivljenjsko zavarovanje, ki krijejo navedene
nevarnosti, in sicer prek poslovalnice, ki je v tej drzavi clanici.

Izracun se opravi glede na prihodek zavarovalnice od zavaroval-
nih premij iz te zavarovalne vrste v drzavi ¢lanici gostiteljici ali
glede na Stevilo nevarnosti v tej zavarovalni vrsti, ki se krijejo tam.

3. Drzava clanica gostiteljica lahko zahteva od zavarovalnice,
ki opravlja storitve da uposteva pravila v navedeni drzavi ¢lanici,
kar zadeva kritje povecanih nevarnosti, ¢e ta veljajo za
zavarovalnice za neZivljenjsko zavarovanje, ustanovljene
v navedeni drzavi.

Clen 151

Nediskriminacija oseb, ki so vloZile odskodninske
zahtevke

Drzava c¢lanica gostiteljica od zavarovalnice za neZivljenjsko
zavarovanje zahteva, da zagotovi, da se osebe, ki so vlozile od-
$kodninske zahtevke v zvezi z dogodki, ki so se zgodili na nje-
nem ozemlju, ne znajdejo v manj ugodnem poloZaju, in sicer
zaradi tega, ker podjetje krije nevarnost, razen prevozniske odgo-
vornosti, iz vrste 10 v delu A Priloge I v okviru opravljanja stori-
tev in ne prek poslovalnice, ki je v tej drzavi.

Clen 152

Predstavnik

1. Za namene iz ¢lena 151 drzava ¢lanica gostiteljica od
zavarovalnice za neZivljenjsko zavarovanje zahteva, da imenuje
zastopnika, ki ima prebivalice ali poslovalnico na njenem ozem-
lju, ki bo zbiral vse potrebne informacije v zvezi z odskodninski-
mi zahtevki in ki bo imel zadostna pooblastila, da bo zastopal
podjetje v odnosu do oseb, ki so utrpele $kodo in ki bi lahko uve-
ljavljale odskodninske zahtevke, vklju¢no z izplacilom tak3nih za-
htevkov, ter da ga bo v zvezi s temi zahtevki zastopal ali ga po

Prav tako je mogoce zahtevati, da ta zastopnik zastopa zavaro-
valnico za nezivljenjsko zavarovanje pred nadzornimi organi
drzave clanice gostiteljice, ko gre za preverjanje obstoja in veljav-
nosti polic zavarovanja avtomobilske odgovornosti.

2. Drzava ¢lanica gostiteljica od predstavnika ne more zahte-
vati, da v imenu zavarovalnice za nezivljenjsko zavarovanje, ki ga
je imenovala, opravlja dejavnosti, razen tistih, ki so opredeljene
v odstavku 1.

3. Imenovanje zastopnika samo po sebi ne pomeni odprtja
podruznice za namene ¢lena 145.

4. Ce zavarovalnica ni imenovala pooblascenca, smejo drzave
¢lanice dati svoje privoljenje pooblas¢encu za obravnavo odskod-
ninskih zahtevkov, imenovanemu skladno s ¢lenom 4 Direktive
2000/26/ES, da prevzame funkcijo pooblaséenca iz odstavka 1
tega Clena.

Oddelek 3

Pristojnosti nadzornih organov drzZave
¢lanice gostiteljice

Pododdelek 1

Zavarovanje

Clen 153
Jezik

Nadzorni organi drzave clanice gostiteljice lahko zahtevajo
podatke, za katere imajo v pooblastilo, da jih zahtevajo v zvezi
s posli zavarovalnic, ki poslujejo na ozemlju navedene drzave ¢la-
nice, priskrbljene v uradnem jeziku ali jezikih navedene drzave.
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Clen 154

Predhodno obvescanje in predhodno dovoljenje

1. Drzava clanica gostiteljica ne sprejme predpisov, ki zahte-
vajo predhodno dovoljenje ali sistemati¢no obvesc¢anje o splosnih
in posebnih zavarovalnih pogojih, premijskih cenikih ali v prime-
ru Zivljenjskega zavarovanja o tehni¢nih podlagah, ki se
uporabljajo zlasti za izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij ali o obrazcih in drugih listinah, ki jih name-
rava zavarovalnica uporabljati pri svojem poslovanju z imetniki
polic.

2. Drzava clanica gostiteljica lahko zahteva samo, da
zavarovalnica, ki predlaga, da bi na njenem ozemlju izvajala za-
varovalne posle, poslje nesistemati¢no obve$canje o teh zavaro-
valnih pogojih in drugih listinah, zaradi preverjanja skladnosti
z nacionalnimi predpisi o zavarovalnih pogodbah, ta zahteva pa
ne more predstavljati predhodnega pogoja za nadaljevanje poslo-
vanja zavarovalnice.

3. Drzava clanica gostiteljica ne more ohraniti ali uvesti
zahteve predhodnega obvescanja ali odobritve predlaganih pove-
Canj premijskih stopenj, razen v sklopu splosnega sistema nad-
zora cen.

Clen 155

Zavarovalnice, ki niso v skladu z zakonskimi dolo¢bami

1. Cenadzorni organi drzave ¢lanice gostiteljice ugotovijo, da
zavarovalnica, ki ima na njenem ozemlju podruznico ali tam op-
ravlja posle iz naslova svobode opravljanja storitev, ni v skladu
z zakonskimi dolo¢bami, ki v navedeni drzavi ¢lanici zanjo
veljajo, ti organi zahtevajo, da zadevna zavarovalnica tak$no ne-
pravilnost odpravi.

2. Ce zadevna zavarovalnica ne sprejme potrebnih ukrepov,
nadzorni organi zadevne drzave ¢lanice o tem obvestijo nadzor-
ne organe domace drzave ¢lanice.

Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice ¢im prej sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev, da zadevna zavarovalnica odpra-
vi navedeno nepravilnost.

Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice o sprejetih ukrepih ob-
vestijo nadzorne organe drzave ¢lanice gostiteljice.

3. Cekljub ukrepom, ki jih sprejme domaca drzava ¢lanica, ali
Ce se ukrepi v tej drzavi izkazZejo za neprimerne ali ne obstajajo,
zavarovalnica Se naprej krsi zakonske doloc¢be, veljavne v drzavi
¢lanici gostiteljici, lahko nadzorni organi drzave ¢lanice gostite-
ljice potem, ko so obvestili nadzorne organe mati¢ne drzave ¢la-
nice, sprejmejo ustrezne ukrepe za preprecitev ali kaznovanje
nadaljnjih nepravilnosti in, ¢e je to nujno potrebno, preprecijo tej
zavarovalnici, da na ozemlju drzave ¢lanice gostiteljice $e naprej
sklepa nove zavarovalne pogodbe.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je na njihovih ozemljih mogoce za-
varovalnicam vrociti pravne dokumente, potrebne za taksne
ukrepe.

4. Odstavki 1, 2 in 3 ne vplivajo na pooblastilo zadevnih drzav
¢lanic, da sprejmejo ustrezne izredne ukrepe za preprecevanje ali
kaznovanje nepravilnosti na njihovih ozemljih. To pooblastilo
vklju¢uje moznost, da se zavarovalnicam prepredi nadaljnje
sklepanje novih zavarovalnih pogodb na njihovih ozemljih.

5. Odstavki 1, 2 in 3 ne vplivajo na pooblastilo drzav ¢lanic,
da kaznujejo krsitve na svojih ozemljih.

6.  Ce ima zavarovalnica, ki je storila krsitev, poslovalnico ali
premozZenje v zadevni drzavi ¢lanici, lahko nadzorni organi te
drzave ¢lanice v skladu z nacionalnim pravom zoper to posloval-
nico ali premozZenje izvrsujejo nacionalne upravne kazni, ki so za
taksno krsitev predpisane.

7. Vsak ukrep, sprejet v skladu z odstavki 2 do 6, ki obsega
omejitve opravljanja poslov zavarovanja, mora biti ustrezno ute-
meljen, zadevna zavarovalnica pa mora biti o njem obve$éena.

8.  Zavarovalnice nadzornim organom drzave ¢lanice gostite-
ljice na njihovo zahtevo predlozijo vse dokumente, ki se od njih
zahtevajo za namene odstavkov 1 do 7, v kolikor za zavarovalnice
s sedeZi v tej drzavi ¢lanici velja enaka obveznost.

9.  Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o Stevilu in vrsti prime-
rov, v katerih so bila zavrnjena dovoljenja v skladu s ¢leni 146 in
148 ali so bili sprejeti ukrepi v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena.

Na podlagi teh informacij Komisija vsaki dve leti obvesti CEIOPS.

Clen 156

Oglasevanje

Zavarovalnice s sedezem v drzavah ¢lanicah lahko v drzavi ¢lani-
ci gostiteljici oglasujejo svoje storitve z vsemi razpolozljivimi ko-
munikacijskimi sredstvi, pri emer veljajo dolocbe, ki urejajo
obliko in vsebino tak$nega oglasevanja, sprejete za zagotavljanje
javnega interesa.

Clen 157

Davki na premije

1. Brez poseganja v kakrsno koli poznejse usklajevanje je vsa-
ka zavarovalna pogodba predmet izklju¢no posrednih davkov in
davkom podobnih dajatev na zavarovalne premije v drzavi ¢lani-
ci, v kateri je nevarnost, ali drzave ¢lanice obveznosti.
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Za namene prvega pododstavka, premic¢nine v zgradbi na ozem-
lju drzave ¢lanice, razen blaga v komercialnem tranzitu, veljajo za
nevarnost v tej drzavi ¢lanici, ¢eprav zgradba in njena vsebina ni-
sta pokriti z isto zavarovalno polico.

V primeru Spanije se tudi za zavarovalne pogodbe zaratunavajo
dajatve, ki se po zakonu placujejo Spanskemu ,Consorcio de
Compensacion de Seguros“ za izpolnjevanje njegovih nalog
v zvezi z nadomestilom izgub, ki so posledica izjemnih dogod-
kov, do katerih pride v navedeni drzavi ¢lanici.

2. Veljavno pogodbeno pravo po ¢lenu 178 te direktive in
Uredbi (ES) $t. 593/2008 ne vpliva na veljavne fiskalne rezime.

3. Vsaka drzava clanica za tiste zavarovalnice, ki krijejo nevar-
nosti ali obveznosti, ki se nahajajo na njenem ozemlju, uporablja
lastne nacionalne dolocbe za ukrepe, ki zagotavljajo pobiranje po-
srednih davkov in davkom podobnih dajatev, zapadlih v skladu
z odstavkom 1.

Pododdelek 2

Pozavarovanje

Clen 158

Pozavarovalnice, ki niso v skladu s predpisi

1. Ce nadzorni organi drzave ¢lanice ugotovijo, da pozavaro-
valnica, ki ima na njenem ozemlju podruznico ali tam opravlja
posle iz naslova svobode opravljanja storitev, ni v skladu z zakon-
skimi dolo¢bami, ki v navedeni drzavi ¢lanici zanjo veljajo, ti
organi zahtevajo, da zadevna pozavarovalnica nepravilnost od-
pravi. Obenem nadzorne organe mati¢ne drzave clanice obvesti-
jo o svojih ugotovitvah.

2. Ce kljub ukrepom, ki jih sprejme mati¢na drzava ¢lanica,
pozavarovalnica Se naprej krsi predpise, veljavne v drzavi ¢lanici
gostiteljici, ali ¢e se taksni ukrepi izkaZejo za nezadostne, lahko
nadzorni organi drzave ¢lanice gostiteljice potem, ko so obvestili
nadzorni organ mati¢ne drzave clanice, sprejmejo ustrezne
ukrepe za preprecitev ali kaznovanje nadaljnjih nepravilnosti in,
e je to nujno potrebno, preprecijo tej pozavarovalnici, da na
ozemlju drzave c¢lanice gostiteljice Se naprej sklepa nove
pozavarovalne pogodbe.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je pozavarovalnicam na njihovih
ozemljih mogoce vrociti pravne dokumente, potrebne za taksne
ukrepe.

3. Vsak ukrep, sprejet v skladu z odstavkoma 1 in 2, ki obsega
sankcije ali omejitve opravljanja poslov pozavarovanja, mora biti
ustrezno utemeljen, zadevna pozavarovalnica pa mora biti 0 njem
obvescena.

Oddelek 4

Statisti¢ni podatki

Clen 159

Statisti¢ni podatki o ezmejnih dejavnostih

Vsaka zavarovalnica obvesti pristojni nadzorni organ svoje
mati¢ne drzave ¢lanice o zneskih premij, odskodninskih zahtev-
kov in provizij, posebej za transakcije, izvedene iz naslova pravice
do ustanavljanja in tistih, ki so izvedene iz naslova svobode op-
ravljanja storitev, brez odbitka pozavarovanja, po drzavi ¢lanici in
sicer:

(a) za nezivljenjska zavarovanja po zavarovalnih skupinah, kot
jih doloca Priloga V;

(b) za zZivljenjska zavarovanja po zavarovalnih vrstah od I do IX,
kot jih doloca Priloga II.

Glede na zavarovalno vrsto 10 iz dela A Priloge I, ki ne vklju¢uje
prevoznikove odgovornosti zadevno podjetje navedeni nadzorni
organ obvesti tudi o pogostosti in povprecnih stroskih zahtevkov.

Nadzorni organ mati¢ne drzave clanice posreduje podatke iz pr-
vega in drugega pododstavka v primernem ¢asu nadzornim orga-
nom vsake drzave ¢lanice, ki to zahtevajo.

Oddelek 5

Obravnavanje pogodb podruinic, ki so
v postopku prenehanja

Clen 160

Prenehanje zavarovalnic

Ce zavarovalnica preneha, se obveznosti iz pogodb, sklenjenih
preko podruznice ali iz naslova svobode opravljanja storitev, ob-
ravnavajo na enak nacin kakor obveznosti iz drugih zavarovalnih
pogodb te zavarovalnice, brez razlikovanja na podlagi drzavljan-
stva oseb, ki so zavarovane, in upravicencev.

Clen 161

Prenehanje pozavarovalnic

Ce pozavarovalnica prencha, se obveznosti iz pogodb, sklenjenih
preko podruznice ali iz naslova svobode opravljanja storitev, ob-
ravnavajo na enak nacin kakor obveznosti iz drugih pozavaroval-
nih pogodb tega podjetja.
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POGLAVJE IX

Podruznice, ustanovljene v skupnosti, ki pripadajo
zavarovalnicam ali pozavarovalnicam, katerih sedeZ je zunaj
skupnosti

Oddelek 1

Zacfetek opravljanja poslov

Clen 162

Nacelo dovoljenj in pogoji

1. Drzave ¢lanice predvidijo, da je za dostop do poslov iz pr-
vega pododstavka ¢lena 2(1) s strani vseh podjetij, katerih sedez
je zunaj Skupnosti, potrebno dovoljenje.

2. Drzava ¢lanica lahko izda dovoljenje, ¢e podjetje izpolnjuje
najmanj naslednje pogoje:

(@) podjetje je upravi¢eno do opravljanja zavarovalnih dejavnosti
skladno z nacionalno zakonodajo;

(b) ustanovi podruznico na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri se
zahteva dovoljenje;

(c) obveze se, da bo na sedezu podruznice lo¢eno vodilo racu-
ne, ki se nanasajo na dejavnosti, ki jih podjetje opravlja tam,
ter da bo tam hranilo vso evidenco v zvezi z opravljenimi
posli;

(d) doloci pooblascenca, ki ga odobrijo nadzorni organi;

() v drzavi clanici, v kateri se zahteva dovoljenje, ima
deponirana sredstva v znesku, ki je enak najmanj polovici ab-
solutnega praga, dolo¢enega v tocki (d) ¢lena 129(1) glede za-
htevanega minimalnega kapitala, in polozi eno Cetrtino
absolutnega praga kot jamstvo;

(f) zaveze se, da bo krilo zahtevani solventnostni kapital in za-
htevani minimalni kapital skladno z zahtevami iz c¢le-
nov 100 in 128;

(g) sporoci ime in naslov pooblas¢encev za obravnavo odskod-
ninskih zahtevkov imenovanih v vseh drzavah c¢lanicah,
razen v tisti drzavi ¢lanici, v kateri je zaproseno za dovoljen-
je, €e nevarnosti, ki naj bi bile krite, sodijo v zavarovalno vr-
sto 10 dela A iz Priloge I k Direktivi 73/239/EGS, razen
prevozniske odgovornosti.

(h) poda poslovni naért skladno z dolo¢bami iz ¢lena 163;

(i) izpolnjuje zahteve glede upravljanja, dolocene v oddelku 2
poglavija IV.

3. Za namene tega poglavja ,podruznica“ pomeni stalno pri-
sotnost podjetja iz odstavka 1 na ozemlju drzave ¢lanice, ki prej-
me dovoljenje v tej drzavi ¢lanici in opravlja zavarovalne
dejavnosti.

Clen 163

Poslovni naért podruznice

1. Poslovni naért podruznice iz tocke (h) ¢lena 162(2) vsebuje
naslednje:

(a) vrsto nevarnosti ali obveznosti, ki jih zavarovalnica namera-
va kriti;

(b) program predvidenega pozavarovanja;

(c) ocene prihodnjega zahtevanega solventnostnega kapitala, kot
doloca oddelek 4 poglavja VI, na podlagi predvidene bilance
stanja ter metodo izracuna teh ocen;

(d) ocene prihodnjega zahtevanega minimalnega kapitala, kot
doloca oddelek 5 poglavja VI, na podlagi predvidene bilance
stanja ter metodo izracuna teh ocen;

(e) stanje primernih lastnih sredstev in primernih osnovnih
lastnih  sredstev  podjetia v zvezi =z zahtevanim
solventnostnim kapitalom in zahtevanim minimalnim kapi-
talom iz oddelkov 4 in 5 poglavja VI;

(f) ocene, stroskov vzpostavitve upravnih sluzb in organizacije
za zascito poslovanja, finan¢ne vire, s katerimi namerava kri-
ti te stroske, in vire, ki so na voljo za zagotovitev pomodi, ¢e
nevarnosti, ki se krijejo, spadajo v zavarovalno vrsto 18 iz
dela A Priloge I;

(g) podatke o sestavi sistema upravljanja.

2. Poleg zahtev iz odstavka 1 poslovni naért za prva tri
finan¢na leta vkljucuje:

(a) predvideno bilanco stanja;

(b) ocene finan¢nih sredstev, namenjenih za kritje zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, zahtevanega minimalnega kapitala in
zahtevanega solventnostnega kapitala

(c) za neZivljenjska zavarovanja:

(i) ocene stroskov upravljanja brez zagonskih stroskov,
zlasti tekocih splosnih stroskov in provizij;

(i) ocene premij ali prispevkov in zahtevkov.

(d) za zivljenjska zavarovanja vsebuje nacrt, ki doloca podrobne
ocene prihodkov in odhodkov v zvezi z neposrednim poslo-
vanjem, sprejemi obveznosti pozavarovanja in prenosi
pozavarovanj.
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3. Kar zadeva Zivljenjsko zavarovanje, lahko drzave ¢lanice
zahtevajo, da zavarovalnice predlozijo sistematiéno obvestilo
o tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo za izraun premijskih ce-
nikov in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, ne da bi ta zahteva
predstavljala predpogoj za to, da Zivljenjska zavarovalnica lahko
opravlja svoje posle.

Clen 164

Prenos portfelja

1. Drzave clanice pod pogoji, dolocenimi z nacionalnim
pravom, pooblastijo podruznice, ki so ustanovljene na njihovem
ozemlju in zajete v tem poglavju, da v celoti ali delno prenesejo
portfelj zavarovalnih pogodb na prevzemno podjetje s sedezem
v isti drzavi ¢lanici, ¢e nadzorni organi navedene drzave ¢lanice
ali po potrebi organi drzave clanice iz ¢lena 167 potrdijo, da ima
prevzemno podjetje potem, ko je upostevan prenos, potrebna pri-
merna lastna sredstva za kritje zahtevanega solventnostnega ka-
pitala iz prvega odstavka ¢lena 100.

2. Drzave ¢lanice po pogojih, ki jih predpisuje nacionalno pra-
vo, odobrijo podruznicam, ki so ustanovljene na njihovem ozem-
lju in jih zajema to poglavje, prenos celotnega ali dela portfelja
pogodb zavarovalnici s sedezem v drugi drzavi clanici, Ce
nadzorni organi te drzave ¢lanice potrdijo, da ima prevzemno
podjetje po prejemu prenosa na racun ustrezna primerna lastna
sredstva za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala iz prvega
odstavka clena 100.

3. Ce drzava ¢lanica po pogojih, ki jih predpisuje nacionalno
pravo, odobri podruznicam, ki so ustanovljene na njenem ozem-
lju in jih zajema to poglavje, prenos celotnega ali dela portfelja
pogodb podruznici, ki jo zajema to poglavje in je ustanovljena na
ozemlju druge drzave ¢lanice, in zagotovi, da nadzorni organi
drzave ¢lanice prevzemnega podjetja ali, ¢e je primerno, drzave
¢lanice, navedene v ¢lenu 167, potrdijo:

(a) daima prejemno podjetje z upo$tevanjem prenosa ustrezna
primerna  lastna sredstva za  kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala;

(b) da zakonodaja drzave ¢lanice prevzemnega podjetja dovolju-
je tak prenos; in

(c) daje drzava soglasala s prenosom.

4.V okolis¢inah, navedenih v odstavkih 1 do 3, drZava ¢lani-
ca, v kateri je ustanovljena podruznica, ki prenasa, odobri prenos
potem, ko prejme soglasje nadzornih organov drzave ¢lanice,
v kateri je nevarnost, ali v drzavi ¢lanici obveznosti, ¢e to ni tista
drzava clanica, v kateri je podruznica, ki prenasa.

5. Nadzorni organi drzave clanice, s katerimi se posvetujejo
nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice podruznice, ki prenasa,
posredujejo svoje mnenje ali soglasje v treh mesecih od prejema
zahteve. Ce pristojni organi v tem obdobju ne dajo odgovora, se
to Steje kot pozitivno mnenje ali tiha privolitev.

6.  Prenos, odobren v skladu z odstavki 1 do 5, se objavi, kot
doloca nacionalno pravo drzave ¢lanice, v kateri je nevarnost, ali
drzave ¢lanice obveznosti.

Tak prenos je samodejno veljaven za imetnike polic, zavarovance
in druge osebe, ki imajo pravice in obveznosti, ki izhajajo iz pre-
nesenih pogodb.

Clen 165

Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije

Drzave clanice zahtevajo, da podjetja oblikujejo ustrezne
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, ki so namenjene kritju prevze-
tih zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti na njihovih ozem-
liih, izracunanih v skladu z oddelkom 2 poglavja VI. Drzave
¢lanice od podjetij zahtevajo, da sredstva in obveznosti ovredno-
tijo v skladu z oddelkom 1 poglavja VI in dolocijo lastna sredstva
v skladu z oddelkom 3 poglavja VI

Clen 166

Zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni
kapital

1. Vsaka drzava zahteva, da imajo podruznice, ki so ustanov-
ljene na njenem ozemlju, znesek primernih lastnih sredstev, ki je
sestavljen iz postavk iz ¢lena 98(3).

Zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital se
izracunata v skladu z dolo¢bami oddelkov 4 in 5 poglavja VL.

Vendar se za izracun zahtevanega solventnostnega kapitala in za-
htevanega minimalnega kapitala tako za Zivljenjsko kot tudi za
nezivljenjsko zavarovanje upostevajo samo posli, ki jih oprai
zadevne podruZnica.

2. Primerni znesek osnovnih lastnih sredstev, ki so potrebna za
kritje zahtevanega minimalnega kapitala, in absolutni prag tega
zahtevanega minimalnega kapitala je sestavljen v skladu
s ¢lenom 98(4).

3. Primerni znesek osnovnih lastnih sredstev ne sme biti manj-
§i od polovice zahtevanega absolutnega praga iz
tocke (d) ¢lena 129(1).

Depozit, polozen skladno s tocko (e) ¢lena 162(2), se izracunava
glede na ta primerna osnovna lastna sredstva za kritje zahtevane-
ga minimalnega kapitala.

4. Sredstva, ki predstavljajo zahtevani solventnostni kapital, je
treba do zneska zahtevanega minimalnega kapitala hraniti
v drzavi ¢lanici, v kateri se opravljajo dejavnosti, presezek pa
v Skupnosti.
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Clen 167

Ugodnosti za podjetja, ki imajo dovoljenje v ve¢ kakor eni
drZavi ¢lanici

1. Vsako podjetje, ki je zaprosilo za dovoljenje ali ga pridobilo
od ve¢ kot ene drzave ¢lanice, lahko zaprosi za naslednje ugod-
nosti, ki se lahko odobrijo le vse skupaj:

(a) zahtevani solventnostni kapital iz ¢lena 166 se izracuna glede
na vse posle, ki jih opravlja v Skupnosti;

(b) depozit, zahtevan v skladu s tocko (e) ¢lena 162(2), se polozi
samo v eni od navedenih drzav ¢lanic;

(c) sredstva, ki predstavljajo zahtevani minimalni kapital, se
v skladu s ¢lenom 134 nahajajo v kateri koli drzavi ¢lanici,
v kateri opravlja dejavnosti.

V primerih iz tocke (a) prvega pododstavka se upostevajo le posli,
ki jih opravijo vse podruZznice s sedezem v Skupnosti za namene
tega izracuna.

2. Za pridobitev ugodnosti, opredeljenih v odstavku 1, se za-
prosijo nadzorni organi zadevnih drzav ¢lanic. V vlogi mora biti
naveden pristojni organ drzave ¢lanice, ki bo v prihodnje nadzo-
roval solventnost vsega poslovanja podruznic s sedezem v Skup-
nosti. Podjetje mora obrazloziti razloge za izbiro organa.

Depozit iz tocke () ¢lena 162(2) se poloZi pri navedeni drzavi
¢lanici.

3. Ugodnosti, opredeljene v odstavku 1, se lahko odobrijo le,
e z njimi soglasajo nadzorni organi vseh drzav ¢lanic, v katerih
je bila vloZena vloga.

Te ugodnosti za¢nejo veljati z dnem, ko izbrani nadzorni organ
obvesti druge nadzorne organe o tem, da bo nadzoroval kapital-
sko ustreznost vsega poslovanja podruznic v Skupnosti.

Izbrani nadzorni organ od drugih drzav ¢lanic pridobi
informacije, potrebne za nadzorovanje skupne kapitalske ustrez-
nosti podruznic, ustanovljenih na njihovem ozemlju.

4. Na zahtevo ene zadevne drzave ¢lanice ali ve¢ vse zadevne
drzave ¢lanice hkrati ukinejo prednosti, odobrene po odstavkih 1,
2in 3.

Clen 168

Racunovodske, bonitetne in statisti¢ne informacije ter
podjetja v tezavah

Za namene tega oddelka se uporabljajo cleni 34, 139(3),
140 in 141.

V zvezi z uporabo ¢lenov 137 do 139 se tedaj, ko se podjetje po-
teguje za ugodnosti, opredeljene v ¢lenu 167(1), (2) in (3),
nadzorni organ, pristojen za preverjanje kapitalske ustreznosti ce-
lotnega poslovanja podruznic, ustanovljenih v Skupnosti, izenaci
z nadzornim organom drZzave ¢lanice na ozemlju, na katerem ima
sedez podjetje, ustanovljeno v Skupnosti.

Clen 169

Locevanje neZivljenjskega in Zivljenjskega zavarovanja

1. Podruznice iz tega oddelka ne smejo hkrati v isti drzavi ¢la-
nici opravljati dejavnosti zivljenjskega in nezivljenjskega
zavarovanja.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave clanice predvi-
dijo, da lahko podruznice iz tega oddelka, ki so na ustrezni datum
iz prvega pododstavka clena 73(5) v drzavi clanici hkrati oprav-
ljale obe dejavnosti, Se najprej opravljajo obe dejavnosti, ¢e vsako
dejavnost upravljajo lo¢eno v skladu s ¢lenom 74.

3. Drzava clanica, ki v skladu z drugim pododstavkom ¢le-
na 73(5) zahteva, da podjetja s sedezem na njenem ozemlju pre-
nehajo socasno opravljati dejavnosti, ki so jih opravljala na
ustrezni datum iz prvega pododstavka clena 73(5), mora to za-
htevati tudi od podruznic iz tega oddelka, ki imajo sedeZ na nje-
nem ozemlju in tam socasno opravljajo obe dejavnosti.

Drzave ¢lanice lahko predvidijo, da podruznice iz tega oddelka,
katerih sedez hkrati opravlja obe dejavnosti in ki je na datume iz
prvega pododstavka ¢lena 73(5) na ozemlju drzave ¢lanice oprav-
ljal izklju¢no dejavnost Zivljenjskega zavarovanja, lahko svojo
dejavnost tam $e naprej opravlja. Ce podjetje zeli opravljati
dejavnost nezZivljenjskega zavarovanja na navedenem ozemlju,
lahko dejavnost Zivljenjskega zavarovanja, opravlja samo preko
héerinskega podjetja.

Clen 170

Odvzem dovoljenja podjetjem, ki imajo dovoljenje v vec
kot eni drzavi ¢lanici

Ce dovoljenje odvzame organ iz ¢lena 167(2), ta organ obvesti
nadzorne organe drugih drzav ¢lanic, v katerih podjetje posluje,
ti organi pa nato sprejmejo ustrezne ukrepe.

Ce je razlog za ta odvzem neustreznost celotnega stanja solvent-
nosti, dolocenega s strani drzav ¢lanic, ki so soglasale s pro3njo iz
¢lena 167, dovoljenja odvzamejo tudi drzave ¢lanice, ki so dale
svoje soglasje.
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Clen 171

Sporazumi s tretjimi drZzavami

Skupnost lahko s sporazumi, ki jih skladno s Pogodbo sklene
z eno ali ve¢ tretjimi drzavami, soglasa z uporabo dolocb, ki se
razlikujejo od dolocb, opredeljenih v tem oddelku, da bi s tem
pod pogoji vzajemnosti zagotovila ustrezno zascito imetnikov
polic in zavarovancev v drzavah ¢lanicah.

Oddelek 2

Pozavarovanje

Clen 172

Enakovrednost

1. Komisija sprejema izvedbene ukrepe, ki dolo¢ajo merila za
oceno, ali je rezim solventnosti tretje drzave, uporabljen za
dejavnosti pozavarovanja podjetij, ki imajo sedez v tej tretji
drzavi, enakovreden tistemu iz naslova 1.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih elementov te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

2. Komisija lahko v skladu z regulativnim postopkom iz ¢le-
na 301(2) in ob upostevanju meril, sprejetih v skladu z odstav-
kom 1, odlodi, ali je rezim solventnosti tretje drzave, uporabljen
za dejavnosti pozavarovanja podjetij, ki imajo sedez v tej tretji
drzavi, enakovreden tistemu iz naslova L.

Ti sklepi se redno pregledujejo.

3. Ce se v skladu z odstavkom 2 rezim solventnosti tretje
drzave Steje za enakovrednega rezimu, ki je dolocen v tej direkti-
vi, se pozavarovalne pogodbe, sklenjene s podjetji, ki imajo sedez
v tej tretji drzavi, obravnavajo na enak nacin, kot pozavarovalne
pogodbe, sklenjene s podjetjem, ki je pridobilo dovoljenje v skladu
s to direktivo.

Clen 173

Prepoved zastavitve sredstev

Drzave ¢lanice za oblikovanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ne
smejo obdrzZati ali uvesti sistema z bruto pridrzanjem, ki zahteva
zastavitev sredstev za rezervacije za kritje prenosnih premij in iz-
jemnih skodnih zahtevkov, kadar je pozavarovatelj zavarovalnica
ali pozavarovalnica iz tretje drzave, katere rezZim solventnosti se
Steje za enakovrednega tistemu, ki je dolocen v tej direktivi
v skladu s ¢lenom 172.

Clen 174

Nacela in pogoji za opravljanje dejavnosti pozavarovanja

Drzava clanica za pozavarovalnice iz tretjih drzav, ki zacenjajo ali
opravljajo dejavnost pozavarovanja na njenem ozemlju, ne
uporablja dolocb, zaradi katerih bi prislo do ugodnejse obravna-
ve za njih, kot je zagotovljena pozavarovalnicam s sedezem v tisti
drzavi ¢lanici.

Clen 175

Sporazumi s tretjimi drZzavami

1.  Komisija Svetu predlozi predloge za pogajanje
o sporazumih z eno ali ve¢ tretjimi drzavami o nacinu izvajanja
nadzora nad:

(a) pozavarovalnicami iz tretjih drzav, ki opravljajo posle poza-
varovanja v Skupnosti;

(b) pozavarovalnicami Skupnosti, ki opravljajo posle pozavaro-
vanja na ozemlju tretje drzave.

2. Sporazumi iz odstavka 1 morajo pod pogoji enakovredno-
sti pravil varnega in skrbnega poslovanja pozavarovalnicam zlasti
zagotoviti u¢inkoviti dostop do trzis¢a na ozemlju vsake pogod-
benice in vzajemno priznavanje nadzornih pravil ter praks glede
pozavarovanja. Zagotoviti morajo tudi:

(a) da nadzorni organi drzav ¢lanic lahko pridobijo podatke,
potrebne za nadzor pozavarovalnic s sedezem v Skupnosti,
ki izvajajo posle na ozemlju zadevnih tretjih drzav;

(b) da lahko nadzorni organi tretjih drzav pridobijo podatke,
potrebne za nadzor pozavarovalnic s sedezem na njihovem
ozemlju, ki opravljajo posle v Skupnosti.

3. Brez poseganja v ¢len 300(1) in (2) Pogodbe, bo Komisija
s pomocjo Evropskega odbora za zavarovanja in poklicne pokoj-
nine pregledala izid pogajanj iz odstavka 1 tega ¢lena in polozaj,
ki je nastal.

POGLAVJE X

Hcerinska podjetja zavarovalnic in pozavarovalnic, ki jih
ureja pravo tretje drZave, in pridobivanje deleZev s strani
taksnih podjetij

Clen 176

Podatki drzav ¢lanic Komisiji

Nadzorni organi drzav ¢lanic obvestijo Komisijo in nadzorne or-
gane drugih drzav ¢lanic o vseh dovoljenjih neposrednega ali po-
srednega héerinskega podjetja enega ali ve¢ mati¢nih podjetij, ki
jih ureja pravo tretje drzave.

Iz teh podatkov je razvidna tudi struktura zadevne skupine.
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Kadar podjetje, ki ga ureja pravo tretje drzave, pridobi toliksen
delez v zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki je pridobila dovoljen-
je v Skupnosti, da ta zavarovalnica ali pozavarovalnica postane
héerinsko podjetje tega podjetja iz tretje drzave, nadzorni organi
mati¢ne drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in nadzorne organe
drugih drzav ¢lanic.

Clen 177

Obravnavanje zavarovalnic in pozavarovalnic Skupnosti
s strani tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o vseh splosnih tezavah,
s katerimi se sre¢ujejo njihove zavarovalnice ali pozavarovalnice
pri ustanavljanju in opravljanju dejavnosti v tretji drzavi.

2. Komisija Svetu redno predloZi porocilo, v katerem preudi,
kaksnega ravnanja so zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki so pri-
dobile dovoljenje v Skupnosti, delezne v tretjih drzavah, kar
zadeva:

(a) ustanavljanje zavarovalnic ali pozavarovalnic, ki so pridobile
dovoljenje v Skupnosti, v tretjih drzavah;

(b) pridobivanje delezev v zavarovalnicah ali pozavarovalnicah
tretjih drzav;

(c) opravljanje zavarovalnih ali pozavarovalnih poslov taksnih
ustanovljenih podjetij;

(d) ¢ezmejno opravljanje zavarovalnih ali pozavarovalnih poslov
iz Skupnosti v tretje drzave.

Komisija predlozi Svetu navedena porocila skupaj z vsemi ustrez-
nimi predlogi in priporo¢ili.

NASLOV II

POSEBNE DOLOCBE ZA ZAVAROVANJE IN POZAVAROVANJE

POGLAVJE 1

Pravo, ki se uporablja, in pogoji za pogodbe o neposrednem
zavarovanju

Oddelek 1

Pravo, ki se uporablja

Clen 178

Pravo, ki se uporablja

Vsaka drzava clanica, za katero ne velja uporaba Uredbe (ES)
§t. 593/2008, uporablja dolocbe navedene uredbe za dolocitev
prava, ki se uporablja za zavarovalne pogodbe, ki spadajo v po-
drocje uporabe ¢lena 7 navedene uredbe.

Oddelek 2

Obvezno zavarovanje

Clen 179

Pripadajoce obveznosti

1. Zavarovalnice za nezivljenjsko zavarovanje lahko ponujajo
in sklepajo pogodbe obveznega zavarovanja pod pogoji iz tega
¢lena.

2. Ce drzava ¢lanica nalozi obveznost sklepanja zavarovanja,
zavarovalna pogodba ne izpolnjuje te obveznosti, ¢e ni skladna
s posebnimi dolo¢bami, ki jih ta drzava clanica doloci za tako
zavarovanje.

3. Ce drzava ¢lanica nalaga obvezno zavarovanje in ¢e mora
zavarovalnica nadzorne organe obvestiti o vsakem prenehanju
zavarovalnega kritja, se je do oskodovanih tretjih oseb mozno
sklicevati na tak$na prenehanja le v okolis¢inah, ki jih dolo¢i ta
drzava ¢lanica.

4. Vse drzave clanice Komisiji sporocijo nevarnosti, katerih
zavarovanje je skladno z njihovimi zakonodajami obvezno, in pri
tem navedejo:

(a) posebne pravne dolocbe za to zavarovanje;

(b) podatki, ki morajo biti navedeni v potrdilu, ki ga mora
zavarovalnica za nezivljenjsko zavarovanje izdati zavarovan-
cu, ¢e ta drzava clanica zahteva dokazilo o tem, da je
obveznost sklenitve zavarovanja izpolnjena.

Drzava ¢lanica lahko zahteva, da je v podatke iz tocke (b) prvega
pododstavka vkljucena izjava zavarovalnice, ki dokazuje da je po-
godba skladna s posebnimi dolo¢bami za to zavarovanje.

Komisija objavi podatke iz tocke (b) prvega pododstavka v Urad-
nem listu Evropske unije.

Oddelek 3

Javni interes

Clen 180

Javni interes

Drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost, ali drzava ¢lanica obveznosti
ne sme imetniku police prepreiti, da bi sklenil pogodbo z zava-
rovalnico, ki ima dovoljenje pod pogoji ¢lena 14, dokler skleni-
tev pogodbe ni v nasprotju s predpisi, ki $¢itijo javni interes
v drzavi Clanici, v kateri je nevarnost, ali v drzavi ¢lanici
obveznosti.
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Oddelek 4

Pogoji za zavarovalne pogodbe in
premijske cenike

Clen 181

Nezivljenjsko zavarovanje

1. Drzave clanice ne zahtevajo predhodnega dovoljenja ali si-
stemati¢nega obvescanja o splosnih in posebnih zavarovalnih po-
gojih, premijskih cenikih ali o obrazcih in drugih tiskanih listinah,
ki jih namerava zavarovalnica uporabljati pri svojem poslovanju
z imetniki polic.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo nesistemati¢no obves¢anje o teh
zavarovalnih pogojih in drugih listinah, vendar le zaradi prever-
janja usklajenosti z nacionalnimi predpisi v zvezi z zavarovalni-
mi pogodbami. Te zahteve ne predstavljajo predhodnega pogoja
za zavarovalnico, da bi opravljala dejavnosti.

2. Drzava dlanica, v kateri je zavarovanje obvezno, lahko
zahteva, da zavarovalnice svojim nadzornim organom sporocijo
splosne in posebne pogoje takega zavarovanja pred njihovo
uporabo.

3. Drzave clanice ne morejo ohraniti ali uvesti obveznosti
predhodnega obvestila ali odobritve predlaganih povecanj premij-
skih stopenj razen v sklopu splosnega sistema nadzora cen.

Clen 182

Zivljenjsko zavarovanje

Drzave ¢lanice ne zahtevajo predhodnega potrjevanja ali sistema-
ti¢nega obvescanja o splosnih in posebnih zavarovalnih pogojih,
premijskih cenikih, tehni¢nih podlagah, ki se uporabljajo zlasti za
izra¢un premijskih cenikov in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij,
ali o obrazcih in drugih tiskovinah, ki jih Zivljenjska zavarovalnica
namerava uporabljati v svojem poslovanju z imetniki polic.

Vendar lahko domaca drzava ¢lanica izklju¢no za namen prever-
janja skladnosti z nacionalnimi predpisi v zvezi z zavarovalno-
tehni¢nimi naceli zahteva sistemati¢no obves¢anje o tehni¢nih
podlagah, ki se uporabljajo zlasti za izra¢un premijskih cenikov in
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij. Te zahteve ne predstavljajo
predhodnega pogoja za zavarovalnico, da bi opravljala dejavnosti.

Oddelek 5

Informacije za imetnike polic

Pododdelek 1

Nezivljenjsko zavarovanje

Clen 183

Splosne informacije za imetnike polic

1. Preden se sklene zavarovalna pogodba o nezivljenjskem za-
varovanju, zavarovalnica za nezivljenjsko zavarovanje seznani
imetnika police o:

(@) pravu, ki se uporabi za pogodbo, kadar si ga stranke ne mo-
rejo prosto izbirati;

(b) dejstvu, da si stranke lahko prosto izbirajo pravo, ki se
uporabi in pravo, za katero zavarovatelj predlaga, da se ga
izbere.

Zavarovalnica imetnika police tudi seznani o na¢inih za obravna-
vanje pritozb imetnikov polic, vklju¢no z, kadar je primerno, ob-
stojem pritozbenih teles, kar pa ne vpliva na pravico imetnika
police do sodnih postopkov.

2. Obveznosti iz odstavka 1 veljajo samo, kadar je imetnik
police fizi¢na oseba.

3. Podrobna pravila za izvajanje odstavkov 1 in 2 dolodi
drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost.

Clen 184

Dodatne informacije v primeru neZivljenjskega
zavarovanja, ki se ponuja iz naslova pravice do
ustanavljanja ali iz naslova svobode opravljanja storitev

1. Kadar se neZivljenjsko zavarovanje ponuja iz naslova
pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev, se,
preden je sklenjena kakrsna koli obveznost, imetnika police se-
znani o drzavi ¢lanici, v kateri je sedez ali, kadar je primerno,
podruznica, s katero bo sklenjena pogodba.

Vse listine, izdane imetniku police, morajo vsebovati podatek iz
prvega pododstavka.

Obveznosti iz prvega in drugega pododstavka ne veljajo za velike
nevarnosti.

2.V pogodbi ali vsaki drugi listini, ki zagotavlja kritje, skupaj
s predlogom zavarovanja, kadar je ta obvezujo¢ za imetnika
police, se navede naslov sedeza, ali, kadar je potrebno, podruznice
zavarovalnice za nezivljenjsko zavarovanje, ki zagotavlja kritje.
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Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se v listinah iz prvega podod-
stavka tega odstavka navede tudi ime in naslov predstavnika
zavarovalnice za neZivljenjsko  zavarovanje, navedene
v tocki (a) clena 148(2).

Pododdelek 2

Zivljenjsko zavarovanje
Clen 185
Informacije za imetnike polic

1. Pred sklenitvijo pogodbe o Zivljenjskem zavarovanju je
treba imetniku police sporociti najmanj informacije, navedene
v odstavkih 2 do 4.

2. Posredujejo se naslednje informacije o zavarovalnici:
(a) ime zavarovalnice in njena pravna oblika;

(b) ime drzave ¢lanice, v kateri je sedez in, kadar je potrebno,
podruznice, ki sklepa pogodbo;

(c) naslov sedeza in, kadar je potrebno, podruznice, ki sklepa
pogodbo;

d) konkretno sklicevanje na poro¢ilo o solventnosti in finan¢nih
jenap
pogojih, kot doloceno v ¢lenu 51, ki omogoca imetniku
police enostaven dostop do teh informacij.

3. Posredujejo se naslednje informacije o obveznosti:
(a) opredelitev vsake koristi in vsake opcije;

(b) cas trajanja pogodbe;

(c) sredstvo za odstop od pogodbe;

(d) nacin placila premij in trajanje placil;

(¢) nacin izrac¢una in delitev bonusov;

(f) navedba gotovinskih in drugih izplacil in obseg, do katerega
S0 zajamcene;

(¢) informacije o premijah za vsako korist, za glavne koristi in za
dodatne koristi, kjer to ustreza;

(h) za police zivljenjskega zavarovanja, vezane na enote investi-
cijskega sklada, dolocitev nalozb, s katerimi so koristi
povezane;

(i) navedba narave sredstev, na katerih temeljijo police Zivljenj-
skega zavarovanja, vezane na enoto investicijskega sklada;

() dogovori glede uporabe obdobje mirovanja;

(k) splosni podatki o davénih ureditvah, ki se uporabljajo za tako
vrsto police;

() ureditve za obravnavanje pritozb imetnikov polic v zvezi
s pogodbami, Zivljenjskimi zavarovanci ali upravicenci po
pogodbah, po potrebi vkljuéno z obstojem organa za rese-
vanje pritozb, brez poseganja v pravico do uporabe pravnih
sredstev;

(m) pravo, ki se uporabi za pogodbo, kadar stranki nimata pros-
te izbire ali, kadar stranki veljavno pravo prosto izbirata, pra-
vo, za katero zavarovalnica predlaga, da se izbere.

4. Poleg tega se priskrbijo posebne informacije za pravilno ra-
zumevanje tveganj v pogodbi, ki jih imetnik police prevzame.

5. Imetnik police je v ¢asu trajanja pogodbe obvesc¢en o vseh
spremembah naslednjih informacij:

(a) splosnih in posebnih pogojev police;

(b) imena zavarovalnice za Zivljenjsko zavarovanje, njene prav-
ne oblike ali naslova njenega sedeza in, kadar je potrebno,
podruznice, ki je sklenila pogodbo;

(c) v primeru spremembe zavarovalnih pogojev ali spremembe
prava, ki se uporabi za pogodbo, vsch informacij, ki so na-
Stete v tockah (d) do (j) odstavka 3;

(d) wvsako leto o spremembi informacij o stanju bonusov.

Kadar v povezavi s ponudbo za sklenitev Zivljenjskega zavarova-
nja zavarovatelj zagotovi podatke v zvezi z zneski moznih placil
poleg pogodbeno dogovorjenih placil, mora zavarovatelj imetni-
ku police predlozZiti primer izracuna, pri éemer se morebitno za-
padlo placilo dolo¢i na osnovi izra¢una premije, z uporabo treh
razliénih obrestnih mer. To se ne uporablja za Zivljenjsko
zavarovanje za primer smrti in pogodbe. Zavarovatelj na jasen in
razumljiv nacin obvesti imetnika police, da je primer izracuna
samo ra¢unski model, ki temelji na namisljenih predpostavkah, in
da imetnik police ne more uveljavljati nobenih pogodbenih za-
htevkov na podlagi primera izracuna.

V primeru zavarovanj z nalozbenim tveganjem zavarovatelj vsako
leto pisno obvesti imetnika police o stanju zahtevkov imetnika
police, vklju¢no z donosnostjo. Poleg tega zavarovatelj obvesti
imetnika police o razlikah med dejanskim in zacetnim stanjem,
kadar je zagotovil podatke o moznih prihodnjih donosih.

6.  Informacije iz odstavkov 2 do 5 se posredujejo jasno in na-
tan¢no, pisno in v uradnem jeziku drzave ¢lanice obveznosti.

Te informacije pa so lahko tudi v drugem jeziku, e tako zahteva
imetnik police in ¢e to dovoljuje pravo drzave ¢lanice ali ¢e lahko
imetnik police veljavno pravo prosto izbira.
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7. Drzava ¢lanica obveznosti lahko od Zivljenjskih zavaroval-
nic zahteva, da poleg informacij, nastetih v odstavkih 2 do 5, pos-
liejo e druge informacije, e je to potrebno, da imetnik police
pravilno razume bistvene elemente obveznosti.

8.  Podrobna pravila za izvajanje odstavkov 1 do 7 doloci
drzava ¢lanica obveznosti.

Clen 186

Cas za odstop

1. Drzave ¢lanice predvidijo, da lahko imetniki polic, ki skle-
nejo individualne pogodbe o Zivljenjskem zavarovanju, v Casu
od 14 do 30 dni od dneva, ko so bili obvesceni o sklenitvi po-
godbe, odstopijo od pogodbe.

Ce imetniki polic posljejo obvestilo o odstopu, so v prihodnje
prosti obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe.

Drugi pravni ucinki in pogoji odstopa se dolocijo s pravom, ki se
uporabi za pogodbo, predvsem glede podrobnosti obves¢anja
imetnika police o sklenitvi pogodbe.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da v naslednjih primerih
ne uporabijo odstavka 1:

(a) ¢e pogodba traja 6 mesecev ali manj;

(b) Ce zaradi statusa imetnika police ali okolis¢in, v katerih je po-
godba sklenjena, zavarovalec ne potrebuje posebne zacite

Ce drzave ¢lanice uporabijo moznost iz prvega pododstavka, to
navedejo v svojem pravu.

POGLAVJE II

Dolocbe v zvezi z neZivljenjskim zavarovanjem

Oddelek 1

Splosne dolocbe

Clen 187

Zavarovalni pogoji

Splosni in posebni zavarovalni pogoji ne vklju¢ujejo nobenih po-
gojev, ki ustrezajo v posameznem primeru posebnim okoli§¢inam
krite nevarnosti.

Clen 188

Odprava monopolov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se monopoli v zvezi z opravljanjem
nekaterih vrst zavarovalnih poslov, dodeljenih institucijam na nji-
hovih ozemljih in navedenih v ¢lenu 8, ukinejo.

Clen 189

Udelezba v nacionalnih jamstvenih sistemih

Drzave ¢lanice gostiteljice lahko od zavarovalnic za nezivljenjsko
zavarovanje zahtevajo, da se vkljucijo in sodelujejo po enakih po-
gojih kot zavarovalnice za nezivljenjsko zavarovanje, pooblasce-
ne na njihovem ozemlju, v vseh programih, namenjenih jamstvu
placila odskodninskih zahtevkov zavarovancem in oskodovanim
tretjim strankam.

Oddelek 2

Sozavarovanje na ravni skupnosti

Clen 190

Sozavarovalni posli na ravni Skupnosti

1. Ta oddelek se uporablja za sozavarovalne posle na ravni
Skupnosti, ki se nanasajo na eno ali ve¢ nevarnosti iz zavaroval-
nih vrst 3 do 16 dela A Priloge I in ki izpolnjujejo naslednje

pogoje:
(a) nevarnost je velika nevarnost;

(b) nevarnost je krita z eno samo pogodbo, ob placilu celotne
premije ter za isto obdobje s strani dveh ali ve¢ zavarovalnic
kot sozavarovateljev, od katerih je ena vodilna zavarovalnica;

(c) nevarnost se nahaja znotraj Skupnosti;

(d) za zagotovitev kritja nevarnosti se vodilna zavarovalnica ob-
ravnava kot ena sama zavarovalnica, ki krije celotno
nevarnost;

(e) vsaj eden od sozavarovateljev je v pogodbi udelezen prek se-
deza ali podruZnice, ustanovljene v drZavi ¢lanici, ki ni drzava
¢lanica vodilne zavarovalnice;

(f) vodilna zavarovalnica v celoti prevzame vodilno vlogo v po-
stopku sozavarovanja ter zlasti dolo¢i zavarovalne pogoje in
premije.

2. Clena 147 in 152 se uporabljata samo za vodilno
zavarovalnico.
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3. Za sozavarovalne posle, ki ne izpolnjujejo pogojev iz
odstavka 1, Se naprej veljajo dolocbe te direktive, razen tistih iz
tega oddelka.

Clen 191

Udelezba v sozavarovanju na ravni Skupnosti

Pravica do udelezbe zavarovalnic v sozavarovanju na ravni Skup-
nosti ni pogojena z nobenimi drugimi dolo¢bami, razen s tistimi,
ki so opredeljene v tem oddelku.

Clen 192

Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije

Visino zavarovalno-tehni¢nih rezervacij oblikujejo razli¢ni soza-
varovatelji skladno s predpisi svoje mati¢ne drZave, ¢e pa taksnih
predpisov ni, skladno z obi¢ajnimi postopki v tej drzavi.

Vendar pa morajo biti zavarovalno-tehni¢ne rezervacije najmanj
enake tistim, ki jih dolo¢i vodilni zavarovatelj skladno s predpisi
svoje mati¢ne drzave ¢lanice.

Clen 193

Statisti¢ni podatki

Mati¢ne drzave ¢lanice zagotovijo, da sozavarovatelji, vodijo sta-
tisti¢ne podatke, iz katerih so razvidni obseg sozavarovalnih po-
slov, sklenjenih na ravni Skupnosti, v katerih so udelezeni, in
zadevne drzave ¢lanice.

Clen 194

Obravnavanje sozavarovalnih pogodb pri likvidacijskem
postopku

V primeru likvidacije zavarovalnice se obveznosti iz udelezbe
v sozavarovalnih pogodbah na ravni Skupnosti poravnavajo
enako kakor obveznosti iz drugih zavarovalnih pogodb te druz-
be, in sicer ne glede na drzavljanstvo zavarovancev in upravicen-
cev iz zavarovanja.

Clen 195

Izmenjava informacij med nadzornimi organi

Za namene izvajanja tega oddelka si nadzorni organi drzav ¢lanic
v okviru sodelovanja iz oddelka 5 poglavja IV naslova I medse-
bojno izmenjujejo vse potrebne informacije.

Clen 196

Sodelovanje pri izvajanju

Komisija in nadzorni organi drzav ¢lanic tesno sodelujejo, da bi
preucili vse tezave, ki bi se utegnile pojaviti pri izvajanju tega

oddelka.

V okviru tega sodelovanja preucijo zlasti vse postopke, pri kate-
rih je mogoce opaziti, da vodilna zavarovalnica ne prevzeme
vloge voditelja v postopku sozavarovanja ali da sodelovanje dveh
ali ve¢ zavarovateljev za kritje nevarnosti oitno ni potrebno.

Oddelek 3

Pomo¢

Clen 197

Dejavnosti, podobne dejavnostim, povezanim s turizmom

Drzave ¢lanice lahko v zvezi z zagotavljanjem pomoci osebam, ki
zaidejo v tezave v okolis¢inah, drugacnih od tistih, ki so navedene
v ¢lenu 2(2), uporabljajo to direktivo.

Ce drzava ¢lanica to dolod, taksno dejavnost obravnava tako, kot
da bi bila razvri¢ena pod zavarovalno vrsto 18 dela A Priloge 1.

Drugi odstavek nikakor ne vpliva na moznosti razvrstitve, opre-
deljene v Prilogi I za dejavnosti, ki ocitno spadajo pod druge vrste.

Oddelek 4

Zavarovanje stroSkov postopka

Clen 198
Podrodje uporabe tega oddelka

1. Ta oddelek se uporablja za zavarovanje stroskov postopka
iz zavarovalne vrste 17 dela A Priloge I, v okviru katerega
zavarovalnica proti pla¢ilu premije obljubi, da bo nosila stroske
pravnih postopkov in nudila druge storitve, ki so neposredno po-
vezane z zavarovalnim kritjem, in sicer zlasti z namenom:

(a) zagotovitve nadomestila za izgubo, materialno $kodo ali te-
lesno poskodbo, ki jo utrpi zavarovanec, in sicer bodisi z zu-
najsodno poravnavo bodisi v civilnem ali kazenskem
postopku;

(b) obrambe ali zastopanja zavarovanca v civilnih, kazenskih,
upravnih ali drugih postopkih ali v zvezi z vsako terjatvo zo-
per to osebo.

2. Ta oddelek se ne uporablja za:

(a) zavarovanje stroskov postopka, ¢e tak$no zavarovanje zade-
va spore ali nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe morskih plovil
ali so z njo povezane;
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(b) dejavnost, ki jo zavarovalnica, ki sklepa zavarovanja civilne
odgovornosti, opravlja za namen obrambe ali zastopanja za-
varovanca v sodnem ali upravnem postopku, Ce se taksna
dejavnost hkrati opravlja v lastnem interesu te zavarovalnice
skladno s tak$nim zavarovanjem;

(c) ¢e se drzava ¢lanica tako odlo¢i, dejavnost zavarovanja stro-
skov postopka, ki jo opravlja zavarovatelj, ki sklepa zavaro-
vanja pomodi, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

(i) dejavnost se opravlja v drzavi ¢lanici, ki ni drzava,
v kateri je obicajno prebivali§¢e zavarovanca;

(i) dejavnost predstavlja del pogodbe, ki krije le pomo¢, za-
gotovljeno osebam, ki zaidejo v tezave med potovanjem,
ko so odsotni od svojega doma ali obicajnega
prebivalisca.

Za namene tocke (c) prvega pododstavka je v pogodbi jasno na-
vedeno, da je zadevno kritje omejeno na okolis¢ine iz navedene
tocke in da je dodatno zavarovanje k pomodi.

Clen 199

Locene pogodbe

Kritje stroskov postopka je predmet pogodbe, ki je locen od po-
godbe, sestavljene za druge zavarovalne vrste, ali pa se obravnava
v lo¢enem delu ene police, v kateri se opredeli kritje stroskov po-
stopka in na zahtevo drzave ¢lanice tudi znesek ustrezne premije.

Clen 200

Upravljanje z zahtevki

1. Mati¢na drzava clanica zagotovi, da zavarovalnice skladno
z ureditvijo, ki jo izbere drzava ¢lanica, ali z dovoljenjem drzave
¢lanice po lastni izbiri sprejmejo vsaj eno od metod za upravljan-
je z zahtevki iz odstavkov 2, 3 in 4.

Ne glede na to, katera resitev je izbrana, se $teje, da so interesi
oseb, ki so sklenile zavarovanje stroskov postopka, enakovredno
zavarovani skladno s tem oddelkom.

2. Zavarovalnice zagotovijo, da nobeden od zaposlenih, ki se
ukvarja z upravljanjem zahtevkov v zvezi z zavarovanjem stro-
$kov postopka ali s pravnim svetovanjem v zvezi z njim istocas-
no ne opravlja podobne dejavnosti v drugi zavarovalnici, ki je
v finan¢nem, poslovnem ali upravnem oziru povezana s prvo za-
varovalnico in ki opravlja eno ali ve¢ drugih zavarovalnih vrst,
opredeljenih v Prilogi L.

Sestavljene zavarovalnice zagotovijo, da nobeden od zaposlenih,
ki se ukvarja z upravljanjem zahtevkov v zvezi z zavarovanjem
stroskov postopka ali s pravnim svetovanjem v zvezi z njim, is-
to¢asno ne opravlja podobne dejavnosti za drugo zavarovalno vr-
sto, ki jo opravljajo.

3. Zavarovalnica upravljanje z zahtevki v zvezi z zavarova-
njem stroskov postopka poveri podjetju, ki je lo¢ena pravna
oseba. To podjetje je navedeno v loceni pogodbi ali lo¢enem delu
iz ¢lena 199.

Ce je podjetje, ki je locena pravna oseba, povezano z zavaroval-
nico, ki opravlja eno ali ve¢ zavarovalnih vrst iz dela A Priloge I,
zaposleni v podjetju, ki je lo¢ena pravna oseba, ki se ukvarjajo
z upravljanjem zahtevkov ali s pravnimi nasveti v zvezi s tak§nim
upravljanjem, ne smejo istoasno opravljati iste ali podobne
dejavnosti v drugi zavarovalnici. Drzave ¢lanice lahko postavijo
iste zahteve tudi za upravne, upravljalne ali nadzorne organe.

4.V pogodbi mora biti dolo¢eno, da lahko zavarovanec po
lastni izbiri poveri pooblastilo odvetniku ali kateri koli drugi
ustrezno usposobljeni osebi, ¢e to dovoljuje nacionalna
zakonodaja, od trenutka, ko ima zavarovanec zahtevek v skladu
s pogodbo.

Clen 201

Prosta izbira odvetnika

1. Vsaka pogodba o zavarovanju stroskov postopka izrecno
doloca:

(a) da, ¢eje potreben odvetnik ali druga glede na nacionalno za-
konodajo ustrezno usposobljena oseba, da brani, zastopa ali
sluzi interesom zavarovanca v katerem koli sodnem ali
upravnem postopku, ima takSen zavarovanec svobodno iz-
biro odvetnika ali druge osebe;

(b) da zavarovanci prosto izbirajo odvetnika ali, ¢e to Zelijo in
vkolikor to dovoljuje nacionalna zakonodaja, vsako drugo
ustrezno usposobljeno osebo za zastopanje njihovih intere-
sov v primeru navzkrizja interesov.

2. Zanamene tega oddelka odvetnik pomeni vsako osebo, ki
ima pravico opravljati svoje poklicne dejavnosti skladno z enim
od poimenovanj, ki so opredeljena v Direktivi Sveta 77/249/EGS
z dne 22. marca 1977 o u¢inkovitem uresni¢evanju svobode op-
ravljanja storitev odvetnikov (1).

(1) ULL 78, 26.3.1977, str. 17.
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Clen 202

Izjema pri prosti izbiri odvetnika

1. Drzave ¢lanice lahko predvidijo izjemo od ¢lena 201(1) za
zavarovanje stroskov postopka, e so izpolnjeni vsi naslednji

pogoji:

(a) zavarovanje je omejeno na primere, ki so posledica uporabe
cestnih vozil na ozemlju zadevne drzave ¢lanice;

(b) zavarovanje je povezano s pogodbo o zagotavljanju pomoci
v primeru nesrece ali okvare, v katero je vklju¢eno cestno
vozilo;

(c) niti zavarovalnica, ki sklepa zavarovanje stroskov postopka,
niti zavarovatelj, ki sklepa zavarovanje pomoci ne opravlja
nobene vrste zavarovanja odgovornosti;

(d) sprejmejo se ukrepi za to, da pravno svetovanje in zastopa-
nje vseh strank v sporu opravljajo povsem neodvisni odvet-
niki, ¢e so tak$ne stranke za stroske postopka zavarovane pri
isti zavarovalnici.

2. Izjema, ki je dovoljena skladno z odstavkom 1, ne vpliva na
uporabo ¢lena 200.

Clen 203

Arbitraza

Drzave ¢lanice za reSevanje sporov med zavarovalnico, ki sklepa
zavarovanje stroSkov postopka, in zavarovancem brez vpliva na
pravico vlozitve pravnih sredstev, ki jo doloca nacionalna
zakonodaja, predvidijo arbitrazo ali kak drug postopek, ki ponu-
ja primerljiva zagotovila za objektivnost.

Zavarovalna pogodba predvidi pravico zavarovanca do tega
postopka.

Clen 204

NavzkriZje interesov

Kadar koli pride do navzkrizja interesov ali do nesoglasja glede re-
Sevanja spora, zavarovatelj, ki sklepa zavarovanje stroskov po-
stopka ali po potrebi urad za obravnavanje odskodninskih
zahtevkov obvesti zavarovanca o pravici iz ¢lena 201(1) in o moz-
nosti uveljavljanja postopka iz ¢lena 203.

Clen 205

Odprava lo¢evanja zavarovanja stroskov postopka in
drugih zavarovanj

Drzave ¢lanice odpravijo vse predpise, ki zavarovalnici prepove-
dujejo, da bi na svojem ozemlju hkrati opravljala zavarovanje
stroskov postopka in druge zavarovalne vrste.

Oddelek 5

Zdravstveno zavarovanje

Clen 206

Zdravstveno zavarovanje kot alternativa socialni varnosti

1. Drzave ¢lanice, v katerih lahko pogodbe, ki pokrivajo ne-
varnosti zavarovalne vrste 2 v delu A Priloge I, sluzijo kot delna
ali popolna alternativa zdravstvenemu kritju, ki ga zagotavljajo
sistemi socialne varnosti, lahko zahtevajo:

(a) da te pogodbe izpolnjujejo posebne zakonske dolocbe, ki jih
je sprejela drzava clanica, da bi zavarovala splosne koristi
v tej zavarovalni vrsti; in

(b) da se splosni in posebni pogoji tega zavarovanja pred
uporabo sporocijo nadzornim organom te drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice lahko zahtevajo, da deluje sistem zdravstve-
nega zavarovanja iz odstavka 1 na podobni tehni¢ni podlagi kot
pri zivljenjskem zavarovanju, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) izplacane so premije izra¢unane na podlagi tablic obolelo-
sti in drugih ustreznih statisti¢nih podatkov za drzavo ¢lani-
co, v kateri je nevarnost, v skladu z matemati¢nimi
metodami, ki se uporabljajo v zavarovalnistvu;

(b) dolocena je rezervacija za nara$¢ajoco starost;

(c) zavarovatelj lahko odpove pogodbo le v dolocenem obdob-
ju, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost;

(d) pogodba predvideva, da se lahko tudi pri veljavnih pogodbah
premije povecajo ali izplacila zmanjsajo;

(¢) pogodba predvideva, da lahko imetniki polic spremenijo svo-
jo obstojeco pogodbo v novo pogodbo v skladu z odstav-
kom 1, ki jim jo ponudi ista zavarovalnica ali ista podruZnica,
in z upostevanjem njihovih pridobljenih pravic.

V primeru iz tocke (e) prvega pododstavka se uposteva rezervacija
za nara$cajoco starost in nov zdravstveni pregled, ki se lahko
zahteva le za povecano kritje.

Nadzorni organi zadevne drzave ¢lanice objavijo tablice obolelo-
sti in druge ustrezne statistine podatke iz tocke (a) prvega pod-
odstavka in jih posliejo nadzornim organom maticne drzave
¢lanice.
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Premije z utemeljenimi zavarovalno-tehni¢nimi predpostavkami
morajo biti za zavarovalnice zadostne, da lahko te izpolnijo svoje
obveznosti v zvezi z vsemi vidiki svojega finan¢nega stanja. Ma-
ti¢na drzava ¢lanica zahteva, da se tehni¢ne podlage za izra¢un
premij sporo¢ijo njenim nadzornim organom, preden se da
proizvod v obtok.

Tretji in Cetrti pododstavek se uporabljata tudi, kadar se obstojece
pogodbe spremenijo.

Oddelek 6

Zavarovanje za nesrece pri delu

Clen 207

Obvezno zavarovanje za nesrece pri delu

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo od vsake zavarovalnice, ki na nji-
hovem ozemlju na lastno odgovornost ponuja obvezno
zavarovanje za nesrece pri delu, da izpolnjuje posebne dolocbe
njihove nacionalne zakonodaje o takem zavarovanju, razen za
dolocbe v zvezi s finan¢nim nadzorom, ki je v izklju¢ni odgovor-
nosti mati¢ne drzave ¢lanice.

POGLAVJE III

Dolocbe v zvezi z Zivljenjskim zavarovanjem

Clen 208

Prepoved obveznega odstopanja dela zavarovalnih pogodb

Drzave ¢lanice od Zivljenjskih zavarovalnic ne zahtevajo, da od-
stopijo del sklenjenih poslov, navedenih v ¢lenu 2(3), organizaci-
ji ali organizacijam, ki jih doloc¢a nacionalno pravo.

Clen 209

Premije za nove posle

Premije za nove posle morajo biti zadostne, temeljiti na razum-
nih zavarovalno-tehni¢nih predpostavkah, da Zivljenjskim zava-
rovalnicam omogocijo izpolnjevanje vseh obveznosti, zlasti da
oblikujejo ustrezne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije.

Za ta namen se lahko upostevajo vsi vidiki finan¢nega stanja Ziv-
ljenjske zavarovalnice. Vendar se vnos iz virov, razen premij in
prihodka od premij ne sme upostevati sistemati¢no in stalno na
nacin, ki dolgoro¢no ogroza solventnost zadevnega podjetja.

POGLAVJE IV

Pravila v zvezi s pozavarovanjem

Clen 210

Kon¢no pozavarovanje

1. Drzave clanice zagotovijo, da so zavarovalnice in
pozavarovalnice, ki sklepajo pogodbe kon¢nega pozavarovanja ali
izvajajo dejavnosti kon¢nega pozavarovanja, sposobne ustrezno
opredeliti, meriti, spremljati, upravljati in nadzorovati tveganja, ki
izhajajo iz teh pogodb ali poslov, ter porocati o njih.

2. Da zagotovi, da se v zvezi z dejavnostmi konénega pozava-
rovanja sprejme usklajen pristop, lahko Komisija sprejme izved-
bene ukrepe, ki podrobneje opredeljujejo dolo¢be iz odstavka 1
glede spremljanja, upravljanja in nadzora nevarnosti, ki izhajajo
iz dejavnosti kon¢nega pozavarovanja.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

3. Zanamene odstavkov 1 in 2 kon¢no pozavarovanje pomeni
pozavarovanje, na podlagi katerega najvecja dolo¢ena moznost
izgube, izrazena kot najvecje preneseno gospodarsko tveganje, ki
izhaja iz pomembnih nevarnosti zavarovalnih pogodb in preno-
sov Casovnih nevarnosti, presega premijo v Casu veljavnosti po-
godbe, za omejeno, ampak pomembno vsoto, skupaj z najmanj
eno od naslednjih znacilnosti:

(a) dolocena in materialna obravnava ¢asovne vrednosti denarja;

(b) pogodbene dolo¢be za uravnavanje stanja gospodarske
izkusnje med stranmi v Casu doseganja prenosa ciljnega
tveganja.

Clen 211

Namenska druzba

1. Drzave clanice na svojem ozemlju dovolijo ustanavljanje
namenskih druzb na podlagi predhodnega nadzornega
dovoljenja.

2. Da zagotovi, da se v zvezi z namenskimi druzbami sprejme
usklajen pristop, Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:

(a) podro¢je uporabe dovoljenja,

(b) obvezne pogoje, ki se vkljucijo v vse izdane pogodbe,
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(c) zahteve glede sposobnosti in primernosti, kot jih doloc¢a
¢len 42, za osebe, ki vodijo namenske druzbe,

(d) zahteve glede primernosti delnicarjev ali ¢lanov, ki imajo
kvalificirani deleZ v namenski druzbi,

() smotrne upravne in racunovodske postopke, ustrezne meha-
nizme notranjega nadzora in zahteve upravljanja tveganja,

(f) racunovodske in previdnostne zahteve ter zahteve po stati-
sti¢nih podatkih,

(¢) zahteve glede solventnostnih zahtev.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih elementov
te direktive, med drugim s tem, da jo dopolnjujejo, se sprejmejo
v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

3. Zanamenske druzbe, ki so pridobile dovoljenje pred 31. ok-
tobrom 2012, velja zakonodaja drzave ¢lanice, ki je namensko
druzbo odobrila. Vendar za katero koli novo dejavnost, ki jo
zalne opravljati tak$na namenska druzba po tem datumu, veljata
odstavka 1 in 2.

NASLOV 1II

NADZOR ZAVAROVALNIC IN POZAVAROVALNIC V SKUPINI

POGLAVJE I

Nadzor skupin: opredelitve pojmov, primeri uporabe, podrocje
uporabe in ravni

Oddelek 1

Opredelitve pojmov

Clen 212
Opredelitve

1. Zanamene te direktive se uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:

(@) ,udelezeno podjetje“ pomeni podjetje, ki je bodisi mati¢no
podjetje bodisi drugo udelezeno podjetje, ali podjetje, ki je
z drugim podjetjem povezano na nacin, ki ga doloca
¢len 12(1) Direktive 83/349/EGS;

(b) ,povezano podjetje* pomeni héerinsko podjetje ali drugo
podjetje, v katerem je podjetje udelezeno, ali podjetje, ki je
z drugim podjetjem povezano na naclin, ki ga doloca
¢len 12(1) Direktive 83/349/EGS;

(©)

,skupina“ pomeni skupino podjetij:

(i) ki jo sestavljajo udelezeno podjetje, njegova hcerinska
podjetja in subjekti, v katerih imajo udelezeno podjetje
ali njegova héerinska podjetja udelezbo, pa tudi podjetja,
ki so med seboj povezana na nacin, ki ga doloca
¢len 12(1) Direktive 83/349/EGS; ali

(i) ki temelji na pogodbenem ali drugaénem oblikovanju
moc¢nih in trajnih finan¢nih povezav med temi podjet-
ji in ki lahko vsebuje vzajemna podjetja oziroma tak$na,
ki delujejo po nacelu vzajemnosti, pod pogojem, da:

— eno od podjetij na podlagi centraliziranega usklaje-
vanja ucinkovito izvaja prevladujo¢ vpliv pri odlo-
¢itvah, tudi finan¢nih, vseh podjetij v skupini; in

— je za vzpostavitev ali razpustitev tak$nega finan¢ne-
ga razmerja za namene tega naslova potrebna
predhodna odobritev nadzornika skupine;

pri ¢emer je podjetje, ki opravlja centralizirano usklaje-
vanje mati¢no podjetje, ostala podjetja pa hcerinska
podjetja;

,nadzornik skupine* pomeni nadzorni organ, ki je odgovo-
ren za nadzor skupine, dolo¢en v skladu s ¢lenom 247;

,kolegij nadzornikov* pomeni stalno, vendar prilagodljivo se-
stavo za sodelovanje in usklajevanje med nadzornimi organi
zadevnih drzav ¢lanic;

,zavarovalni holding“ pomeni mati¢no podjetje, ki ni mesani
finan¢ni holding v smislu Direktive 2002/87/ES in katerega
glavni posel sta pridobivanje in udelezba v héerinskih pod-
jetjih, kjer so ta hcerinska podjetja izklju¢no ali predvsem
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ali zavarovalnice ali
pozavarovalnice tretjih drzav, pri ¢emer je vsaj eno takih hée-
rinskih podjetij zavarovalnica ali pozavarovalnica;

,mesani zavarovalni holding” pomeni mati¢no podjetje, ki ni
zavarovalnica, zavarovalnica tretje drzave, pozavarovalnica,
pozavarovalnica tretje drzave, zavarovalni holding ali mesani
finan¢ni holding v smislu Direktive 2002/87/ES, ki ima med
héerinskimi ~ podjetji vsaj eno  zavarovalnico ali
pozavarovalnico;
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2. Za namene tega naslova nadzorni organi za mati¢no
podjetje Stejejo tudi vsako drugo podjetje, ki po mnenju nadzor-
nih organov ucinkovito izvaja prevladujoci vpliv na drugo
podjetje.

Za heerinsko podjetje Stejejo tudi vsako podjetje, na katerega po
mnenju nadzornih organov mati¢no podjetje ucinkovito izvaja
prevladujoci vpliv.

Za udelezbo Stejejo tudi bodisi neposredno bodisi posredno imet-
nistvo glasovalnih pravic ali kapitala v podjetju, na katero se po
mnenju nadzornih organov u¢inkovito izvaja znaten vpliv.

Oddelek 2

Primeri uporabe in podroéje uporabe

Clen 213

Primeri uporabe nadzora skupin

1. Drzave ¢lanice na ravni skupin zagotovijo nadzor zavaro-
valnic in pozavarovalnic, ki so del skupine, v skladu s tem
naslovom.

Dolocbe te direktive, ki dolocajo pravila za nadzor posameznih
zavarovalnic in pozavarovalnic, se Se naprej uporabljajo za taka
podjetja, razen e je v tem naslovu doloceno drugace.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nadzor na ravni skupine iz-
vaja nad:

(a) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami, ki so udeleZena
podjetja pri vsaj eni zavarovalnici, pozavarovalnici, zavaro-
valnici tretje drzave ali pozavarovalnici tretje drzave, v skladu
s Cleni 218 do 258;

(b) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami, katerih mati¢no
podjetje je zavarovalni holding, ki ima sedez v Skupnosti,
v skladu s ¢leni 218 do 258;

(c) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami, katerih mati¢no
podjetje je zavarovalni holding, ki ima sedeZ izven Skupno-
sti, ali zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje drzave,
v skladu s ¢leni 260 do 263;

(d) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami, katerih mati¢no
podjetie je meSani zavarovalni holding, v skladu
s ¢lenom 265.

3.V primerih iz tock (a) in (b) odstavka 2, ko je udelezena
zavarovalnica ali pozavarovalnica ali zavarovalni holding, ki ima
sedez v Skupnosti, povezano podjetje reguliranega subjekta ali
mesanega finan¢nega holdinga, nad katerim se izvaja dopolnilni
nadzor v skladu s ¢lenom 5(2) Direktive 2002/87/ES, lahko
nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzor-
nimi organi odlodi, da se na ravni te udeleZene zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali tega zavarovalnega holdinga ne izvaja nadzor
v zvezi s koncentracijo tveganja iz ¢lena 244 te direktive ali
nadzor nad transakcijami znotraj skupine iz ¢lena 245 te direkti-
ve ali obojim.

Clen 214

Obseg nadzora skupin

1. Izvajanje nadzora skupin v skladu s ¢lenom 213 ne pomeni,
da morajo nadzorni organi izvajati nadzor nad posameznimi za-
varovalnicami tretjih drzav, pozavarovalnicami tretjih drzav, za-
varovalnimi holdingi ali meSanimi zavarovalnimi holdingi, brez
poseganja v ¢len 257, kar zadeva zavarovalne holdinge.

2. Nadzornik skupine v posameznih primerih sprejme odloci-
tev, da podjetja ne vkljuci v nadzor skupin iz ¢lena 213, ce:

(a) je podjetje v tretji drzavi, kjer obstajajo zakonske ovire za
prenos potrebnih podatkov, brez poseganja v dolocbe
¢lena 229;

(b) ima podjetje, ki bi moralo biti vkljuéeno, zanemarljiv vpliv na
cilje nadzora skupinali

(c) bi bila vkljuéitev podjetja neprimerna ali zavajajoca glede na
cilje nadzora skupin.

V primerih, ko se lahko ve¢ posameznih podjetij iz iste skupine
izkljuci v skladu s tocko (b) prvega pododstavka, morajo biti ta
podjetja kljub temu vkljucena, ¢e skupaj nimajo zanemarljivega
vpliva.

Ce nadzornik skupine meni, da zavarovalnica ali pozavarovalnica
ne sme biti vkljucena v nadzor skupine na podlagi tock (b) ali (c)
prvega pododstavka, se pred sprejetiem odlocitve posvetuje
z drugimi zadevnimi nadzornimi organi.

Ce nadzornik skupine zavarovalnice ali pozavarovalnice ne vklju-
¢i v nadzor skupine na podlagi tock (b) ali (c) prvega pododstav-
ka, lahko nadzorni organi drzave clanice, kjer se to podjetje
nahaja, prosijo podjetje, ki je na celu skupine, za kakr$ne koli
podatke, ki lahko poenostavijo njihov nadzor nad zadevno zava-
rovalnico ali pozavarovalnico.
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Oddelek 3

Ravni

Clen 215

Koné¢no mati¢no podjetje na ravni Skupnosti

1.  Ce je udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica ali
zavarovalni holding iz tock (a) in (b) ¢lena 213(2) sam héerinsko
podjetje druge zavarovalnice ali pozavarovalnice ali drugega
zavarovalnega holdinga, katerega sedez je v Skupnosti, se ¢le-
ni 218 do 258 uporabljajo samo na ravni kon¢ne mati¢ne
zavarovalnice ali pozavarovalnice ali zavarovalnega holdinga,
katerega sedez je v Skupnosti.

2. Ceje kon¢na mati¢na zavarovalnica ali pozavarovalnica ali
zavarovalni holding iz odstavka 1, ki ima sedez v Skupnosti,
héerinsko podjetje podjetja, nad katerim se izvaja dopolnilni
nadzor v skladu s ¢lenom 5(2) Direktive 2002/87/ES, lahko
nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzor-
nimi organi odlodi, da se na ravni tega kon¢nega mati¢nega
podjetja ne izvaja nadzor v zvezi s koncentracijo tveganja iz cle-
na 244, nadzor nad transakcijami znotraj skupine iz ¢lena 245 ali
obojim.

Clen 216

Kon¢no mati¢no podjetje na nacionalni ravni

1.  Ce udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica ali
zavarovalni holding iz tock (a) in (b) ¢lena 213(2), ki ima sedez
v Skupnosti, nima sedeza v isti drzavi ¢lanici kot kon¢no mati¢no
podjetje na ravni Skupnosti iz ¢lena 215, lahko drzave ¢lanice
svojim nadzornim organom dovolijo, da po posvetovanju
z nadzornikom skupine in tem kon¢nim mati¢nim podjetjem na
ravni Skupnosti, odlocijo, da se izvaja nadzor skupine nad kon¢-
no mati¢no zavarovalnico ali pozavarovalnico ali zavarovalnim
holdingom na nacionalni ravni.

V takem primeru nadzorni organ svojo odlocitev utemelji
nadzorniku skupine in konénemu mati¢nemu podjetju na ravni
Skupnosti.

Smiselno se uporabljajo ¢leni 218 do 258 na podlagi dolocb iz
odstavkov 2 in 6.

2. Nadzorni organ lahko nadzor skupine nad konénim matic-
nim podjetjem na nacionalni ravni omeji na enega ali ve¢ oddel-
kov poglavja IL.

3. Cenadzorni organ odlogi, da se za konéno mati¢no podjetje
na nacionalni ravni uporablja dolocbe oddelka 1 poglavja II, velja
izbira metode v skladu s ¢lenom 220 s strani nadzornika skupine
v zvezi s konénim mati¢nim podjetjem na ravni Skupnosti iz ¢le-
na 215 za dokon¢no in nadzorni organ zadevne drzave ¢lanice jo
mora upostevati.

4. Cenadzorni organ odlo¢i, da se za konéno mati¢no podjetje
na nacionalni ravni uporabljajo dolo¢be oddelka 1 poglavja Il in
Ce je kon¢no mati¢no podjetje na ravni Skupnosti iz ¢lena 215
v skladu s ¢lenom 231 ali 233(5) pridobilo dovoljenje za izracun
zahtevanega solventnostnega kapitala skupine in zahtevanega
solventnostnega kapitala zavarovalnic in pozavarovalnic v skupi-
ni na podlagi notranjega modela, velja ta odlocitev za dokonéno
in nadzorni organ zadevne drzave ¢lanice jo mora upostevati.

Ce v takem primeru nadzorni organ meni, da profil tveganj kon¢-
nega mati¢nega podjetja na nacionalni ravni moc¢no odstopa od
notranjega modela, odobrenega na ravni Skupnosti, in ce to
podjetje ne uposteva ustrezno pomislekov nadzornega organa,
lahko ta nadzorni organ odlo¢i, da se zahtevanemu
solventnostnemu kapitalu tega podjetja, izracunanemu na podla-
gi takega modela, nalozi kapitalski pribitek, ali da se v izjemnih
okolis¢inah, ko tak kapitalski pribitek ne bi bil primeren, od tega
podjetja zahteva, da zahtevani solventnostni kapital skupine izra-
¢una po standardni formuli.

Nadzorni organ take odlocitve utemelji podjetju in nadzorniku
skupine.

5. Cenadzorni organ odlogi, da se za kon¢no mati¢no podjetje
na nacionalni ravni uporabljajo dolo¢be oddelka 1 poglavja II, to
podjetje v skladu s ¢lenom 236 ali 243 ne more vloziti zahtevka
za dovoljenje, da bi se za katero koli njegovo hcerinsko podjetje
uporabljali ¢leni 238 in 239.

6.  Ce drzave ¢lanice svojim nadzornim organom dovolijo, da
sprejmejo odlocitev iz odstavka 1, dolocijo, da take odlocitve ni
mogoce sprejeti ali ohraniti, ¢e je konéno mati¢no podjetje na na-
cionalni ravni héerinsko podjetje kon¢nega mati¢nega podjetja na
ravni Skupnosti iz ¢lena 215 in &e je to kon¢no udelezeno podjetje
na ravni Skupnosti v skladu s ¢lenom 237 ali 243 pridobilo do-
voljenje, da se za to hcerinsko podjetje uporabljajo cleni 238
do 239.

7. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki opredeljujejo
okolis¢ine, v katerih se lahko sprejme odlocitev iz odstavka 1.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).
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Clen 217

Mati¢no podjetje, ki vklju¢uje ve¢ drzav ¢lanic

1. Ce drzave ¢lanice svojim nadzornim organom dovolijo, da
sprejmejo odlocitev iz ¢lena 216, jim dovolijo tudi, da se odlocijo
za sklenitev sporazuma z nadzornimi organi drugih drzav ¢lanic,
kjer je prisotno drugo povezano konéno mati¢no podjetje na na-
cionalni ravni, z namenom izvajanja nadzora skupine na ravni
podskupine, ki vkljuCuje ve¢ drzav ¢lanic.

Ce so zadevni nadzorni organi sklenili sporazum iz prvega pod-
odstavka se nadzor skupine ne izvaja na ravni nobenega kon¢ne-
ga mati¢nega podjetja iz ¢lena 216, ki je prisotno v drzavah
¢lanicah, ki niso drzava ¢lanica, v kateri se nahaja podskupina iz
prvega pododstavka tega odstavka.

2. Smiselno se uporablja ¢len 216(2) do (6).

3. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki opredeljujejo
okolis¢ine, v katerih se lahko sprejme odlocitev iz odstavka 1.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

POGLAVJE II

Financni poloZaj

Oddelek 1

Solventnost skupine

Pododdelek 1

Splosne dolocbe

Clen 218

Nadzor solventnosti skupine

1. Nadzor solventnosti skupine se izvaja v skladu z odstavko-
ma 2 in 3 tega ¢lena, ¢lenom 246 in poglavjem IIL

2.V primeru iz tocke (a) ¢lena 213(2) drzave ¢lanice zahteva-
jo, da udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice zagotovijo, da
so v skupini na voljo primerna lastna sredstva, ki so vedno vsaj
enaka zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine, izra¢una-
nem v skladu s pododdelki 2, 3 in 4.

3.V primeru iz tocke (b) ¢lena 213(2) drzave ¢lanice zahteva-
jo, da zavarovalnice ali pozavarovalnice v skupini zagotovijo, da
so v skupini na voljo primerna lastna sredstva, ki so vedno vsaj
enaka zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine, izracuna-
nem v skladu s pododdelkom 5.

4. Nadzornik skupine izvede nadzorni pregled zahtev iz od-
stavkov 2 in 3 v skladu s poglavjem III. Clen 136 ter ¢len 138(1),
(2) in (3) se uporabljata smiselno.

5. Takoj ko udelezeno podjetje ugotovi in obvesti nadzornika
skupine, da zahtevani solventnostni kapital ni ve¢ doseZen, ali da
obstaja tveganje neizpolnitve v naslednjih treh mesecih,
nadzornik skupine obvesti druge nadzorne organe v kolegiju na-
dzornikov, ki analizirajo stanje skupine.

Clen 219

Pogostost izracuna

1. Nadzornik skupine zagotovi, da se izrauna iz ¢cle-
na 218(2) in (3) izvedeta vsaj enkrat letno, in sicer s strani
udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice ali zavarovalnega

holdinga.

Podatke za izra¢un in njegov rezultat predloZi nadzorniku skupine
udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, ¢e na ¢elu skupine
ni zavarovalnica ali pozavarovalnica, pa zavarovalni holding ali
podjetje v skupini, ki ga dolo¢i nadzornik skupine po posvetova-
nju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi in samo skupino.

2. Zavarovalnice, pozavarovalnice in zavarovalni holding red-
no spremljajo zahtevani solventnostni kapital skupine. Ce se
profil tveganj skupine mocno razlikuje od predpostavk, ki so bile
osnova za zadnji sporoceni zahtevani solventnostni kapital
skupine, se zahtevani solventnostni kapital skupine nemudoma
ponovno izracuna in sporo¢i nadzorniku skupine.

Ce obstajajo dokazi, ki nakazujejo na to, da se je profil tveganj
skupine obc¢utno spremenil od datuma, ko je bil zahtevani
solventnostni kapital zadnji¢ sporocen, lahko nadzornik skupine
zahteva njegov ponovni izracun.

Pododdelek 2

Izbira metode izraCunavanja in sploSna nacela

Clen 220

Izbira metode

1. Solventnost na ravni skupine zavarovalnic ali pozavaroval-
nic iz tocke (a) ¢lena 213(2) se izracuna v skladu s tehni¢nimi na-
Celi in eno od metod iz ¢lenov 221 do 233.
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2. Drzave ¢lanice dolocijo, da se solventnost na ravni skupine
zavarovalnic in pozavarovalnic iz tocke (a) ¢lena 213(2) izra¢una
po metodi 1, doloéeni v ¢lenih 230 do 232.

Ce nadzorni organi prevzamejo vlogo nadzornika dolocene
skupine, jim njihove drzave ¢lanice dovolijo, da po posvetovanju
z drugimi zadevnimi nadzornimi organi in samo skupino odlodi-
jo, da se za to skupino uporabi metoda 2, doloceni v ¢lenih 233 in
234, ali kombinacija metod 1 in 2, ¢e samo metoda 1 ni primerna.

Clen 221

Vkljucitev sorazmernega deleza

1. Pri izra¢unu solventnosti skupine se uposteva sorazmerni
delez, ki ga ima udelezeno podjetje v svojih povezanih podjetjih.

Za namene prvega pododstavka lahko sorazmerni delez vkljucuje
eno izmed naslednjega:

(a) ce se uporabi metoda 1, odstotke, ki se uporabijo za pripra-
vo konsolidiranih racunovodskih izkazov;

(b) ce se uporabi metoda 2, delez vpisanega kapitala, ki ga ima
udelezeno podjetje neposredno ali posredno.

Ce je povezano podjetje héerinsko podjetje in nima zadostnih pri-
mernih lastnih sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega ka-
pitala, se ne glede na uporabljeno metodo uposteva skupni
solventnostni primanjkljaj héerinskega podjetja.

Kadar je po mnenju nadzornih organov odgovornost mati¢nega
podjetja, ki ima v lasti delez kapitala, strogo omejena na ta delez
kapitala, lahko nadzornik skupine dovoli, da se solventni pri-
manjkljaj héerinskega podjetja uposteva sorazmerno.

2. Nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi
nadzornimi organi in samo skupino dolo¢i sorazmerni delez, ki
se uposteva v naslednjih primerih:

(a) ce ni kapitalskih povezav med nekaterimi podjetji v skupini;

(b) ¢e je nadzorni organ odlocil, da neposredno ali posredno
imetnistvo glasovalnih pravic ali kapitala v podjetju Steje kot
udelezba, ker se po njegovem mnenju uéinkovito izvaja znat-
en vpliv na to podjetje;

() ¢eje nadzorni organ ugotovil, da je podjetje maticno podjetje
drugega podjetja, ker ima po njegovem mnenju dejansko
prevladujo¢ vpliv nad drugim podjetjem.

Clen 222

Odprava dvojne uporabe primernih lastnih sredstev

1. Dvojna uporaba lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za
zahtevani solventnostni kapital, pri razli¢nih zavarovalnicah ali
pozavarovalnicah, upostevanih pri izracunu, ni dovoljena.

Zato je treba pri izracunavanju solventnosti skupine in v prime-
ru, da metode iz pododdelka 4 tega ne dolocajo, izkljuciti
naslednje zneske:

(@) vrednost vseh sredstev udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki predstavlja financiranje lastnih sredstev,
ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital ene
od njenih povezanih zavarovalnic ali pozavarovalnic;

(b) vrednost vseh sredstev povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki predstavlja financiranje lastnih sredstev,
ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital te
udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(c) vrednost vseh sredstev povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki predstavlja financiranje lastnih sredstev,
ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital ka-
tere koli druge povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice te
udeleZene zavarovalnice ali pozavarovalnice.

2. Brez poseganja v odstavek 1 se lahko naslednje uposteva pri
izracunu le, ¢e izpolnjuje pogoje za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala zadevnega povezanega podjetja:

(@) presezek sredstev, ki spada v ¢len 91(2) in ki nastajajo v po-
vezani Zivljenjski zavarovalnici ali pozavarovalnici udeleZene
zavarovalnice ali pozavarovalnice, za katero se izracunava
solventnost skupine;

(b) vpisan, vendar ne vplacan kapital povezane zavarovalnice ali

pozavarovalnice udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice, za katero se izraCunava solventnost
skupine.

Naslednje pa se v nobenem primeru ne vkljuéi v izracun:

(i) vpisan, vendar nevplacan kapital, ki predstavlja mozno
obveznost udelezenega podjetja;
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(i) vpisan, vendar nevplacan kapital udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki predstavlja mozno obveznost povezane
zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(ili) vpisan, vendar nevplacan kapital povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki predstavlja mozno obveznost druge po-
vezane zavarovalnice ali pozavarovalnice iste udeleZene
zavarovalnice ali pozavarovalnice.

3. Ce nadzorni organi menijo, da nekatera lastna sredstva, ki
izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital povezane
zavarovalnice ali pozavarovalnice, razen tiste iz odstavka 2, ne
morejo biti dejansko na razpolago za pokrivanje zahtevanega
solventnostnega  kapitala  udelezene  zavarovalnice ali
pozavarovalnice, za katero se izracunava solventnost skupine, se
lahko ta sredstva vkljucijo v izracun le, ¢e izpolnjujejo pogoje za
kritje zahtevanega solventnostnega kapitala povezanega podjetja.

4. Vsota lastnih sredstev iz odstavkov 2 in 3 ne sme preseci vi-
§ine  zahtevanega solventnostnega  kapitala  povezane
zavarovalnice ali pozavarovalnice.

5. Primerna lastna sredstva povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice udeleZene zavarovalnice ali pozavarovalnice, za
katero se izra¢unava solventnost skupine, ki so pogojena s pred-
hodno odobritvijo s strani nadzornega organa v skladu s ¢le-
nom 90, se lahko vkljucijo v izracun le, e jih je dovolil nadzorni
organ, ki je odgovoren za nadzor tega povezanega podjetja.

Clen 223

Odprava ustvarjanja kapitala znotraj skupine

1. Pri izra¢unavanju solventnosti skupine se ne upostevajo
lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni
kapital, ki izhajajo iz vzajemnega financiranja med udelezeno za-
varovalnico ali pozavarovalnico ali katerim koli izmed
naslednjega:

(a) povezanim podjetjem;

(b) udelezenim podjetjem; ali

(c) drugim povezanim podjetjem katerega koli njenega udeleze-
nega podjetja.

2. Pri izra¢unavanju solventnosti skupine se ne upostevajo
lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni
kapital povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice udeleZene
zavarovalnice ali pozavarovalnice, za katero se izrac¢unava
solventnost skupine, ¢e zadevna lastna sredstva izhajajo iz vza-
jemnega financiranja s katerim koli drugim povezanim podjetjem
te udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice.

3. Za vzajemno financiranje velja, da obstaja vsaj takrat, ko
ima zavarovalnica ali pozavarovalnica ali katero koli njeno pove-
zano podjetje delnice v drugem podjetju ali posoja temu druge-
mu podjetju, ki ima neposredno ali posredno lastna sredstva, ki
izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital prvih
podjetij.

Clen 224

Vrednotenje

Vrednost sredstev in obveznosti se oceni v skladu s ¢lenom 75.

Pododdelek 3

Uporaba metod izradunavanja

Clen 225

Povezane zavarovalnice in pozavarovalnice

Ce ima zavarovalnica ali pozavarovalnica ve¢ kot eno povezano
zavarovalnico ali pozavarovalnico, se v izra¢un solventnosti
skupine vkljuci vse te povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se v primeru, ko je sedez pove-
zane zavarovalnice ali pozavarovalnice v drzavi ¢lanici, ki ni
drzava clanica zavarovalnice ali pozavarovalnice, za katero se iz-
ra¢unava solventnost skupine, pri izracunu v zvezi s povezanim
podjetjem upostevajo zahtevani solventnostni kapital in lastna
sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za ta zahtevani kapital, kot so do-
locena v tej drugi drzavi clanici.

Clen 226

Posredniski zavarovalni holdingi

1. Pri izra¢unavanju solventnosti skupine zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki je prek zavarovalnega holdinga udelezena
v povezani zavarovalnici, povezani pozavarovalnici, zavarovalni-
ci tretje drzave ali pozavarovalnici tretje drzave, se uposteva po-
lozaj takega zavarovalnega holdinga.
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Samo za namen tega izrauna se posredniski zavarovalni holding
obravnava kot zavarovalnica ali pozavarovalnica, za katero veljajo
pravila iz pododdelkov 1, 2 in 3 oddelka 4 poglavja VI naslova I v
zvezi z zahtevanim solventnostnim kapitalom, in kot da zanj
veljajo enaki pogoji, kot so doloceni v pododdelkih 1, 2 in 3 od-
delka 3, poglavja VI naslova I v zvezi z lastnimi sredstvi, ki izpol-
njujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital.

2.V primerih, ko ima posredniski zavarovalni holding
podrejeni dolg ali druga primerna lastna sredstva, za katera velja
omejitev v skladu s ¢lenom 98, veljajo ta sredstva za primerna
lastna sredstva do viSine zneskov, izracunanih z uporabo omeji-
tev iz ¢lena 98 za skupna primerna lastna sredstva, ki na ravni
skupine presegajo zahtevani solventnostni kapital na ravni
skupine.

Primerna lastna sredstva posredniskega zavarovalnega holdinga,
za katera se zahteva predhodna odobritev nadzornega organa
v skladu s clenom 90, ¢e so v lasti zavarovalnice ali
pozavarovalnice, se lahko vkljucijo v izracun solventnosti skupine
le, ¢e jih je odobril nadzornik skupine.

Clen 227

Povezane zavarovalnice in pozavarovalnice tretjih drzav

1. Pri izracunavanju solventnosti skupine zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki je udeleZeno podjetje v zavarovalnici ali po-
zavarovalnici tretje drzave, v skladu s ¢lenom 233, se ta
zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje drzave samo za namene
izrauna obravnava kot povezana zavarovalnica ali
pozavarovalnica.

Ce tretja drzava, kjer je sedez tega podjetja, zahteva dovoljenje in
podjetju naloZi rezim solventnosti, ki je vsaj enakovreden tistemu
iz poglavja VI naslova I, lahko drzave ¢lanice dolo¢ijo, da se pri
izraCunu v zvezi s tem podjetiem upostevajo zahtevani
solventnostni kapital in lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za
ta zahtevani solventnostni kapital, kot jih dolo¢a zadevna tretja
drzava.

2. Preverjanje v zvezi s tem, ali je reZim tretje drzave vsaj ena-
kovreden, izvaja nadzornik skupine na zahtevo udeleZenega
podjetja ali na lastno pobudo.

Ta nadzornik skupine se pri tem posvetuje z drugimi zadevnimi
nadzornimi organi in CEIOPS pred sprejetjem sklepa
o enakovrednosti.

3. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo me-
rila za ugotavljanje, ali je rezim solventnosti v tretji drzavi enako-
vreden tistemu iz poglavja VI naslova L.

Ti ukrepi, namenjeni sprememinjanju nebistvenih elementov te
direktive z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regu-
lativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

4. Komisija po posvetovanju s CEIOPS in v skladu s postop-
kom iz ¢lena 301(2), ob upostevanju meril, sprejetih v skladu
z odstavkom 3 tega ¢lena, lahko sprejme sklep o tem, ali je rezim
solventnosti v tretji drzavi enakovreden tistemu iz poglavja VI
naslova L

Ti sklepi se redno pregledujejo, da se upostevajo morebitne spre-
membe rezima solventnosti iz poglavja VI naslova I in rezima sol-
ventnosti v tretji drzavi.

5. Kadar v skladu z odstavkom 4 Komisija sprejme sklep, da je
rezim solventnosti tretje drzave enakovreden, se odstavek 2 ne
uporablja.

Kadar Komisija sprejme sklep v skladu z odstavkom 4, da rezim
solventnosti tretje drzave ni enakovreden, se moznost iz drugega
pododstavka odstavka 1, da se upostevajo zahtevani solventnostni
kapital in primerna lastna sredstva, kot jih doloca zadevna tretja
drzava, ne uporablja, zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje
drzave pa se obravnava izklju¢no v skladu s prvim pododstavkom
odstavka 1.

Clen 228

Povezane kreditne institucije, investicijska podjetja in
financne institucije

Pri izra¢unavanju solventnosti skupine zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki je udeleZeno podjetje v kreditni instituciji, in-
vesticijskem podjetju ali finan¢ni instituciji, drzave ¢lanice njiho-
vim udelezenim zavarovalnicam ali pozavarovalnicam dovolijo,
da smiselno uporablja metodi 1 ali 2 iz Priloge I k Direktivi
2002/87|ES. Vendar se metoda 1 iz te priloge uporablja samo, ¢e
je nadzornik skupine zadovoljen z ravnjo integriranega upravlja-
nja in notranjega nadzora v zvezi s subjekti, ki bodo vkljuceni
v konsolidacijo. Izbrana metoda se s¢asoma uporablja na dosle-
den nacin.

Ce nadzorni organi prevzamejo vlogo nadzornika dolocene
skupine, jim njihove drzave ¢lanice dovolijo, da na zahtevo ude-
lezenega podjetja ali na lastno pobudo odlo¢ijo, da morebitno
udelezbo iz prvega odstavka odstejejo od lastnih sredstev, ki iz-
polnjujejo pogoje za solventnost skupine udelezenega podjetja.
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Clen 229

NerazpoloZljivost potrebnih informacij

Ce inforomacije, potrebne za izracunavanje solventnosti skupine
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki se nanasajo na povezano
podjetje s sedezem v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, niso na razpo-
lago zadevnim nadzornim organom, se knjigovodska vrednost
tega podjetja v udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici odste-
je od lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za solventnost
skupine.

V tem primeru nerealizirani kapitalski dobicki, povezani s tako
udelezbo, ne veljajo za lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za
solventnost skupine.

Pododdelek 4

Metode izraunavanja

Clen 230

Metoda 1 (standardna metoda): racunovodska metoda, ki
temelji na konsolidaciji

1. Solventnost skupine udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice se izracuna na osnovi konsolidiranih ra¢unovod-
skih izkazov.

Solventnost skupine udeleZene zavarovalnice ali pozavarovalnice
je razlika med:

(a) lastnimi sredstvi, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevane-
ga solventnostnega kapitala, izra¢unanimi na podlagi konso-
lidiranih podatkov;

(b) zahtevanim solventnostnim kapitalom na ravni skupine, iz-
racunanim na podlagi konsolidiranih podatkov.

Pravila iz pododdelkov 1, 2 in 3 oddelka 3 poglavja VI naslova I ter
pododdelkov 1, 2 in 3 oddelka 4 poglavja VI naslova I se
uporabljajo pri izraCunavanju lastnih sredstev, ki izpolnjujejo
pogoje za zahtevani solventnostni kapital na ravni skupine, ki te-
melji na konsolidiranih podatkih.

2. Zahtevani solventnostni kapital na ravni skupine, ki temelji
na konsolidiranih podatkih (konsolidirani zahtevani solventnostni
kapital skupine), se izracuna po standardni formuli ali odobrenem
notranjem modelu, na nacin, ki je skladen s splosnimi naceli iz
pododdelkov 1 in 2 oddelka 4 poglavja VI naslova I ter
pododdelkoma 1 in 3 oddelka 4 poglavja VI naslova L.

Visina konsolidiranega zahtevanega solventnostnega kapitala je
enaka najmanj vsoti:

(a) zahtevanega minimalnega kapitala iz ¢lena 129 udelezene
zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(b) sorazmernega deleza zahtevanega minimalnega kapitala po-
vezanih zavarovalnic in pozavarovalnic.

Ta minimalna vsota se krije iz osnovnih primernih lastnih
sredstev, kot doloca ¢len 98(4).

Da se ugotovi, ali taka primerna lastna sredstva izpolnjujejo
pogoje za kritie minimalnega konsolidiranega zahtevanega
solventnostnega kapitala skupine, se smiselno uporabljajo nacela
iz clenov 221 do 229. Clen 139(1) in (2) se uporablja smiselno.

Clen 231

Notranji model skupine

1.V primeru vloge za dovoljenje za izracun konsolidiranega
zahtevanega solventnostnega kapitala skupine in zahtevanega
solventnostnega kapitala zavarovalnice in pozavarovalnice v sku-
pini na podlagi notranjega modela, ki ga predlozijo zavarovalnica
ali pozavarovalnica in njena povezana podjetja, ali ga skupaj vlo-
Zijo povezana podjetja zavarovalnega holdinga, zadevni nadzorni
organi sodelujejo, da odlodijo, ali izdajo to dovoljenje, ter dolocijo
morebitne pogoje, od katerih je to dovoljenje odvisno.

Vloga iz prvega pododstavka se predlozi nadzorniku skupine.

Nadzornik skupine nemudoma obvesti druge zadevne nadzorne
organe.

2. Zadevni nadzorni organi naredijo vse, kar je v njihovi modi,
da dosezejo skupno odlocitev glede vloge v Sestih mesecih po
tem, ko nadzornik skupine prejme popolno vlogo.

Nadzornik skupine popolno vlogo nemudoma poslje drugim za-
devnim nadzornim organom.

3.V obdobju iz odstavka 2 se lahko nadzornik skupine in
kateri koli drug zadevni nadzorni organ lahko posvetujejo
s CEIOPS. Posvetovanje se opravi tudi, ¢e udelezeno podjetje tako
zeli.

O posvetovanju s CEIOPS je treba obvestiti vse zadevne nadzorne
organe, obdobje iz odstavka 2 pa se podaljsa za dva meseca.
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4. Ce ni bilo posvetovanja s CEIOPS v skladu s prvim pod-
odstavkom odstavka 3 in e ni bila sprejeta skupna odlocitev za-
devnih nadzornih organov v $estih mesecih od datuma, ko je
nadzornik skupine prejel popolno vlogo, nadzornik skupine v na-
slednjih dveh mesecih zahteva od CEIOPS, da posreduje svoje
mnenje vsem zadevnim nadzornim organom. Nadzornik skupine
sprejme odlocitev v treh tednih po posredovanju mnenja, ki ga
mora v celoti upostevati.

5. Ne glede na to ali so bila opravljena posvetovanja s CEIOPS
ali ne, odlo¢itev nadzornika skupine navede utemeljitev odlocitve,
ob upostevanju mnenja drugih zadevnih nadzornih organov.

Nadzornik skupine posreduje odlocitev tistemu, ki je vlogo pod-
al, ter drugim zadevnim nadzornim organom.

Zadevni nadzorni organi morajo to odlo¢itev upostevati.

6.  Ce v obdobjih iz odstavkov 2 in 3 ni skupne odlocitve,
sprejme odlocitev v zvezi z vlogo nadzornik skupine.

Pri svoji odlocitvi nadzornik skupine uposteva:

(@) morebitna stali§¢a in pomisleke, ki jih drugi zadevni nadzorni
organi izrazijo v veljavnem obdobju;

(b) mnenje CEIOPS-a, e se je posvetoval z njim.

Odlo¢itev mora navesti utemeljitev kakor tudi obrazlozitev mo-
rebitnega obcutnega odstopanja od stalis¢ CEIOPS.

Nadzornik skupine odlo¢itev posreduje prosilcu in drugim zadev-
nim nadzornim organom.

Ta odlocitev velja za dokon¢no in jo morajo zadevni nadzorni
organi upostevati.

7. Ce kateri od zadevnih nadzornih organov meni, da profil
tveganj zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki je pod njegovim na-
dzorom, znatno odstopa od predpostavk, na katerih temelji
notranji model, odobren na ravni skupine, in ¢e to podjetje
ustrezno ne upoSteva pomislekov nadzornega organa, lahko ta
nadzorni organ v skladu s ¢lenom 37 odloci, da se zahtevanemu
solventnostnemu kapitalu te zavarovalnice ali pozavarovalnice,
izraCunanemu na podlagi takega modela, nalozi kapitalski
pribitek.

V izjemnih okoli§¢inah, ko tak kapitalski pribitek ne bi bil prime-
ren, lahko nadzorni organ zahteva, da zadevno podjetje svoj za-
htevani solventnostni kapital izracuna po standardni formuli iz
pododdelkov 1 in 2 oddelka 4 poglavja VI naslova I. V skladu
s primeri iz tock (a) in (c) ¢lena 37(1) lahko nadzorni organ za-
htevanemu  solventnostnemu  kapitalu  zavarovalnice ali
pozavarovalnice nalozi kapitalski pribitek, izra¢unan na podlagi
standardne formule.

Nadzorni organ vsako odlocitev iz prvega in drugega pododstav-
ka obrazlozi zavarovalnici in pozavarovalnici ter nadzorniku
skupine.

Clen 232
Kapitalski pribitek skupine

Pri ugotavljanju, ali konsolidirani zahtevani solventnostni kapital
skupine ustrezno uposteva profil tveganj skupine, je nadzornik
skupine pozoren zlasti na kateri koli primer, v katerem se lahko
na ravni skupine pojavijo okolis¢ine iz tock (a) do (c) ¢lena 37(1),
zlasti Ce:

(a) posebna tveganja na ravni skupine ne bi bila v zadostni meri
krita s standardno formulo ali uporabljenim notranjim mo-
delom, ker jih je tezko izmeriti;

(b) je zadevni nadzorni organ nalozil morebitne kapitalske
pribitke zahtevanemu solventnostnemu kapitalu povezanih
zavarovalnic ali pozavarovalnic v skladu s ¢lenoma 37 in
231(7).

Ce profil tveganj skupine ni ustrezno upostevan, se
konsolidiranemu  zahtevanemu  solventnostnemu  kapitalu
skupine lahko nalozi kapitalski pribitek.

Smiselno se uporablja ¢len 37(1) do (5), skupaj z izvedbenimi
ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 37(6).

Clen 233
Metoda 2 (alternativna metoda): Metoda odbitkov in
zdruZzevanja
1. Solventnost skupine udelezene zavarovalnice ali

pozavarovalnice je razlika med:

(@) skupnimi primernimi lastnimi sredstvi skupine, kot jih
doloca odstavek 2;

(b) vrednostjo povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice
v udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici ter skupnim za-
htevanim solventnostnim kapitalom, kot doloc¢a odstavek 3.
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2. Skupna primerna lastna sredstva skupine so vsota:

(a) lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani

solventnostni  kapital  udeleZene  zavarovalnice ali
pozavarovalnice;
(b) sorazmernega deleza udelezene zavarovalnice ali

pozavarovalnice v lastnih sredstvih, ki izpolnjujejo pogoje za
zahtevani solventnostni kapital povezanih zavarovalnic ali
pozavarovalnic.

3. Skupni zahtevani solventnostni kapital skupine je vsota:

(a) zahtevanega  solventnostnega  kapitala  udelezene

zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(b) sorazmernega deleza zahtevanega solventnostnega kapitala
povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice.

4. Ceje udelezba v povezani zavarovalnici ali pozavarovalnici
v celoti ali deloma sestavljena iz posrednega lastni$tva, vrednost
v udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici povezane
zavarovalnice ali pozavarovalnice vkljucuje vrednost tega nepo-
srednega lastni$tva, ob upostevanju ustreznih zaporednih intere-
sov, postavke iz tock (b) drugega in tretjega pododstavka pa
vkljucujejo ustrezne sorazmerne deleze lastnih sredstev, ki izpol-
njujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital povezanih za-
varovalnic ali pozavarovalnic, in solventnostnega kapitala
povezanih zavarovalnic ali pozavarovalnic.

5.V primeru vloge za dovoljenje za izracun zahtevanega
solventnostnega kapitala zavarovalnice in pozavarovalnice v sku-
pini na podlagi notranjega modela, ki ga predlozijo zavarovalnica
ali pozavarovalnica in njene povezane zavarovalnice, ali ga skupaj
vloZijo povezana podjetja zavarovalnega holdinga, se smiselno
uporablja ¢len 231.

6.  Pri ugotavljanju, ali skupni zahtevani solventnostni kapital
skupine, izra¢unan na nacin, ki ga doloca odstavek 3, ustrezno
uposteva profil tveganj skupine, zadevni nadzorni organi posve-
¢ajo posebno pozornost morebitnim posebnim tveganjem na rav-
ni skupine, ki ne bi bila ustrezno krita, ker jih je tezko izmeriti.

Ce profil tveganj skupine mo¢no odstopa od postavk, ki so osno-
va za skupni zahtevani solventnostni kapital skupine, se lahko
skupnemu zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine nalo-
zi kapitalski pribitek.

Smiselno se uporablja ¢len 37(1) do (5), skupaj z izvedbenimi
ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 37(6).

Clen 234

Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki opredeljujejo tehni¢na
nacela in metode iz ¢lenov 220 do 229 ter uporabo clenov 230
do 233, da se zagotovi enotna uporaba znotraj Skupnosti.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Pododdelek 5

Nadzor solventnosti skupine pri zavarovalnicah
in pozavarovalnicah, ki so héerinska podjetja
zavarovalnega holdinga

Clen 235

Solventnost skupine zavarovalnega holdinga

Ce so zavarovalnice in pozavarovalnice hcerinska podjetja
zavarovalnega holdinga, nadzornik skupine zagotovi, da se
solventnost skupine izra¢una na ravni zavarovalnega holdinga
z uporabo ¢lenov 220(2) do 233.

Za namene tega izracuna se mati¢no podjetje obravnava kot
zavarovalnica ali pozavarovalnica, za katero veljajo pravila iz pod-
oddelkov 1, 2 in 3 oddelka 4 poglavja VI naslova [ v zvezi z za-
htevanim solventnostnim kapitalom ter enaki pogoji, kot jih
dolocajo pododdelki 1, 2 in 3 oddelka 3 poglavja VI naslova I kar
zadeva lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani
solventnostni kapital.

Pododdelek 6

Nadzor solventnosti skupine pri skupinah
s centraliziranim upravljanjem tveganja

Clen 236

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
pogoji

Drzave ¢lanice dolocijo, da pravila iz ¢lenov 238 in 239 veljajo
za vse zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki so héerinska podjetja
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ¢e so izpolnjeni naslednji

pogoji:

(a) heerinsko podjetje, v zvezi s katerim nadzornik skupine ni
sprejel nobene odlocitve na podlagi ¢lena 214(2), je vkljuce-
no v nadzor skupine, ki ga izvaja nadzornik skupine na ravni
mati¢nega podjetja v skladu s tem naslovom;
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(b) postopki upravljanja tveganj in interni mehanizmi nadzora
mati¢nega podjetja vkljucujejo heerinsko podjetje, mati¢no
podjetje pa zadevnim nadzornim organom dokaze, da skrb-
no upravlja s svojim héerinskim podjetjem;

(c) mati¢no podjetje je prejelo soglasje iz tretjega pododstavka
Clena 246(4);

(d) mati¢no podjetje je prejelo soglasje iz ¢lena 256(2);

(¢) mati¢no podjetje je predlozilo vlogo za dovoljenje, da se zan;
uporabljajo ¢leni 238 in 239, ki je bil odobren v skladu s po-
stopkom iz ¢lena 237.

Clen 237

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
odlocitev v zvezi z vlogo

1.V primeru vlog za dovoljenje za uporabo pravil iz ¢le-
nov 238 do 239 se zadevni nadzorni organi na podlagi medse-
bojnih posvetovanj v kolegiju nadzornikov odlocijo, ali bodo
odobrili zahtevano dovoljenje, in dolo¢ijo morebitne druge
pogoje, ki naj veljajo za to dovoljenje.

Vloga iz prvega pododstavka se vlozi samo pri nadzornem orga-
nu, ki je izdal dovoljenje héerinskemu podjetju. Nadzorni organ
obvesti druge nadzorne organe v kolegiju nadzornikov in jim ne-
mudoma poslje popoln zahtevek.

2. Zadevni nadzorni organi naredijo vse, kar je v njihovi modi,
da dosezejo skupno odlocitev glede zahtevka v treh mesecih po
tem, ko vsi nadzorni organi v kolegiju nadzornikov prejmejo po-
polno vlogo.

3.V obdobju iz odstavka 2 se lahko v primeru razhajanja
mnenj glede odobritve vloge iz odstavka 1 nadzornik skupine ali
kateri koli drugi zadevni nadzorni organi posvetujejo s CEIOPS.
V primeru posvetovanja z njim je treba obvestiti vse zadevne nad-
zorne organe, obdobje iz odstavka 2 pa se podaljsa za en mesec.

Ce se nadzornik skupine posvetuje s CEIOPS, zadevni nadzorni
organi primerno pretehtajo njegovo mnenje, preden sprejmejo
skupno odloitev.

4. Nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje h¢erinskemu podjet-
ju, posreduje prosilcu skupno odlocitev iz odstavkov 2 in 3 z ute-
meljitvijo ter obrazlozitvijo morebitnega ob¢utnega odstopanja
od stalis¢ odbora CEIOPS, ¢e se je posvetoval z njim. Ta skupna
odlocitev velja za dokon¢no in zadevni nadzorni organi jo mora-
jo upostevati.

5. Ce zadevni nadzorni organi v obdobjih iz odstavkov 2 in 3
ne sprejmejo skupne odlo¢itve, sprejme odlocitev v zvezi z vlogo
nadzornik skupine.

Nadzornik skupine pri svoji odlocitvi uposteva:

(@) morebitna stalis¢a in pomisleke, ki jih zadevni nadzorni
organi izrazijo v veljavnem obdobju;

(b) morebitne pomisleke, ki jih drugi zadevni nadzorni organi
v kolegiju nadzornikov izrazijo v veljavnem obdobju;

(c) mnenje CEIOPS-a, e se je posvetoval z njim.

Odlocitev obsega utemeljitev ter obrazlozitev morebitnega
obcutnega odstopanja od pomislekov, ki jih drugi zadevni
nadzorni organi izrazijo, in mnenja CEIOPS. Nadzornik skupine
izvod odlocitve posreduje prosilcu in drugim zadevnim nadzor-
nim organom.

Clen 238

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
dolocitev zahtevanega solventnostnega kapitala

1. Brez poseganja v ¢len 231 se zahtevani solventnostni kapi-
tal héerinskega podjetja izracuna kot dolo¢ajo odstavki 2, 4 in 5
tega Clena.

2. Ce se zahtevani solventnostni kapital héerinskega podjetja
izratuna po notranjem modelu, odobrenem na ravni skupine
v skladu s ¢lenom 231, in ¢e nadzorni organ, ki je izdal dovol-
jenje héerinskemu podjetju, meni, da njegov profil tveganj moc-
no odstopa od tega notranjega modela, ter Ce to podjetje ne
uposteva ustrezno pomislekov nadzornega organa, lahko ta
nadzorni organ v primerih iz ¢lena 37 nadzorniku skupine pred-
laga, da zahtevanemu solventnostnemu kapitalu tega hcerinskega
podjetja, izracunanemu na podlagi takega modela, dolo¢i kapital-
ski pribitek, ali da v izjemnih okolis¢inah, ko tak kapitalski pribi-
tek ne bi bil primeren, od tega podjetja zahteva, da svoj zahtevani
solventnostni kapital izracuna po standardni formuli. Nadzorni
organ razpravlja o svojem predlogu s kolegijem nadzornikov in
razloge za tak predlog posreduje héerinskemu podjetju in kolegiju
nadzornikov.

3. Ce se zahtevani solventnostni kapital héerinskega podjetja
izra¢una po standardni formuli, in ¢e nadzorni organ, ki je izdal
dovoljenje héerinskemu podjetju, meni, da njegov profil tveganj
mocno odstopa od predpostavk, na katerih temelji standardna
formula, ter ¢e to podjetje ne uposteva ustrezno pomislekov nad-
zornega organa, lahko ta organ, v izjemnih okolis¢inah, predlaga,
da od podjetja zahteva, da nadomesti podskupino parametrov,
uporabljenih pri izraunu, s posebnimi parametri podjetij pri iz-
racunu modulov tveganj Zivljenjskega, nezivljenjskega in zdrav-
stvenega zavarovanja, kot je opredeljeno v clenu 110, ali
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v primerih iz ¢lena 37, da zahtevanemu solventnostnemu kapita-
lu tega héerinskega podjetja dolo¢i kapitalski pribitek.

Nadzorni organ razpravlja o svojem predlogu s kolegijem nadzor-
nikov in razloge za tak predlog posreduje héerinskemu podjetju
in kolegiju nadzornikov.

4. Kolegij nadzornikov naredi vse, kar je v njegovi modi, da
doseze sporazum o predlogu nadzornega organa, ki je izdal do-
voljenje héerinskemu podjetju, ali o drugih morebitnih ukrepih.

5. Ce se nadzorni organ in nadzornik skupine ne strinjata, se
o zadevi v enem mesecu po predlogu nadzornega organa posve-
tuje s CEIOPS, ki poda svoje mnenje v roku dveh mesecev od ta-
kega zaprosila.

Nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje héerinskemu podjetju, pred
dokon¢no odlocitvijo uposteva to mnenje.

Odlocitev obsega utemeljitev ter uposteva mnenja, vklju¢no
s pomisleki, drugih zadevnih nadzornih organov znotraj kolegija
nadzornikov in mnenje CEIOPS.

Odlocitev se posreduje hcerinskemu podjetju in kolegiju
nadzornikov.

Clen 239

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
neskladnost z zahtevanim solventnostnim in minimalnim
kapitalom

1. Brez poseganja v ¢len 138 nadzorni organ, ki je izdal do-
voljenje héerinskemu podjetju — v primeru neskladnosti z zahte-
vanim solventnostnim kapitalom - kolegiju nadzornikov
nemudoma poslje sanacijski nacrt, ki ga je predlozilo héerinsko
podjetje, da v Sestih mesecih od ugotovitve neskladnosti z zahte-
vanim solventnostnim kapitalom ponovno vzpostavi raven pri-
mernih lastnih sredstev ali da zmanj$a svoj profil tveganj, da
zagotovi skladnost z zahtevanim solventnostnim kapitalom.

Kolegij nadzornikov naredi vse, kar je v njegovi moci, da doseze
sporazum o predlogu nadzornega organa glede odobritve sana-
cijskega nacrta v obdobju $tirih mesecev od datuma ugotovitve
neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom.

Ce taksen sporazum ni bil sklenjen, nadzorni organ, ki je izdal do-
voljenje héerinskemu podjetju, sprejme odlocitev glede odobritve
sanacijskega nalrta, pri tem pa ustrezno uposteva mnenja in
pomisleke drugih zadevnih nadzornih organov znotraj kolegija
nadzornikov.

2. Kadar nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje héerinskemu
podjetju, odkrije, v skladu s ¢lenom 136, poslabsanja finan¢nega
polozaja, o predlaganem ukrepu nemudoma obvesti kolegij na-
dzornikov. Z izjemo izrednih razmer, se je treba o ukrepih, ki jih
je treba sprejeti, pogovoriti znotraj kolegija nadzornikov.

Kolegij nadzornikov naredi vse, kar je v njegovi moci, da doseze
sporazum o predlogu ukrepa nadzornega organa, ki ga je treba
sprejeti v obdobju enega meseca od datuma obvestila.

Ce taksen sporazum ni bil sklenjen, nadzorni organ, ki je izdal do-
voljenje héerinskemu podjetju, sprejme odlocitev glede predlaga-
nega ukrepa, pri tem pa ustrezno uposteva mnenja in pomisleke
drugih  zadevnih nadzornih organov znotraj kolegija
nadzornikov.

3. Brez poseganja v ¢len 139 nadzorni organ, ki je izdal do-
voljenje héerinskemu podjetju — v primeru neskladnosti z zahte-
vanim minimalnim kapitalom — kolegiju nadzornikov nemudoma
poslje kratkoro¢ni financni nacrt, ki ga je predlozilo héerinsko
podjetje, da v treh mesecih od ugotovitve neskladnosti z zahteva-
nim minimalnim kapitalom ponovno vzpostavi raven primernih
lastnih sredstev, ki zajema zahtevani minimalni kapital, ali da
zmanjsa svoj profil tveganj, da zagotovi skladnost z zahtevanim
minimalnim kapitalom. Kolegij nadzornikov je treba obvestiti
o vseh ukrepih, ki se sprejmejo za uveljavljanje zahtevanega mi-
nimalnega kapitala na ravni hcerinskega podjetja.

Clen 240

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
prenehanje odstopanj za héerinsko podjetje

1. Pravila iz ¢lenov 238 in 239 se v naslednjih primerih pre-
nehajo uporabljati:

(@) pogoji iz ¢lena 236(a) niso ve¢ izpolnjeni;

(b) pogoj iz ¢lena 236(b) ni vec izpolnjen in skupini ga v ustrez-
nem ¢asu ne uspe ponovno izpolnjevati;

(c) pogoji iz ¢lena 236(c) in (d) niso ve¢ izpolnjeni.

V primeru iz tocke (a) prvega pododstavka, ko se nadzornik
skupine, po posvetovanju s kolegijem nadzornikov, odlo¢i, da
héerinsko podjetje ne bo ve¢ vkljuc¢eno v nadzor skupine, ki ga iz-
vaja, o tem takoj obvesti zadevni nadzorni organ in mati¢no

podjetje.
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Za namene c¢lena 236(b), () in (d) mora mati¢no podjetje
zagotoviti, da so pogoji stalno izpolnjeni. Ce pogoji niso izpol-
njeni, mati¢no podjetje o tem takoj obvesti nadzornika skupine in
nadzornika zadevnega hcerinskega podjetja. Mati¢no podjetje
predstavi nacrt, kako ponovno izpolnjevati pogoj v ustreznem
casu.

Brez poseganja v tretji pododstavek nadzornik skupine vsaj letno
na lastno pobudo preveri, ali so pogoji iz ¢lena 236(b), (c) in (d)
$e vedno izpolnjeni. Nadzornik skupine to preveri tudi na zahtevo
zadevnega nadzornega organa, ¢e ima ta resne dvome glede iz-
polnjevanja teh pogojev.

Ce se pri preverjanju pokazejo pomanjkljivosti, nadzornik
skupine od mati¢nega podjetja zahteva, da predstavi nacrt, kako
ponovno izpolnjevati pogoje v ustreznem casu.

Ce nadzornik skupine po posvetovanju s kolegijem nadzornikov
ugotovi, da nacrt iz tretjega ali petega pododstavka ne zadostuje,
ali pozneje ugotovi, da se v dogovorjenem obdobju ne izvaja, za-
kljuci, da pogoji iz ¢lena 236(b), (c) in (d) niso ve¢ izpolnjen in
o tem takoj obvesti zadevni nadzorni organ.

2. Rezim iz ¢lenov 238 in 239 se spet uporabljajo, ¢e mati¢no
podjetje vloZi novo vlogo, ki je odobrena v skladu s postopkom
iz ¢lena 237.

Clen 241

Hcerinska podjetja zavarovalnice ali pozavarovalnice:
izvedbeni ukrepi

Da zagotovi enotno uporabo ¢lenov 236 do 240, Komisija
sprejme izvedbene ukrepe, ki dolocajo:

(@) merila za presojo, ali so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 236;

(b) merila za presojo, o tem, kaj so izredne razmere v skladu
s ¢lenom 239(2); in

(c) postopke, ki se jih morajo drzati nadzorni organi pri izme-
njavi podatkov, uveljavljanju svojih pravic in izpolnjevanju
svojih dolznosti v skladu s ¢leni 237 do 240.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 242

Klavzula o pregledu

1. Do 31. oktobra 2014 Komisija oceni uporabo naslova III,
zlasti sodelovanje nadzornih organov v kolegiju nadzornikov in
njihovo funkcionalnost, pravni status CEIOPS-a in nadzorne prak-
se glede dolocanja kapitalskih pribitkov, in predstavi porocilo Ev-
ropskemu parlamentu in Svetu skupaj s predlogi za spremembo
te direktive, kjer se zdi primerno.

2. Do 31. oktobra 2015 Komisija oceni korist izboljsanega
nadzora skupine in upravljanje kapitala v skupini zavarovalnic ali
pozavarovalnic, vklju¢no s sklicevanjem na KOM(2008)0119 in
porocilo Odbora za ekonomske in monetarne zadeve Evropskega
parlamenta o tem predlogu z dne 16. oktobra 2008 (A6-
0413/2008). Ta ocena vkljuuje morebitne ukrepe za okrepitev
dobrega cezmejnega upravljanja zavarovalniskih skupin, zlasti
oceno upravljanja tveganj in sredstev. V svoji oceni Komisija med
drugim uposteva nove razvoje in napredek glede:

(a) usklajenega okvira za zgodnje ukrepanje;

(b) praks pri centraliziranem upravljanju tveganja skupine in de-
lovanja notranjih modelov skupine, vkljuéno s testiranjem iz-
jemnih situacij;

(c) transakcij znotraj skupine in koncentracij tveganja;

(d) spreminjanja diverzifikacijskih u¢inkov in koncentracijskih
ucinkov s ¢asom;

(e) pravno zavezujoCega okvira za posredovanje v nadzornih
sporih;

(f) usklajenega okvira za prenosljivost sredstev, insolventnosti in
postopka likvidacije, ki bo odpravil ovire za prenos sredstev
v zadevnih nacionalnih gospodarskih in korporacijskih
zakonodajah;

(g) enakovredne stopnje zasCite imetnikov polic in upravicencev
iz podjetij iste skupine, zlasti v kriznih razmerah;

(h) usklajenih sistemih jamstev za zavarovanja po vsej Evropski
uniji z ustreznim finan¢nim kritjem;

(i) usklajenega in pravno zavezujocega okvira med pristojnimi
organi, centralnimi bankami in finanénimi ministrstvi, kar
zadeva obvladovanje kriz in reSevanje ter delitev fiskalnih
bremen, pri ¢emer so nadzorna pooblastila usklajena
s fiskalno odgovornostjo.

Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo
skupaj s predlogi za spremembo te direktive, kjer se zdi primerno.
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Clen 243

Hcerinska podjetja zavarovalnega holdinga

Za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so héerinske podjetja
zavarovalnega holdinga, se smiselno uporabljajo ¢leni 236
do 242.

Oddelek 2

Koncentracija tveganja in transakcije
znotraj skupine

Clen 244

Nadzor koncentracije tveganja

1. Nadzor koncentracije tveganja na ravni skupine se izvaja
v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena, clenom 246 in poglav-
jem IIL

2. Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic ali zava-
rovalnih holdingov zahtevajo, da redno in vsaj enkrat letno po-
ro¢ajo nadzorniku skupine o morebitni obcutni koncentraciji
tveganja na ravni skupine.

Nadzorniku skupine posreduje potrebne podatke zavarovalnica
ali pozavarovalnica, ki je na ¢elu skupine, ali, ¢e na celu skupine
ni zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali
zavarovalnica ali pozavarovalnica v skupini, ki jo doloci
nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzor-
nimi organi in s skupino.

Koncentracije tveganja so predmet nadzornega pregleda s strani
nadzornika skupine.

3. Nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi
nadzornimi organi in skupino dolodi vrsto tveganj, o kateri
zavarovalnice in pozavarovalnice v doloceni skupini porocajo
v vseh okolis¢inah.

Pri opredelitvi in izraZanju mnenja o vrsti tveganj nadzornik
skupine in drugi zadevni nadzorni organi upostevajo dolo¢eno
skupino in strukturo upravljanja tveganj skupine.

Da se opredeli ob¢utna koncentracija tveganja, o kateri se poro-
¢a, nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi na-
dzornimi organi in skupino dolo¢i primerne prage, ki temeljijo na
zahtevanemu solventnostnem kapitalu, zavarovalno-tehni¢nih re-
zervacijah ali obojem.

Pri pregledu koncentracij tveganja nadzornik skupine spremlja
zlasti morebitno tveganje t.i. okuzbe v skupini, nevarnost na-
vzkrizja interesov ter raven ali obseg tveganj.

4. Komisija lahko za namene odstavkov 2 in 3 sprejme izved-
bene ukrepe, kar zadeva opredelitev in dolo¢anje ob¢utne kon-
centracije tveganja in porocanje o taki koncentraciji tveganja.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 245

Nadzor transakcij znotraj skupine

1. Nadzor transakcij znotraj skupine se izvaja v skladu z od-
stavkoma 2 in 3 tega ¢lena, ¢lenom 246 in poglavjem IIL.

2. Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic ali zava-
rovalnih holdingov zahtevajo, da redno in vsaj enkrat letno po-
rocajo nadzorniku skupine o vseh vegjih transakcijah znotraj
skupine, ki jih opravijo zavarovalnice in pozavarovalnice v sku-
pini, vklju¢no s tistimi, ki se opravijo s fizi¢no osebo, ki je s pod-
jetji znotraj skupine tesno povezana.

Poleg tega drzave ¢lanice zahtevajo, da se takoj, ko je mogoce, po-
roca o zelo velikih transakcijah znotraj skupine.

Nadzorniku skupine posreduje potrebne podatke zavarovalnica
ali pozavarovalnica, ki je na ¢elu skupine, ali, ¢e na Celu skupine
ni zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali
zavarovalnica ali pozavarovalnica v skupini, ki jo dolodi
nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzor-
nimi organi in s skupino.

Transakcije znotraj skupine so predmet nadzornega pregleda
s strani nadzornika skupine.

3. Nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi
nadzornimi organi in skupino dolo¢i vrsto transakcij znotraj
skupine, o katerih morajo zavarovalnice in pozavarovalnice v do-
loceni skupini porocati v vseh okolis¢inah. Clen 244(3) se
uporablja smiselno.

4. Komisija lahko za namene odstavkov 2 in 3 sprejme izved-
bene ukrepe, kar zadeva opredelitev in dolo¢anje pomembne
transakcije znotraj skupine in porocanje o taki transakciji znotraj
skupine.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).
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Oddelek 3

Upravljanje tveganj in notranji nadzor

Clen 246

Nadzor sistema upravljanja

1. Zahteve iz oddelka 2 poglavja IV naslova I se uporabljajo
smiselno na ravni skupine.

Brez poseganja v prvi pododstavek se sistema upravljanja tveganj
in notranji nadzor ter postopki porocanja dosledno izvajajo
v vseh podjetjih, ki so vkljucena v nadzor skupin v skladu s to¢-
kama (a) in (b) ¢lena 213(2), tako da je mogoce te sisteme in po-
stopke porocanja nadzorovati na ravni skupine.

2. Brez poseganja v odstavek 1 interni mehanizmi nadzora
skupine vkljucujejo vsaj:

(a) ustrezne mehanizme v zvezi s solventnostjo skupine za
dolocitev in merjenje vseh nastalih materialnih tveganj in
ustrezno povezavo primernih lastnih sredstev s tveganji;

(b) zanesljive postopke porocanja in racunovodske postopke za
spremljanje in upravljanje transakcij znotraj skupine ter kon-
centracije tveganja.

3. Sistemi in postopki porocanja iz odstavkov 1 in 2 so
predmet nadzornega pregleda s strani nadzornika skupine
v skladu s pravili iz Poglavja III.

4. Drzave ¢lanice od udelezene zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali zavarovalnega holdinga zahtevajo, da na rav-
ni skupine izvedejo oceno, ki jo zahteva ¢len 45. Lastna ocena
tveganj in solventnosti, izvedena na ravni skupine, je predmet
nadzornega pregleda s strani nadzornika skupine v skladu s po-
glavjem IIL.

Kjer se izracun solventnosti na ravni skupine izvaja v skladu z me-
todo 1 iz ¢lena 230, udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica
ali zavarovalni holding nadzorniku skupine predlozi ustrezno
pojasnilo razlike med vsoto zahtevanega solventnostnega kapita-
la vseh zadevnih zavarovalnic ali pozavarovalnic skupine in kon-
solidiranim zahtevanim solventnostnim kapitalom skupine.

Ce se udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica ali zavarovalni
holding tako odlo¢i, in se nadzornik skupine strinja, lahko isto-
Casno na ravni skupine in na ravni katerega koli hcerinskega
podjetja v skupini opravi katero koli oceno, ki jo zahteva ¢len 45,
in pripravi skupen dokument, ki obravnava vse ocene.

Pred izdajo soglasja v skladu s tretjim pododstavkom se nadzornik
skupine posvetuje s ¢lani kolegija nadzornikov in ustrezno upo-
Steva njihova stali§¢a in pomisleke.

Ce skupina uporabi moznost iz tretjega pododstavka, predlozi
dokument vsem zadevnim nadzornim organom isto¢asno. Upo-
raba te moznosti zadevnih hcerinskim podjetij ne odpravi
obveznosti, da izpolnjujejo pogoje iz Clena 45.

POGLAVJE 1II

Ukrepi za poenostavitev nadzora skupine

Clen 247

Nadzornik skupine

1. Izmed nadzornih organov zadevnih drzav ¢lanic se dolodi
en nadzornik, ki je odgovoren za usklajevanje in izvajanje nad-
zora skupine (nadzornik skupine).

2. Ceje za vse zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini pri-
stojen isti nadzorni organ, izvaja nalogo nadzornika skupine ta
nadzorni organ.

V vseh drugih primerih in s pridrzkom odstavka 3 nalogo nadzor-
nika skupine izvaja:

(@) ce je na Celu skupine zavarovalnica ali pozavarovalnica,
nadzorni organ, ki je temu podjetju izdal dovoljenje;

(b) ¢e na Celu skupine ni zavarovalnica ali pozavarovalnica,
nadzorni organ, ki se dolo¢i v skladu z naslednjim:

(i) ceje maticno podjetje zavarovalnice ali pozavarovalnice
zavarovalni holding, nadzorni organ, ki je izdal dovol-
jenje tej zavarovalnici ali pozavarovalnici;

(i) Ce ima ve¢ zavarovalnic ali pozavarovalnic s sedezem
v Skupnosti za mati¢no podjetje isti zavarovalni holding
in je eno izmed teh podjetij pridobilo dovoljenje v drzavi
¢lanici, kjer je sedez zavarovalnega holdinga, nadzorni
organ zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki je pridobila
dovoljenje v tej drzavi ¢lanici;
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(ili) Ce je na Celu skupine ve¢ zavarovalnih holdingov s sedezi
v razli¢nih drzavah ¢lanicah in ¢e je v vsaki od teh drzav
¢lanic zavarovalnica ali pozavarovalnica, nadzorni organ
zavarovalnice ali pozavarovalnice z najve¢jo bilan¢no
Vsoto;

(iv) ¢e ima ve¢ zavarovalnic ali pozavarovalnic s sedezem
v Skupnosti za mati¢no podjetje isti zavarovalni holding
in nobeno izmed teh podjetij ni pridobilo dovoljenja
v drzavi ¢lanici, kjer je sedeZ tega zavarovalnega holdin-
ga, nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje zavarovalni-
ci ali pozavarovalnici z najve¢jo bilan¢no vsoto; ali

(v) Ce skupina nima mati¢nega podjetja ali v drugih okolis-
¢inah, ki niso navedene v tockah (i) do (iv) nadzorni
organ, ki je izdal dovoljenje zavarovalnici ali pozavaro-
valnici z najvecjo bilan¢no vsoto.

3.V posebnih primerih lahko na zahtevo kateregakoli organa
zadevni nadzorni organi sprejmejo skupno odlocitev o odstopa-
nju od meril iz odstavka 2, ¢e bi bila njihova uporaba neprimer-
na, ob upostevanju strukture skupine in relativne pomembnosti
dejavnosti zavarovalnic in pozavarovalnic v razli¢nih drzavah, in
za nadzornika skupine dolocijo drug nadzorni organ.

V ta namen lahko kateri koli od zadevnih nadzornih organov
zahteva, da se pri¢ne razprava o tem, ali so merila iz odstavka 2
ustrezna. Ta razprava naj ne poteka pogosteje kot letno.

Zadevni nadzorni organi storijo vse, kar je v njihovi mo¢i, da
v treh mesecih po zahtevi za razpravo dosezejo skupno odlocitev
o izbiri nadzornika skupine. Pred odlocitvijo dajo zadevni
nadzorni organi skupini moznost, da izrazi svoje mnenje.

4. Vtromese¢nem obdobju iz tretjega pododstavka odstavka 3
lahko kateri koli zadevni nadzorni organ zahteva posvetovanje
z odborom CEIOPS. Ce se nadzornik skupine posvetuje z odbo-
rom CEIOPS, se to obdobje podaljsa za dva meseca.

5. Ce se nadzornik skupine posvetuje z odborom CEIOPS,
zadevni nadzorni organi primerno upostevajo mnenje CEIOPS,
preden sprejmejo skupno odlocitev. Skupna odlocitev mora ob-
segati utemeljitev in obrazlozitev vseh znatnih odstopanj od sta-
lis¢ odbora CEIOPS.

6.  Ce ni skupne odlocitve o odstopanju od meril iz odstavka 2,
izvaja nalogo nadzornika skupine nadzorni organ, doloden
v skladu z odstavkom 2.

7. Odbor CEIOPS Evropski parlament, Svet in Komisijo vsaj
letno obvesti o morebitnih vecjih tezavah pri uporabi odstav-
kov 2, 3 in 6.

V primeru ve¢jih tezav pri uporabi meril iz odstavkov 2 in 3 lahko
Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki natan¢neje dolocajo ta
merila.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih elementov te di-
rektive z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regula-
tivnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

8.  Ceima drzava ¢lanica ve¢ kot en nadzorni organ za nadzor
skrbnega poslovanja zavarovalnic in pozavarovalnic, taka drzava
¢lanica sprejme ukrepe, ki so potrebni za zagotovitev usklajeva-
nja med temi organi.

Clen 248

Pravice in dolZnosti nadzornika skupine in drugih
nadzornikov kolegij nadzornikov

1. Pravice in dolznosti, ki se dolo¢ijo za nadzornika skupine
v zvezi z nadzorom skupine, obsegajo:

(a) usklajevanje zbiranja in razsirjanja ustreznih ali bistvenih
podatkov za tekoce zadeve in izredne razmere, vkljuéno
z raz§irjanjem podatkov, ki so pomembni za nadzorno na-
logo nadzornega organa;

(b) nadzorni pregled in oceno finan¢nega stanja skupine;

(c) oceno skladnosti skupine s pravili glede solventnosti, kon-
centracije tveganja in transakcij znotraj skupine, kot doloca-
jo ¢leni 218 do 245;

(d) oceno sistema upravljanja skupine, kot doloca ¢len 246, in
oceno o tem, ali ¢lani upravnega, upravljalnega ali nadzor-
nega organa udelezenega podjetja izpolnjujejo zahteve iz ¢le-
nov 42 in 257;

(e) nacrtovanje in usklajevanje nadzornih dejavnosti pri tekocih
zadevah in v izrednih razmerah z rednimi sestanki, ki se skli-
Cejo vsaj enkrat letno, ali drugimi ustreznimi sredstvi, v so-
delovanju z zadevnimi nadzornimi organi in ob upostevanju
narave, obsega in zahtevnosti tveganj, ki so del poslov vseh
podjetij v skupini;



17.12.2009

Uradni list Evropske unije

L 335/97

(f) druge naloge, ukrepe in odlocitve, ki se s to direktivo prene-
sejo na nadzornika skupine ali izhajajo iz uporabe te direk-
tive, zlasti vodenje postopka za validacijo morebitnega
notranjega modela na ravni skupine, kot ga dolocata ¢le-
na 231 in 233, ter vodenje postopka za uporabo rezima, ki
je dolocen v ¢lenih 237 do 240.

2. Ustanovi se kolegij nadzornikov, ki mu predseduje
nadzornik skupine, da se poenostavi izvajanje nalog nadzora
skupine iz odstavka 1.

Kolegij nadzornikov zagotavlja, da se sodelovanje, izmenjava in-
formacij in posvetovalni procesi med nadzornimi organi, ki so
¢lani kolegija nadzornikov, u¢inkovito uporabljajo v skladu z na-
slovom III te direktive, z namenom spodbujanja konvergence med
svojimi odlocitvami in dejavnostmi.

3. Clani kolegija nadzornikov so nadzornik skupine in
nadzorni organi vseh drzav ¢lanic, v katerih imajo sedeze glavne
pisarne héerinskih podjetij.

V kolegiju nadzornikov lahko sodelujejo tudi nadzorni organi po-
membnih podruznic in povezanih podjetij. To sodelovanje je
omejeno le na doseganje cilja glede ucinkovite izmenjave
informacij.

Zaradi ucinkovitega delovanja kolegija nadzornikov se lahko
zahteva, da nekatere dejavnosti opravlja manjse Stevilo nadzor-
nih organov znotraj kolegija.

4. Brez poseganja v ukrepe, ki so bili sprejeti v skladu s to di-
rektivo, oblikovanje in delovanje kolegijev nadzornikov temelji na
dogovorih o usklajevanju, ki jih sklenejo nadzornik skupine in
drugi zadevni nadzorni organi.

V primeru razhajanja mnenj glede pravil usklajevanja lahko vsak
¢lan kolegija nadzornikov zadevo preda CEIOPS.

Po posvetovanju z zadevnimi nadzornimi organi nadzornik
skupine pred kon¢no odlo¢itvijo ustrezno uposteva vsak nasvet,
ki ga je CEIOPS podal v roku dveh mesecev po prejemu zahteve.
Odlocitev mora obsegati utemeljitev ter obrazloZitev morebitne-
ga obc¢utnega odstopanja od nasveta, ki ga je dal CEIOPS. Nadzor-
nik skupine odlocitev posreduje drugim zadevnim nadzornim
organon.

5. Brez poseganja v ukrepe, sprejete v skladu s to direktivo,
pravila o usklajevanju iz odstavka 4 dolocajo:

(a) postopke odlocanja v okviru zadevnih nadzornih organov
skladu s ¢leni 231, 232 in 247;

(b) postopek posvetovanja iz odstavka 4 tega clena in
Clena 218(5).

Brez poseganja v pravice in dolznosti, ki so v skladu s to direkti-
vo dodeljene nadzorniku skupine in drugim nadzornim organom,
lahko pravila usklajevanja dolocajo tudi dodatne naloge nadzor-
nika skupine ali drugih nadzornih organov v primerih, ko to vodi
k ucinkovitejSemu nadzoru skupine in ne ogroza nadzornih
dejavnosti ¢lanov kolegija nadzornikov, kar zadeva njihove indi-
vidualne odgovornosti.

Pravila usklajevanja lahko poleg tega dolocajo tudi:

(@) posvetovanje zadevnih nadzornih organov, zlasti v skladu
s ¢leni 213 do 217,219 do 221, 227, 244 do 246, 250, 256,
260 in 262;

(b) sodelovanje z drugimi nadzornimi organi.

6.  CEIOPS pripravi smernice za operativno delovanje kolegijev
nadzornikov na podlagi celovitega pregleda njihovega dela, da se
oceni stopnja njihove konvergentnosti. Taksni pregledi se opra-
vijo vsaj vsaka tri leta. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzornik
skupine CEIOPS predlozi informacije o delovanju kolegija na-
dzornikov in o vseh teZavah, s katerimi se srecujejo nadzorniki,
ki so pomembne za tak pregled.

7. Komisija sprejme izvedbene ukrepe za usklajevanje nadzora
skupine za namene iz odstavkov 1 do 6, vklju¢no z opredelitvijo
,pomembne podruznice*.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 249

Sodelovanje in izmenjava informacij med nadzornimi
organi

1. Organi, odgovorni za nadzor posameznih zavarovalnic in
pozavarovalnic v skupini, in nadzornik skupine tesno sodelujejo,
zlasti v primerih, ko ima zavarovalnica ali pozavarovalnica
financne tezave.

Da bi imeli nadzorni organi, vklju¢no z nadzornikom skupine, na
voljo enako koli¢ino ustreznih informacij, brez poseganja v svoje
obveznosti in ne glede na to, ali so ustanovljeni v isti drzavi ¢la-
nici ali ne, drug drugemu zagotovijo te podatke, da omogocijo in
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poenostavijo izvajanje nadzornih nalog drugih nadzornih
organov v skladu s to direktivo. V povezavi s tem si zadevni
nadzorni organi in nadzornik skupine nemudoma izmenjajo vse
podatke, takoj ko ti postanejo razpolozljivi. Podatki iz tega pod-
odstavka vkljucujejo, a niso omejeni na, podatke o dejanjih sku-
pin in nadzornih organov ter podatke, ki jih priskrbi skupina.

2. Organi, odgovorni za nadzor posameznih zavarovalnic in
pozavarovalnic v skupini, in nadzornik skupine takoj zahtevajo
sestanek vseh zadevnih nadzornih organov, ki sodelujejo pri nad-
zoru skupine, vsaj v naslednjih primerih:

(@) kadar ugotovijo pomembno krSitev  zahtevanega
solventnostnega kapitala ali krsitev zahtevanega minimalne-
ga kapitala posamezne zavarovalnice ali pozavarovalnice ali

(b) kadar ugotovijo pomembno  krSitev  zahtevanega
solventnostnega kapitala na ravni skupine, izracunanega na
podlagi konsolidiranih podatkov, ali skupnega zahtevanega
solventnostnega kapitala, odvisno od metode izracuna
v skladu z naslovom III, poglavje II, oddelek 1, Pododdelek 4;

(c) kadar pride ali je prislo do drugih izrednih razmer.

3. Komisija sprejme izvedbene ukrepe in pri tem dolo¢i po-
stavke, ki jih nadzornik skupine sistemati¢no zbira in posreduje
drugim zadevnim nadzornim organom ali jih drugi zadevni
nadzorni organi posredujejo nadzorniku skupine.

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki dolo¢ajo postavke, ki so
bistvene ali pomembne za nadzor na ravni skupine, da bi izbolj-
Sala konvergenco nadzornega porocanja.

Ukrepi iz tega odstavka, namenjeni spreminjanju nebistvenih
dolo¢b te direktive z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo
v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 250

Posvetovanje nadzornih organov

1. Brez poseganja v ¢len 248 se zadevni nadzorni organi pred
sprejetjem kakrsne koli odlocitve, ki je pomembna za nadzorno
nalogo drugih nadzornih organov, posvetujejo med seboj
v kolegiju nadzornikov v zvezi z naslednjimi postavkami:

(a) spremembami strukture lastnistva delnic, organizacijske ali
upravne strukture zavarovalnic in pozavarovalnic v skupini,
ki zahtevajo odobritev ali dovoljenje nadzornih organov; in

(b) vegjimi sankcijami ali izrednimi ukrepi, ki jih sprejmejo
nadzorni organi, vklju¢no z uvedbo kapitalskega pribitka na
zahtevani solventnostni kapital v skladu s ¢lenom 37 in
uvedbo morebitnih omejitev glede uporabe notranjega mo-
dela za izraunavanje zahtevanega solventnostnega kapitala

na podlagi pododdelka 3 oddelka 4 poglavja VI naslova L.

Za namene tocke (b) se je treba vedno posvetovati z nadzornikom
skupine.

Poleg tega se zadevni nadzorni organi pred sprejetjem odlocitve,
ki temelji na podatkih, prejetih od drugih nadzornih organov, po-
svetujejo med seboj.

2. Brez poseganja v ¢len 248 se nadzorni organ lahko odloi,
da se ne bo posvetoval v nujnih primerih ali ¢e bi to posvetovanje
lahko ogrozilo u¢inkovitost odloditve. V tem primeru nadzorni
organ takoj obvesti druge zadevne nadzorne organe.

Clen 251

Zahteve nadzornika skupine drugim nadzornim organom

Nadzornik skupine lahko nadzorne organe drzave ¢lanice, kjer
ima mati¢no podjetje sedeZ, in ki sami ne izvajajo nadzora skupine
v skladu s ¢lenom 247, pozove, da od mati¢nega podjetja zahte-
vajo morebitne podatke, ki so pomembni za izvajanje njegovih
pravic in dolznosti v okviru usklajevanja, kot jih doloéa ¢len 248,
in mu jih posredujejo.

Ce nadzornik skupine potrebuje podatke iz ¢clena 254(2), ki so ze
bili posredovani drugemu nadzornemu organu, stopi v stik s tem
organom, Ce je to mogoce, da se prepreci podvajanje poroanja
razli¢nim organom, ki sodelujejo pri nadzoru.

Clen 252

Sodelovanje z organi, odgovornimi za kreditne institucije
in investicijska podjetja

Ce sta zavarovalnica ali pozavarovalnica in bodisi kreditna insti-
tucija, kot je opredeljena v Direktivi 2006/48/ES, bodisi
investicijska druzba, kot je opredeljena v Direktivi 2004/39/ES,
bodisi obe neposredno ali posredno povezani ali imata skupno
udelezeno podjetje, morajo zadevni nadzorni organi in organi, ki
so odgovorni za nadzor teh drugih podjetij, tesno sodelovati.

Brez poseganja v njihove obveznosti ti organi drug drugemu za-
gotovijo podatke, s katerimi se njihova naloga lahko poenostavi,
zlasti v skladu s tem naslovom.

Clen 253

Poslovna skrivnost in zaupnost

Drzave ¢lanice dovolijo izmenjavo podatkov med svojimi nadzor-
nimi organi ter med svojimi nadzornimi organi in drugimi organi,
kot dolocajo ¢leni 249 do 252.
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Za podatke, prejete v okviru nadzora skupine, in zlasti kakr$no
koli izmenjavo podatkov med nadzornimi organi ter med nadzor-
nimi organi in drugimi organi, ki je predvidena v tem naslovu, se
uporabljajo dolocbe ¢lena 295.

Clen 254

Dostop do informacij

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da fizi¢ne in pravne osebe, ki so
vkljuCene v nadzor skupine, in njihova povezana podjetja in
udelezena podjetja lahko izmenjujejo kakrsne koli podatke, ki bi
bili lahko pomembni za namene nadzora skupine.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo njihovi organi, ki so od-
govorni za izvajanje nadzora skupine, dostop do kakr$nih koli
podatkov, ki so pomembni za namene tega nadzora, ne glede na
naravo zadevnega podjetja. Clen 35 se smiselno uporablja.

Zadevni nadzorni organi se lahko obrnejo le neposredno na
podjetja v skupini, da dobijo potrebne podatke, Ce je te podatke
zahtevala zavarovalnica ali pozavarovalnica, nad katero se izvaja
nadzor skupine in ki teh podatkov ni prejela v razumnem casu.

Clen 255

Preverjanje podatkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko njihovi nadzorni organi
na njihovem ozemlju neposredno ali prek posrednikov, ki jih
imenujejo v ta namen, na kraju samem preverijo podatke iz ¢le-
na 254 v prostorih:

(a) zavarovalnice ali pozavarovalnice, nad katero se izvaja
nadzor skupine;

(b) povezanih podjetij te zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(c) mati¢nega podjetja te zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(d) povezanih podjetij mati¢nega podjetja te zavarovalnice ali
pozavarovalnice.

2. Ce zelijo nadzorni organi v posebnih primerih preveriti
podatke v zvezi s podjetjem, ne glede na to, ali je regulirano ali
ne, ki je del skupine in se nahaja v drugi drzavi ¢lanici, zaprosijo
nadzorne organe te druge drzave clanice, da poskrbijo za
preverjanje.

Organi, ki prejmejo tak zahtevek, poskrbijo za preverjanje
v okviru svojih pristojnosti, in sicer ga izvedejo neposredno in do-
volijo, da ga izvede revizor ali strokovnjak, ali pa dovolijo orga-
nu, ki je podal zahtevo, da ga izvede sam. O sprejetih ukrepih se
obvesti nadzornika skupine.

Ce zeli, lahko nadzorni organ, ki je podal zahtevo, sodeluje pri
preverjanju, Ce ga ne izvaja neposredno.

Clen 256

Solventnost skupine in porocilo o finanénem polozaju

1. Drzave ¢lanice od udelezenih zavarovalnic in pozavaroval-
nic ali zavarovalnih holdingov zahtevajo, da letno objavijo poro-
¢ilo o solventnosti in finanénem poloZaju na ravni skupine.
Smiselno se uporabljajo ¢leni 51 in 53 do 55.

2. Ce se udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica ali
zavarovalni holding tako odloci, in se nadzornik skupine strinja,
lahko pripravi skupno porocilo o solventnosti in finan¢nem po-
lozaju, ki vsebuje:

(@) podatke na ravni skupine, ki jih je treba razkriti v skladu
z odstavkom 1;

(b) podatke za katero koli od héerinskih podjetij v skupini, ki
morajo biti posami¢no prepoznavna in jih je treba razkriti
v skladu s ¢leni 51 in 53 do 55.

Pred izdajo soglasja v skladu s prvim pododstavkom se nadzornik
skupine posvetuje in ustrezno uposteva morebitna stali§¢a in
pomisleke ¢lanov kolegija nadzornikov.

3. Ce porocilo iz odstavka 2 ne vkljucuje podatkov, ki jih
nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje héerinski druzbi v skupini,
zahteva od primerljivih podjetij, in Ce so ti podatki bistvenega po-
mena, lahko zadevni nadzorni organ od zadevnega hcerinskega
podjetja zahteva, da razkrije potrebne dodatne podatke.

4. Komisija sprejme izvedbene ukrepe, ki podrobno oprede-
ljujejo informacije, ki jih je treba razkriti, in sredstva, s katerimi
se to doseZe glede na skupno porocilo o solventnosti in finanénem
polozaju.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 257

Upravni, upravljalni ali nadzorni organi zavarovalnih
holdingov

Drzave ¢lanice zahtevajo, da so vse osebe, ki dejansko vodijo
zavarovalni holding, sposobne in primerne za opravljanje svojih
dolznosti.

Clen 42 se uporablja smiselno.
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Clen 258

Izvrsilni ukrepi

1. Ce zavarovalnica ali pozavarovalnica v skupini ne izpolnju-
je zahtev iz ¢lenov 218 do 246 ali ¢e so zahteve izpolnjene,
vendar je solventnost kljub temu ogroZena, ali ¢e transakcije znot-
raj skupine ali koncentracije tveganja ogroZajo finan¢ni polozaj
zavarovalnic ali pozavarovalnic, je treba sprejeti potrebne ukrepe,
da se stanje ¢imprej popravi:

(@ v primeru zavarovalnega holdinga s strani nadzornika
skupine;

(b) v primeru zavarovalnic in pozavarovalnic s strani nadzornih
organov.

Ce v primerih iz tocke (a) prvega pododstavka nadzornik skupine
ni eden izmed nadzornih organov drzave ¢lanice, v kateri je se-
dez zavarovalnega holdinga, nadzornik skupine tem nadzornim
organom sporoci svoje ugotovitve, da jim omogoci, da sprejmejo
ustrezne ukrepe.

Ce v primerih iz tocke (b) prvega pododstavka nadzornik skupine
ni eden izmed nadzornih organov drzave ¢lanice, v kateri je se-
dez zavarovalnice ali pozavarovalnice, nadzornik skupine tem na-
dzornim organom sporo¢i svoje ugotovitve, da jim omogodi, da
sprejmejo ustrezne ukrepe.

Drzave clanice brez poseganja v odstavek 2 dolocijo ukrepe, ki jih
nadzorni organi lahko sprejmejo v zvezi z zavarovalnimi holdingi.

Zadevni nadzorni organi, vklju¢no z nadzornikom skupine, po
potrebi uskladijo svoje izvrilne ukrepe.

2. Drzave ¢lanice brez poseganja v dolocbe svojega kazenske-
ga prava zagotovijo, da se zavarovalnicam, ki kr$ijo zakone ali
druge predpise, sprejete za izvajanje tega naslova, ali osebam, ki
dejansko upravljajo s temi podjetji, lahko naloZijo sankcije ali
ukrepi. Nadzorni organi tesno sodelujejo, da zagotovijo u¢inko-
vitost teh sankcije ali ukrepov, zlasti Ce osrednja uprava ali
mati¢no podjetje zavarovalnega holdinga ni na njegovem sedezu.

3. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe za usklajevanje iz-
vi$ilnih ukrepov iz odstavkov 1 in 2.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te direkti-
ve z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativ-
nim postopkom s pregledom iz ¢lena 301(3).

Clen 259
Porocanje odbora CEIOPS

1. CEIOPS se letno udelezuje splosnega zasliSanja
parlamentarnega odbora Evropskega parlamenta. V kolikor
taksna udelezba slucajno sovpada z zahtevo porocanja iz cle-
na 71(3), je tej zahtevi zadosceno glede Evropskega parlamenta
z udelezbo CEIOPS na seji.

2. Naseji iz odstavka 1 mora CEIOPS med drugim porocati
o vseh ustreznih in pomembnih izku$njah z nadzornimi dejav-
nostmi in sodelovanju z nadzorniki v okviru naslova III ter zlasti
o:

(a) postopku imenovanja nadzornika skupine, $tevilu nadzorni-
kov in geografski porazdelitvi;

(b) delu kolegijev nadzornikov, zlasti sodelovanju in predanosti
nadzornih organov, ki niso nadzorniki skupine.

3. Odbor CEIOPS lahko za namene odstavka 1 tudi vkljuci, ce
je ustrezno, glavna spoznanja, pridobljena pri pregledih iz
Clena 248(6).

POGLAVJE IV

Tretje drZave

Clen 260

Maticna podjetja zunaj Skupnosti: preverjanje
enakovrednosti

1. Vprimeru iz tocke (c) ¢lena 213(2) zadevni nadzorni organi
preverijo, ali nad zavarovalnicami in pozavarovalnicami, katerih
mati¢no podjetje ima sedez izven Skupnosti, izvaja nadzor
nadzorni organ tretje drzave, ki je enakovreden tistemu, ki ga
doloca ta naslov v zvezi z nadzorom na ravni skupine zavaroval-
nic in pozavarovalnic iz tock (a) in (b) ¢lena 213(2).

Preverjanje izvede nadzorni organ, ki bi bil nadzornik skupine, ¢e
bi se uporabljala merila iz ¢lena 247(2), in sicer na zahtevo ma-
ticnega podjetja ali katere koli zavarovalnice ali pozavarovalnice,
ki je pridobila dovoljenje v Skupnosti, ali na lastno pobudo, razen
¢e je Komisija predhodno odlo¢ila o enakovrednosti zadevne tret-
je drzave. Ta nadzorni organ se pri tem posvetuje z drugimi za-
devnimi nadzornimi organi in odborom CEIOPS pred sprejetjem
odloditve.
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2. Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe, ki dolo¢ajo me-
rila za oceno, ali je bonitetni rezim za nadzor skupin v tretji drzavi
enakovreden tistemu iz tega naslova. Ti ukrepi, namenjeni spre-
minjanju  nebistvenih  dolo¢b te direktive z njenim
dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom
s pregledom iz ¢lena 301(3).

3. Komisija lahko po posvetovanju s CEIOPS in v skladu s po-
stopkom iz ¢lena 301(2), ob upostevanju meril, sprejetih v skladu
z odstavkom 2, sprejme sklep o tem, ali je bonitetni rezim za
nadzor skupin v tretji drzavi enakovreden tistemu iz tega naslova.

Ti sklepi se redno pregledujejo, da se upostevajo morebitne spre-
membe bonitetnega rezima za nadzor skupin iz tega naslova in
bonitetnega rezima v tretji drzavi za nadzor skupin ter katere koli
druge zakonodajne spremembe, ki utegne vplivati na sklep
o enakovrednosti.

Ko Komisija sprejme sklep v zvezi s tretjo drzavo v skladu s pr-
vim pododstavkom, velja ta sklep za dokon¢nega na namene pre-
verjanja iz odstavka 1.

Clen 261

Mati¢no podjetje zunaj Skupnosti: enakovrednost

1.V primeru enakovrednega nadzora iz ¢lena 260 se drzave
¢lanice opirajo na enakovreden nadzor skupine, ki ga opravljajo
nadzorni organi tretje drzave v skladu z odstavkom 2.

2. Zasodelovanje z nadzornimi organi tretjih drzav se smisel-
no uporabljajo ¢leni 247 do 258.

Clen 262

Mati¢na podjetja zunaj Skupnosti: odsotnost
enakovrednosti

1.  Ceni enakovrednega nadzora iz ¢lena 260, drzave ¢lanice
za zavarovalnice ali pozavarovalnice smiselno uporabljajo ¢le-
ne 218 do 258, z izjemo ¢lenov 236 do 243, ali eno ali ve¢ metod
iz odstavka 2.

Splosna nacela in metode iz ¢lenov od 218 do 258 se uporabljajo
na ravni zavarovalnega holdinga, zavarovalnice tretje drzave ali
pozavarovalnice tretje drzave.

Samo za namen izracuna solventnosti skupine se mati¢no podjetje
obravnava kot zavarovalnica ali pozavarovalnica, za katero veljajo
isti pogoji, kot so doloceni v pododdelkih 1, 2 in 3 oddelka 3 po-
glavja VI naslova I, kar zadeva lastna sredstva, ki izpolnjujejo
pogoje za zahtevani solventnostni kapital, in katero koli izmed
naslednjega:

(a) zahtevani solventnostni kapital, dolo¢en v skladu z naceli ¢le-
na 226, Ce gre za zavarovalni holding;

(b) zahtevani solventnostni kapital, dolocen v skladu z naceli iz
¢lena 227, Ce gre za zavarovalnico tretje drzave ali pozava-
rovalnico tretje drzave.

2. Drzave ¢lanice svojim nadzornim organom dovolijo, da
uporabijo druge metode, ki zagotavljajo ustrezen nadzor zavaro-
valnic in pozavarovalnic v skupini. S temi metodami se mora po
posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi strinjati
nadzornik skupine.

Nadzorni organi lahko zahtevajo zlasti, da se ustanovi zavarovalni
holding, ki ima sedez v Skupnosti, in da se ta naslov uporablja za
zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini, na Celu katere je ta
zavarovalni holding.

[zbrane metode omogodijo, da se dosezejo cilji nadzora skupine,
kot je opredeljen v tem naslovu, ter da se posredujejo drugim za-
devnim nadzornim organom in Komisiji.

Clen 263

Mati¢na podjetja zunaj Skupnosti: ravni

Ce je maticno podjetie iz ¢lena 260 heerinsko podjetje
zavarovalnega holdinga, ki ima sedez izven Skupnosti, ali
zavarovalnice ali pozavarovalnice tretje drzave, izvedejo drzave
¢lanice preverjanje iz ¢lena 260 samo na ravni kon¢nega matic-
nega podjetja, ki je zavarovalni holding tretje drzave,
zavarovalnica tretje drZave ali pozavarovalnica tretje drzave.

Vendar drzave ¢lanice svojim nadzornim organom dovolijo, da se
ob odsotnosti enakovrednega nadzora iz ¢lena 260 odlocijo za
novo preverjanje na nizji ravni, ¢e obstaja mati¢no podjetje zava-
rovalnic ali pozavarovalnic, naj bo to zavarovalni holding tretje
drzave, zavarovalnica tretje drzave ali pozavarovalnica tretje
drzave.

V takem primeru nadzorni organ iz drugega pododstavka ¢le-
na 260(1) skupini obrazlozi svojo odlocitev.

Clen 262 se smiselno uporablja.
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Clen 264

Sodelovanje z nadzornimi organi tretjih drzav

1.  Komisija lahko Svetu predlozi predloge za pogajanja
o sporazumih z eno ali ve¢ tretjimi drzavami o nacinu izvajanja
nadzora skupin nad:

(a) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami, ki imajo kot udeleze-
na podjetja v smislu ¢lena 213 s sedezem v tretji drzavi in

(b) zavarovalnicami ali pozavarovalnicami tretjih drzav, ki ima-
jo kot udelezena podjetja v smislu ¢lena 213 s sedezem
v Skupnosti.

2. Sporazumi iz odstavka 1 morajo zlasti zagotoviti:

(a) da lahko nadzorni organi drzav ¢lanic pridobijo podatke,
potrebne za nadzor na ravni skupine zavarovalnic in poza-
varovalnic, ki imajo sedez v Skupnosti in ki imajo héerinska
podjetja ali so udelezena v podjetjih zunaj Skupnosti in

(b) da lahko nadzorni organi tretjih drzav pridobijo podatke,
potrebne za nadzor na ravni skupine zavarovalnic ali poza-
varovalnic tretje drzave, ki imajo sedez na svojem ozemlju in
ki imajo hcerinska podjetja ali so udelezena v podjetjih
v eni ali ve¢ drzavah clanicah.

3. Brez poseganja v ¢len 300(1) in (2) Pogodbe Komisija s po-
mocdjo Evropskega odbora za zavarovanja in poklicne pokojnine
preudi izid pogajanj iz odstavka 1.

POGLAVJE V

Mesani zavarovalni holdingi

Clen 265

Transakcije znotraj skupine

1. Drzave ¢lanice v primerih, ko je mati¢no podjetje ene ali ve¢
zavarovalnic ali pozavarovalnic mesani zavarovalni holding, za-
gotovijo, da nadzorni organi, ki so odgovorni za nadzor teh za-
varovalnic ali pozavarovalnic, izvajajo splosni nadzor nad
transakcijami med temi zavarovalnicami ali pozavarovalnicami in
meSanim zavarovalnim holdingom ter njegovimi povezanimi
héerinskimi podjetji.

2. Smiselno se uporabljajo ¢cleni 245, 249 do 255 in 258.

Clen 266

Sodelovanje s tretjimi drzavami

Kar zadeva sodelovanje s tretjimi drzavami, se smiselno uporablja
¢len 264.

NASLOV IV

REORGANIZACIJA IN PREHENANJE ZAVAROVALNIC

POGLAVJE 1

Podrocje uporabe in opredelitev pojmov

Clen 267

Podrodje uporabe tega naslova

Ta naslov se uporablja za reorganizacijske ukrepe in postopke
prenehanja:

(a) zavarovalnic;

(b) podruznic zavarovalnic iz tretjih drzav na ozemlju Skupnosti.

Clen 268

Opredelitve pojmov

1. Vtem naslovu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,pristojni organ® pomeni upravni ali sodni organ drzave ¢la-
nice, pristojen za postopke prenehanja in reorganizacijske
ukrepe;

(b) ,podruznica“ pomeni stalno prisotnost zavarovalnice na
ozemlju drzave ¢lanice, ki ni mati¢na drzava ¢lanica in op-
ravlja zavarovalne dejavnosti;

(c) ,reorganizacijski ukrepi“ pomenijo ukrepe, ki vkljucujejo
dejavnosti pristojnih organov z namenom ohranjanja ali po-
vrnitve finan¢nega polozaja zavarovalnice in ki vplivajo na
predhodne pravice strank, razen te zavarovalnice, pri cemer
se vkljuci, vendar ne omeji na ukrepe z moZnostjo zacasne
ustavitve placil, odlozitev izvrsitve ukrepov ali zmanjSanje
zahtevkov;

(d) ,postopek prenehanja“ pomeni kolektivni postopek, ki
vkljuCuje vnovcenje sredstev zavarovalnice in ustrezno po-
razdelitev donosa med upnike, delnicarje ali ¢lane, ki mora
vkljuCevati dejavnosti pristojnih organov, tudi ce se
kolektivni postopki zakljucijo s poravnavo ali drugim pod-
obnim ukrepom, ne glede na to ali ti postopki temeljijo na in-
solventnosti, ali so prostovoljni ali obvezni;
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() ,upravitelj pomeni osebo ali organ, ki ga imenujejo pristoj-
ni organi z namenom upravljanja reorganizacijskih ukrepov;

(f) likvidacijski upravitelj pomeni osebo ali organ, ki ga ime-
nujejo pristojni organi ali upravne skupséine zavarovalnice
z namenom upravljanja postopkov prenehanja;

(g) ,zavarovalni zahtevki“ pomenijo zneske, ki jih zavarovalnica
dolguje zavarovancem, imetnikom polic, upravi¢encem ali
drugim oskodovancem s pravico do neposredne tozbe proti
zavarovalnici in ki izhaja iz zavarovalne pogodbe ali drugega
posla predvidenega v tockah (b) in (c) ¢lena 2(3) v neposred-
nem zavarovalnem poslu, vkljuéno z zneski, ki so namenjeni
za te osebe, ko nekateri elementi dolga Se niso poznani.

Premije, ki jih dolguje zavarovalnica zato, ker ni sklenila ali pre-
klicala zavarovalne pogodbe ali posla iz tocke (g) prvega podod-
stavka v skladu s pravom, ki se uporablja za take pogodbe ali
posle pred zacetkom postopka prenehanja, se tudi Stejejo za za-
varovalne zahtevke.

2. Zanamene uporabe tega naslova za reorganizacijske ukrepe
in postopke prenehanja glede podruznice zavarovalnice tretje
drzave, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, se uporabljajo naslednje
opredelitve:

(a) ,maticna drzava ¢lanica“ pomeni drzavo clanico, v kateri je
bilo podruznici dodeljeno uradno dovoljenje v skladu s ¢le-
ni 145 do 149;

(b) ,nadzorni organi“ pomenijo nadzorne organe maticne drzave
¢lanice;

(c) ,pristojni organi“ pomenijo pristojne organe mati¢ne drzave
¢lanice.

POGLAVJE II

Reorganizacijski ukrepi

Clen 269

Odlocitev o reorganizacijskih ukrepih - pravo, ki se
uporablja

1. Samo pristojni organi mati¢ne drZave ¢lanice imajo pravico
odlocati o reorganizacijskih ukrepih glede zavarovalnice, vklju¢no
z njenimi podruZnicami.

2. Reorganizacijski ukrepi ne izklju¢ujejo moznosti mati¢ne
drzave ¢lanice, da zac¢ne postopek prenehanja.

3. Reorganizacijske ukrepe urejajo zakoni in drugi predpisi in
postopki, ki se uporabljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici, ¢e ni drugace
doloceno v ¢lenih od 285 do 292.

4. Reorganizacijski ukrepi, sprejeti v skladu z zakonodajo
mati¢ne drzave ¢lanice, veljajo v celoti na obmocju Skupnosti
brez nadaljnjih formalnosti, vkljuéno proti tretjim osebam
v drugih drzavah ¢lanicah, tudi ¢e zakonodaja teh drugih drzav
¢lanic ne predvideva takih reorganizacijskih ukrepov, oziroma za
njihovo izvajanje veljajo pogoji, ki niso izpolnjeni.

5. Reorganizacijski ukrepi veljajo na obmodéju Skupnosti, ko
postanejo veljavni v mati¢ni drzavi ¢lanici.

Clen 270

Informacije nadzornim organom

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice morajo nujno obvestiti
nadzorne organe te drzave ¢lanice o svojem sklepu o reorganiza-
cijskem ukrepu, kjer je mozno pred sprejetjem takega ukrepa, e
ne pa takoj po sprejetju.

Nadzorni organi mati¢ne drzave ¢lanice morajo nujno obvestiti
nadzorne organe vseh drugih drzav ¢lanic o sklepu, da sprejmejo
reorganizacijske ukrepe, vklju¢no z moznimi prakti¢nimi ucinki
takih ukrepov.

Clen 271
Objava sklepov o reorganizacijskih ukrepih

1. Kjer je mozna pritozba v mati¢ni drzavi ¢lanici proti reor-
ganizacijskemu ukrepu, morajo pristojni organi mati¢ne drzave
Clanice, wupravitelj ali druga oseba upravicena sprejeti
reorganizacijski ukrep v mati¢ni drzavi ¢lanici, sklep o reorgani-
zacijskem ukrepu objaviti, v skladu s postopki objave predvide-
nimi v mati¢ni drzavi ¢lanici in nadalje v Uradnem listu Evropske
unije, ob prvi priloznosti objaviti izpisek dokumenta, ki doloca
reorganizacijski ukrep.

Nadzorni organi drugih drzav ¢lanic, ki so bili obvesceni o sklepu
o reorganizacijskem ukrepu na podlagi ¢lena 270, lahko zagoto-
vijo objavo takega sklepa na svojem ozemlju na nacin, ki se jim
zdi primeren.

2.V objavah predvidenih v odstavku 1, je naveden pristojni
organ mati¢ne drzave ¢lanice, predpisi, ki se uporabljajo kot je do-
lo¢eno v ¢lenu 269(3) in morebitni imenovani upravitelj. Objavi-
jo se v uradnem jeziku ali v enem od uradnih jezikov drzave
¢lanice, v kateri se informacija objavi.

3. Reorganizacijski ukrepi se uporabljajo ne glede na dolocbe
o objavljanju, dolo¢enimi v odstavku 1 in 2 in v celoti veljajo za
upnike, ¢e pristojni organi mati¢ne drzave clanice ali predpisi te
drzave ¢lanice ne dolocijo drugace.
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4. Ce reorganizacijski ukrepi vplivajo izklju¢no na pravice del-
nicarjev, ¢lanov ali zaposlenih v zavarovalnici, ki se $tejejo v tej
vlogi, se odstavki 1, 2 in 3 ne uporabljajo, razen ¢e zakoni, ki se
uporabljajo za reorganizacijske ukrepe, dolocajo drugace.

Pristojni organi doloc¢ijo nadin obves¢anja strank iz prvega pod-
odstavka v skladu s pravom, ki se uporablja.

Clen 272

Obvescanje znanih upnikov - pravica do vloZitve
zahtevka

1. Kjer pravo mati¢ne drzave clanice zahteva, da se vloZi
zahtevek zaradi njegovega priznanja, ali predvideva obvezno
uradno obvescanje upnikov o reorganizacijskem ukrepu s svojim
obi¢ajnim prebivalis¢em, domicilom ali sedezem v tej drzavi ¢la-
nici, pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice ali upravitelj obvesti
tudi znane upnike z obicajnim prebivalis¢em, domicilom ali se-
dezem v drugi drzavi ¢lanici, v skladu s ¢lenoma 281 in 283(1).

2. Kjer pravo mati¢ne drzave ¢lanice predvideva pravico upni-
kov s svojim obicajnim prebivalis¢em, domicilom ali sedezem
v tej drzavi ¢lanici, da vloZijo zahtevke ali predlozijo pripombe
glede svojih zahtevkov, morajo imeti upniki z obi¢ajnim prebiva-
lis¢em, domicilom ali sedezem v drugi drzavi ¢lanici, isto pravico
v skladu s ¢lenoma 282 in 283(2).

POGLAVIJE Il

Postopki prenehanja

Clen 273

Zacetek postopka prenehanja — obves¢anje nadzornih
organov

1. Samo pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice so upraviceni
do sprejemanja odlocitev o zacetku postopka prenchanja glede
zavarovalnice, vklju¢no z njenimi podruznicami v drugih drza-
vah c¢lanicah. Sklep je lahko sprejet v odsotnosti ali po sprejetju
reorganizacijskih ukrepov.

2. Sklep glede zacetka postopka prenehanja zavarovalnice,
vkljuéno z njenimi podruznicami v drugih drzavah clanicah,
sprejet v skladu z zakonodajo mati¢ne drzave ¢lanice, se prizna
brez nadaljnjih postopkov na celotnem ozemlju Skupnosti in
zalne veljati takoj, ko za¢ne veljati v drzavi ¢lanici, ki je zacela
postopek.

3. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice o sklepu o zacetku
postopka prenehanja nujno informirajo nadzorne organe te
drzave clanice, ¢e je mozno preden se postopek zacne, ¢e ne pa
takoj po zacetku postopka.

Nadzorni organi mati¢ne drzave clanice nujno informirajo nad-
zorne organe vseh drugih drzav ¢lanic o svojem sklepu, da za¢-
nejo postopek prenehanja, vkljuéno z moznimi prakti¢nimi
ucinki takega postopka.

Clen 274

Pravo, ki se uporablja

1. Sklep o zacetku postopka prenehanja glede zavarovalnice,
postopke prenehanja in njihove ucinke urejajo zakoni, ki se
uporabljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici, ¢e ni drugace dolo¢eno v ¢le-
nih 285 do 292.

2. Predpisi mati¢ne drzave clanice dolocajo vsaj:

(a) sredstva, ki so del premozenja in obravnavanje sredstev, ki jih
zavarovalnica pridobi ali so nanjo prenesene po zacetku po-
stopka prenchanja;

(b) pooblastila zavarovalnice in likvidacijskega upravitelja;

(c) pogoje, pod katerimi se lahko doseze pobotanje;

(d) ucinke postopka prenehanja na veljavne pogodbe, v katerih
je zavarovalnica stranka;

(e) ucinke postopka prenehanja na sodne postopke, ki so jih za-
Celi posamezniki upniki, razen pravdnih postopkov, ki so
v teku, iz ¢lena 292;

(f) zahtevke, ki se vlozijo proti premoZenju zavarovalnice in ob-
ravnavanje zahtevkov, do katerih pride po zacetku postopka
prenehanja;

(g) predpise, ki urejajo vlaganje, preverjanje in sprejem
zahtevkov;

(h) predpise, ki urejajo razdelitev donosa od unovcenih sredstey,
razvr§¢anje zahtevkov in pravice upnikov, ki so dobili delno
nadomestilo po zacetku postopka prenehanja na podlagi
stvarne pravice ali preko pobotanja;

(i) pogoje za zakljucek postopka prenchanja in ucinke zakljuc-
ka, zlasti s poravnavo;

() pravice upnikov po zakljucku postopka prenehanja;

(k) stranko, ki nosi stroske in izdatke, ki nastanejo v postopku
prenchanja; in

() predpise, ki se nanasajo na neveljavnost, izpodbojnost in ne-
izvrsljivost pravnih predpisov, ki so skodljivi za vse upnike.
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Clen 275

Obravnavanje zavarovalnih zahtevkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo zavarovalni zahtevki
prednost pred drugimi zahtevki do zavarovalnice na naslednji
nacin:

(@) glede sredstev, ki predstavljajo zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije, imajo zavarovalni zahtevki absolutno prednost-
no razvrstitev pred drugimi zahtevki do zavarovalnice; ali

(b) glede vseh sredstev zavarovalnice imajo zavarovalni zahtevki
prednostno  razvrstitev  pred drugimi zahtevki do
zavarovalnice, z edinimi moznimi naslednjimi izjemami:

(i) zahtevkov zaposlenih, ki izhajajo iz pogodb o zaposlit-
vi in zaposlitvenih razmerij;

(i) zahtevkov javnih organov o davkih;

(ili) zahtevkov sistemov socialnega varstva;

(iv) zahtevkov o sredstvih, za katere veljajo stvarne pravice.

2. Brez vpliva na odstavek 1 lahko drzave ¢lanice dolocijo, da
imajo vsi ali del stroskov, ki nastanejo pri postopku prenehanja,
kot je dolo¢en v njihovem nacionalnem pravu, prednostno
razvrstitev pred zavarovalnimi zahtevki.

3. Drzave clanice, ki se odloc¢ijo za moznost, predvideno
v tocki (a) odstavka 1, morajo od zavarovalnic zahtevati, da vzpo-
stavijo in azurirajo poseben register v skladu s ¢lenom 276.

Clen 276

Posebni register

1. Vsaka zavarovalnica na svojem sedezu vodi poseben regi-
ster sredstev, uporabljenih za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezer-
vacij, izracunanih in naloZenih v skladu s pravom mati¢ne drzave
¢lanice.

2. Kjer zavarovalnica opravlja dejavnosti tako Zivljenjskega kot
tudi nezivljenjskega zavarovanja, za vsako vrsto posla na svojem
sedezu vodi poseben register.

Kjer pa drzava ¢lanica pooblasti zavarovalnico za kritje Zivljenj-
skih nevarnosti in nevarnosti nastetih v zavarovalnih vrstah 1 in
2 dela A Priloge I, lahko dolo¢i, da morajo te zavarovalnice voditi
en sam register za vse svoje dejavnosti.

3. Celotna vrednost vpisanih sredstev, ki so vrednotena
v skladu s pravom, uporabljenim v mati¢ni drzavi ¢lanici, ni v no-
benem trenutku niZja od vrednosti zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij.

4. Kjer za sredstvo vpisano v register, velja stvarna pravica
v dobro upnika ali tretje osebe, s posledico, da del vrednosti
sredstva ni na razpolago za namen kritja obveznosti, se to dejstvo
vpiSe v register in znesek, ki ni na razpolago, ni vkljucen v celotno
vrednost iz odstavka 3.

5. Obravnavanje sredstva v primeru prenehanja zavarovalnice
v zvezi z moznostjo iz tocke (a) ¢lena 275(1) se dolo¢i z zakono-
dajo mati¢ne drzave ¢lanice, razen, ¢e se za to sredstvo uporablja
¢len 286, 287 ali 288, kjer:

(a) za sredstvo, ki se uporablja za kritje zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij, velja stvarna pravica v dobro upnika ali tretje
osebe, brez izpolnjevanja pogojev iz odstavka 4,

(b) za tako sredstvo velja pridrzek pravice v dobro upnika ali
tretje osebe; ali

(c) ima upnik pravico zahtevati pobotanje njegovega zahtevka
z zahtevkom zavarovalnice;

6.  Po zacetku postopka prenehanja se sestava sredstev vpisa-
nih v register v skladu z odstavki 1 do 5, ne spreminja in v regi-
stru ni nobenih sprememb razen popravljanja napak pri pisanju,
razen z dovoljenjem pristojnega organa.

Vendar likvidacijski upravitelji tem sredstvom dodajo njihov
donos in vrednost €istih premij prejetih glede zadevne vrste za-
varovanja med zacetkom postopka prenehanja in ¢asom placila
zavarovalnih zahtevkov ali dokler se ne izvede prenos portfelja.

7. Ceje produkt ynovéenja sredstev nizji od ocenjene vrednosti
v registrih, likvidacijski upravitelji to upravi¢ijo nadzornim orga-
nom mati¢nih drzav ¢lanic.

Clen 277

Vnos v jamstveni sistem

Drzava Clanica lahko dolo¢i da, kjer so bile pravice zavarovalnih
upnikov vnesene v jamstveni sistem ustanovljen v tej drzavi ¢la-
nici, zahtevki po tem sistemu niso vkljuéeni v dolocbe
Clena 275(1).
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Clen 278

Zastopanje prednostnih zahtevkov s sredstvi

Drzave ¢lanice, ki izberejo moznost, doloceno v tocki (b) ¢le-
na 275(1), od vsake zavarovalnice zahtevajo, da zagotovi, da so
zahtevki, ki imajo lahko v skladu s tocko (b) ¢lena 275(1) pred-
nostno razvrstitev pred zavarovalnimi zahtevki in ki so vpisani
v racunih zavarovalnice, v vsakem trenutku in neodvisno od mo-
znega prenehanja zastopani s sredstvi.

Clen 279

Odvzem dovoljenja

1. Kadar se sprejme sklep o zacetku postopka prenehanja
zavarovalnice, se temu podjetju odvzame dovoljenje v skladu
s postopkom iz ¢lena 144 razen kolikor je potrebno za namene
iz odstavka 2.

2. Odvzem dovoljenja na podlagi odstavka 1 ne preprecuje, da
bi likvidacijski upravitelj ali druga oseba, ki jo imenujejo pristojni
organi, nadaljevala z nekaterimi dejavnostmi zavarovalnice, ¢e je
to potrebno ali primerno za namene prenehanja.

Mati¢na drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da se take dejavnosti nada-
ljujejo s soglasjem in pod nadzorom nadzornih organov te drzave
¢lanice.

Clen 280
Objava sklepov o postopkih prenehanja

1. Pristojni organ mati¢ne drzave Cclanice, likvidacijski
upravitelj ali druga oseba, ki jo pristojni organ imenuje za ta
namen, objavi sklep o zacetku postopka prenechanja v skladu s po-
stopki objavljanja predvidenimi v mati¢ni drzavi ¢lanici in izpisek
iz sklepa o prenchanju v Uradnem listu Evropske unije.

Nadzorni organi drugih drzav ¢lanic obvesceni o sklepu o zacet-
ku postopka prenehanja v skladu s ¢clenom 273(3), lahko zagoto-
vijo objavo takega sklepa na svojem ozemlju na primeren nacin.

2.V objavi iz odstavka 1, je naveden pristojni organ maticne
drzave ¢lanice, veljavna zakonodaja in imenovani upravitelj. Sklep
mora biti objavljen v uradnem jeziku ali v enem od uradnih jezi-
kov drzave ¢lanice, v kateri se informacija objavi.

Clen 281

Obves¢anje znanih upnikov

1. Ko se zacne postopek prenehanja, pristojni organi mati¢ne
drzave clanice, likvidacijski upravitelj ali druga oseba, ki jo za ta
namen imenujejo pristojni organi, o tem takoj posamezno pisno
obvestijo vsakega znanega upnika z obi¢ajnim prebivalis¢em, do-
micilom ali sedezem v drugi drzavi ¢lanici.

2. Obvestilo iz odstavka 1 zajema roke, sankcije, ki so predpi-
sane v zvezi s temi roki, organ, ki je pooblas¢en za sprejemanje
vlozenih zahtevkov ali pripomb v zvezi z zahtevki in morebitne

druge ukrepe.

V obvestilu mora biti tudi navedeno, ¢e morajo upniki, katerih za-
htevki so prednostni ali stvarno zavarovani, vloZiti svoje zahtevke.

V primeru zavarovalnih zahtevkov morajo biti v obvestilu
navedeni tudi splosni u¢inki postopka prenchanja na zavarovalne
pogodbe, zlasti dan od katerega zavarovalne pogodbe ali posli ni-
majo ve¢ ucinka in pravice in dolZnosti zavarovanca glede pogod-
be ali posla.

Clen 282

Pravica do vlozZitve zahtevka

1. Upnik, vklju¢no z javnimi organi drzav ¢lanic, ki imajo obi-
¢ajno prebivalice, domicil ali sedez v drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na
drzava clanica, imajo pravico vloziti zahtevke ali predloziti pisne
pripombe glede zahtevkov.

2. Zahtevki vseh upnikov iz odstavka 1 se obravnavajo na isti
nacin in se razvricajo kot zahtevki enake narave, ki jih lahko vlo-
Zijo upniki z obi¢ajnim prebivalis¢em, domicilom ali sedezem
v mati¢ni drzavi ¢lanici. Pristojni organi morajo torej delovati ne-
diskriminatorno na ravni Skupnosti.

3. Razen v primerih, ko predpisi mati¢ne drzave ¢lanice ure-
jajo drugace, upnik pristojnemu organu poslje kopije morebitnih
dokaznih listin in oznaci:

(a) naravo in znesek zahtevka;

(b) dan, ko je do zahtevka prislo;

(c) Ce domneva prednost, stvarno porostvo ali pridrzke pravic
glede zahtevka;

(d) €eje primerno, katera sredstva njegovo porostvo zajema.

Prednostne razvrstitve, ki jo imajo zavarovalni zahtevki po ¢le-
nu 275, ni treba oznaciti.
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Clen 283

Jeziki in obrazec

1. Informacije v obvestilu iz ¢lena 281(1) morajo biti poslane
v uradnem jeziku ali v enem od uradnih jezikov mati¢ne drzave
¢lanice.

Uporablja se obrazec z enim od naslednjih naslovov v vseh
uradnih jezikih Evropske unije:

(@) ,Vabilo za vlozitev zahtevka; treba je spostovati roke*; ali

(b) kjer predpisi mati¢ne drzave ¢lanice predvidevajo predlozi-
tev pripomb, ki se nanasajo na zahtevke ,Vabilo za predlo-
Zitev pripomb, ki se nanasajo na zahtevek; roki, ki jih je treba
spoStovati®.

Kjer pa ima znani upnik zavarovalni zahtevek, je treba informacije
v obvestilu iz ¢lena 281(1) poslati v uradnem jeziku ali v enem od
uradnih jezikov drzave ¢lanice, v kateri ima upnik obicajno pre-
bivalisce, domicil ali sedez.

2. Upniki s svojim obi¢ajnim prebivalis¢em, domicilom ali se-
dezem v drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na drzava ¢lanica, lahko vlozijo
zahtevke ali predlozijo pripombe na zahtevke v uradnem jeziku
ali v enem od uradnih jezikov te druge drzave ¢lanice.

Vendar mora imeti v tem primeru vloZitev zahtevka ali predlozi-
tev pripomb o zahtevku, kot je ustrezno, naslov ,Vlozitev zahtev-
ka“ ali ,Predlozitev pripomb, ki se nanasajo na zahtevek*, kot je
ustrezno, v uradnem jeziku ali v enem od uradnih jezikov mati¢ne
drzave clanice.

Clen 284
Redno obvescanje upnikov

1. Likvidacijski upravitelji upnike na ustrezen nacin redno ob-
vescajo glede napredovanja postopka prenehanja.

2. Nadzorni organi drzav ¢lanic lahko od nadzornih organov
mati¢ne drzave ¢lanice zahtevajo informiranje o razvoju postop-
ka prenchanja.

POGLAVJE IV
Skupne dolocbe

Clen 285

Ucinek na dolocene pogodbe in pravice

Z odstopanjem od ¢lenov 269 in 274, u¢inke zacetka reorgani-
zacijskih ukrepov ali postopkov prenehanja urejajo:

(@) v primeru pogodb o zaposlitvi in zaposlitvenih razmerij
samo veljavni predpisi drzave ¢lanice za pogodbe o zaposlit-
vi ali zaposlitvena razmerja;

(b) v primeru pogodb o dodeljevanju pravice do uporabe ali pri-
dobivanje nepremicnine, samo predpisi drzave clanice,
v kateri je nepremicnina; in

(c) v primeru pravic zavarovalnice glede nepremi¢nine, ladje ali
letala, ki se vpisujejo v javni register, samo predpisi drzave
¢lanice, po pooblastilu katere se register vodi.

Clen 286

Stvarne pravice tretjih oseb

1. Zacetek reorganizacijskih ukrepov ali postopka prenehanja
ne sme vplivati na stvarne pravice upnikov ali tretjih oseb glede
materialnih ali nematerialnih sredstev, premi¢nin ali nepremicnin
— tako posebnih sredstev kot zbirk nedolo¢enih sredstev kot ce-
lote, ki se ob¢asno spreminja — ki pripada zavarovalnici in ki je na
ozemlju druge drzave ¢lanice v ¢asu, ko se taki ukrepi ali postop-
ki zacnejo.

2. Pravice iz odstavka 1 vkljucujejo vsaj:

(a) pravico do razpolaganja s sredstvi ali pravico dati na razpo-
laganje in pravico do nadomestila iz iztrzka ali prihodka od
teh sredstev, zlasti zaradi zastavne pravice ali hipoteke;

(b) izklju¢no pravico do izpolnitve njihovega zahtevka, zlasti
pravico jamceno z zastavno pravico glede zahtevka ali dode-
litve zahtevka z jamstvom;

(c) pravico zahtevati sredstva od ali zahtevati povrnitev v prejs-
nje stanje, vsakogar, ki ima sredstva ali jih uporablja v na-
sprotju z Zeljami osebe, ki je upravicena do sredstev;

(d) pravico do koristne uporabe sredstev.

3. Pravica, ki je vpisana v javni register in je izvrsljiva nasproti
tretjim osebam, na podlagi katere se stvarna pravica v smislu
odstavka 1 lahko pridobi, se Steje kot stvarna pravica.

4. Odstavek 1 ne izkljucuje moznosti tozbe zaradi neveljavno-
sti izpodbojne tozbe ali tozbe zaradi neizvrsljivosti iz
tocke () clena 274(2).

Clen 287

Pridrzki pravice

1. Zacetek reorganizacijskih ukrepov ali postopka prenehanja
proti zavarovalnici, ki kupuje sredstvo, ne sme vplivati na pravice
prodajalca, ki temeljijo na pridrzku pravice, kjer je v Casu, ko se
zalnejo taki ukrepi ali postopki, sredstvo na ozemlju drzave ¢la-
nice, ki ni drzava clanica, v kateri so se taki ukrepi ali postopki
zaceli.
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2. Zacetek reorganizacijskih ukrepov ali postopka prenehanja
proti zavarovalnici, ki prodaja sredstvo, po dostavi sredstva, ne
sme predstavljati osnove za preklic ali odpoved prodaje in ne sme
prepreciti kupcu, da pridobi pravico, kjer je v ¢asu, ko se zacnejo
taki ukrepi ali postopki, prodano sredstvo na ozemlju drzave cla-
nice, ki ni drzava clanica v kateri so se taki ukrepi ali postopki
zaceli.

3. Odstavka 1 in 2 ne izkljuCujeta mozZnosti tozbe zaradi ne-
veljavnosti, izpodbojne tozbe ali tozbe zaradi neizvrsljivosti iz
tocke (I) clena 274(2).

Clen 288
Pobot

1. Zacetek reorganizacijskih ukrepov ali postopka prenehanja
ne sme vplivati na pravico upnikov, da zahtevajo pobotanje nji-
hovih zahtevkov z zahtevki zavarovalnice, kjer tako pobotanje
dovoljuje pravo, ki se uporabi za zahtevek zavarovalnice.

2. Odstavek 1 ne izklju¢uje mozZnosti tozbe zaradi neveljavno-
sti izpodbojne tozbe ali tozbe zaradi neizvrljivosti iz
tocke (I) clena 274(2).

Clen 289

Urejena trziSca

1. Brez poseganja v c¢len 286 ucinke reorganizacijskih
ukrepov ali zacetka postopka prenehanja na pravice in obveznosti
strank do urejenih trzi$¢ urejajo samo predpisi, ki veljajo za to
trzisce.

2. Odstavek 1 ne izklju¢uje moznosti tozbe zaradi neveljavno-
sti, izpodbojne tozbe ali tozbe zaradi neizvrsljivosti iz tocke (1) ¢le-
na 274(2), ki se lahko sprozijo zaradi razveljavitve placil ali
transakcij na podlagi predpisov, ki se uporabljajo na tem trziscu.

Clen 290

Skodljiva pravna dejanja

Tocka (l) ¢lena 274(2) se ne uporablja, kjer oseba, ki je imela
korist od pravnega predpisa, ki je $kodljiv za vse upnike, zagotovi
dokaze, da za ta predpis velja pravo drzave ¢lanice, ki ni mati¢na
drzava ¢lanica, in dokaz da to pravo ne dovoljuje nobenih sredstev
izpodbijanja tega predpisa v ustreznem primeru.

Clen 291

Zas¢ita kupcev, ki so tretje osebe

Naslednje pravo se uporablja, kadar zaradi dejanja, ki je bilo op-
ravljeno po sprejetju reorganizacijskega ukrepa ali zacetku po-
stopka prenehanja zavarovalnica razpolaga, za nadomestilo,
z enim izmed nastetega:

(a) glede nepremicnine, pravo drzave clanice, kjer se nahaja
nepremicnina;

(b) glede ladje ali letala, ki ga je treba vpisati v javni register, pra-
vo drzave ¢lanice, po pooblastilu katere se vodi register;

(c) glede prenosljivih ali drugih vrednostnih papirjev, katerih
obstoj ali prenos predpostavlja vpis v register ali racun, ki je
predpisan z zakonom ali ki se da v centralni zbirni sistem
urejen s predpisi drzave ¢lanice, pravo drzave ¢lanice, po po-
oblastilu katere se vodi register, racun ali sistem.

Clen 292

Pravdni postopki v teku

Vplive reorganizacijskih ukrepov ali postopkov prenchanja na
pravdni postopek v teku glede sredstva ali pravice, ki je bila za-
varovalnici odvzeta, urejajo samo predpisi drzave ¢lanice, v kateri
je pravdni postopek v teku.

Clen 293

Upravitelji in likvidacijski upravitelji

1. Imenovanje upravitelja ali likvidacijskega upravitelja doka-
zuje overjena kopija originalnega sklepa o imenovanju ali drugo
potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice.

Drzava clanica, kjer Zeli delovati upravitelj ali likvidacijski
upravitelj, lahko zahteva prevod v uradni jezik ali enega od
uradnih jezikov te drzave ¢lanice. Uradne overitve tega prevoda
ali podobnega postopka se ne sme zahtevati.

2. Upravitelji ali likvidacijski upravitelji smejo na ozemlju vseh
drzav ¢lanic izvajati vsa pooblastila, ki jih smejo izvajati na ozem-
lju mati¢ne drzave ¢lanice.

V toku reorganizacijskega ukrepa ali postopka prenehanja so
lahko imenovane osebe, ki pomagajo ali, predstavljajo upravitelje
in likvidacijske upravitelje, v skladu s predpisi mati¢ne drzave cla-
nice, zlasti v drzavi clanici gostiteljici in posebej zaradi pomoci pri
premagovanju teZav, na katere naletijo upniki v tej drzavi.

3. Upravitelji ali likvidacijski upravitelji morajo pri izvajanju
svojih pooblastil v skladu s pravom mati¢ne drzave clanice rav-
nati v skladu s predpisi drzav ¢lanic, kjer Zelijo ukrepati, zlasti
glede postopkov za unovéenje sredstev in informiranju
zaposlenih.
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Ta pooblastila ne vkljucujejo uporabe sile ali pravice do odloca-
nja v sodnih postopkih ali sporih.

Clen 294

Vpis v javni register

1. Upravitelj, likvidacijski upravitelj ali drug organ ali oseba, ki
je pravilno pooblascena v mati¢ni drzavi ¢lanici, lahko zahteva, da
se reorganizacijski ukrep ali sklep o postopku prenehanja vpise
v kateri koli ustrezen javni register, ki se vodi v drugih drzavah
¢lanicah.

Ce drzava ¢lanica dolo¢a obvezni vpis, organ ali oseba iz prvega
pododstavka sprejme vse potrebne ukrepe, da zagotovi tak vpis.

2. Stroski vpisa se Stejejo kot stroski, ki so nastali v postopku.

Clen 295

Poslovna skrivnost

Vse osebe, ki morajo prejeti ali objavljati informacije v zvezi s po-
stopki, ki so predpisani v ¢lenih 270, 273 in 296, so zavezane
k varovanju poslovne skrivnosti, kot je ta obveznost predpisana
v ¢lenih 64 do 69, z izjemo sodnih organov, za katere se
uporabljajo veljavni nacionalni predpisi.

Clen 296

Obravnavanje podruznic zavarovalnic tretjih drzav

Ce ima zavarovalnica tretje drzave podruZnice, ustanovljene v ve¢
kot eni drzavi ¢lanici, se vsaka podruznica obravnava neodvisno
glede na veljavnost tega naslova.

Pristojni organi in nadzorni organi teh drzav ¢lanic si prizadevajo
za usklajevanje svojih dejanj.

Podobno si upravitelji ali likvidacijski upravitelji prizadevajo za
usklajevanje svojih dejanj.

NASLOV V

DRUGE DOLOCBE

Clen 297

Pravica do pravnega sredstva

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je zoper odlocitve, ki so v zvezi
z zavarovalnicami ali pozavarovalnicami sprejete po zakonih in
drugih predpisih za izvajanje te direktive, na voljo pravica do
pravnega sredstva.

Clen 298

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo

1. Drzave ¢lanice med seboj sodelujejo z namenom olajsanja
nadzora zavarovanja in pozavarovanja na ozemlju Skupnosti in
uporabe te direktive.

2. Komisija in nadzorni organi drzav ¢lanic tesno sodelujejo
med seboj, da bi olajsali nadzor nad zavarovanjem in pozavaro-
vanjem v Skupnosti in preucili vse tezave, ki bi se utegnile poja-
viti pri uporabi te direktive.

3. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o vseh vegjih tezavah, ki
so posledica uporabe te direktive.

Komisija in nadzorni organi zadevnih drzav ¢lanic ¢im prej pre-
ucijo te tezave, da bi nasli ustrezno resitev.

Clen 299

Euro

Kadar se ta direktiva sklicuje na eure, je protivrednost v nacional-
nih valutah, ki se veljavno uporablja od 31. decembra vsakega
leta, vrednost na zadnji dan prej$njega oktobra, za katero so pro-
tivrednosti za eure na voljo v vseh valutah Skupnosti.

Clen 300

Pregled zneskov, izrazenih v eurih

Zneski, ki so v tej direktivi navedeni v eurih, se pregledajo vsakih
pet let s povecanjem zneska osnove v eurih za odstotek spremem-
be harmoniziranih indeksov cen Zivljenjskih potrebs¢in za vse
drzave ¢lanice, ki jih objavi Eurostat, od 31. oktobra 2012 do da-
tuma pregleda in se zaokrozijo na veckratnik 100 000 EUR.

Ce je sprememba v odstotkih od prejsnjega pregleda manjsa od
5 %, se zneski ne pregledajo.

Pregledane zneske Komisija objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Pregledane zneske drzave ¢lanice uporabljajo v 12 mesecih po ob-
javi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 301

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Evropski odbor za zavarovanja in poklic-
ne pokojnine.
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468[ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5a(1) do
(4) in ¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8
Sklepa.

Clen 302

Obvestila, predloZena pred zacetkom veljavnosti
zakonov in drugih predpisov, ki so potrebni za skladnost
s ¢leni 57 do 63

Ocenjevalni postopek, ki se uporablja za predlagane pridobitve,
za katere so bila uradna obvestila iz ¢lena 57 predloZena pristoj-
nim organom 3e pred zacetkom veljavnosti zakonov in drugih
predpisov, potrebnih zaradi uskladitve s ¢leni 57 do 63, se izvede
v skladu z nacionalnim pravom drzav ¢lanic, veljavnim v ¢asu
obvestila.

Clen 303
Spremembe direktive 2003/41/ES

Direktiva 2003/41/ES se spremeni:
1. Clen 17(2) se nadomesti z naslednjim:

,2.  ZaizraCunavanje najmanjsega zneska dodatnega pre-
mozenja se uporabljajo predpisi, doloceni v ¢lenih 17a
do 17d.“

2. Vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 17a

RazpoloZljivi minimalni kapital

1. Vsaka drzava od vsake institucije iz ¢lena 17(1), ki se
nahaja na njenem ozemlju zahteva, da ima ves Cas ustrezni
razpolozljivi minimalni kapital glede na njeno celotno po-
slovno dejavnost, ki je najmanj enak zahtevam v tej direktivi.

2. Razpolozljivi minimalni kapital je sestavljen iz sredstev
institucije, prostih vseh predvidljivih obveznosti, z odstetimi
vsemi neopredmetenimi postavkami, vkljuc¢ujo¢:

(a) vplacan osnovni kapital ali v primeru institucije v obliki
druzbe za vzajemno zavarovanje, dejanski ustanovni ka-
pital in sredstva na racunih ¢lanov druzbe za vzajemno
zavarovanje, ki izpolnjujejo vsa naslednja merila:

(i) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati,
da je placila ¢lanom iz teh ra¢unov mozno opraviti
le tedaj, ko to ne povzrodi, da razpolozljivi mini-
malni kapital pade pod zahtevano raven, ali po pre-
nehanju druzbe za vzajemno zavarovanje, ko so
poravnani vsi drugi dolgovi podjetja;

(i) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati,
da je treba glede vseh placil iz tocke (i), ki se opra-
vijo v namene, ki ne vklju¢ujejo posameznega pre-
nehanja ¢lanstva v druzbi za vzajemno zavarovanje,
pristojne organe obvestiti najmanj en mesec vna-
prej, ti pa lahko v tem obdobju prepovejo placilo; in

(iii) ustrezne dolocbe akta o ustanovitvi druzbe in
statuta je mogoce spremeniti $ele potem, ko so pris-
tojni organi izjavili, da ne nasprotujejo spremembi,
brez poseganja v merila, navedena v (i) in (ii);

(b) rezerve (obvezne in proste), ki ne ustrezajo prevzetim
obveznostim iz zavarovalnih pogodb;

(c) preneseni dobicek, po odbitku dividend, ki jih je treba
placati; in

(d) ¢eje dovoljeno po nacionalnem pravu, rezerve iz dobic-
ka, ki se pojavljajo v bilanci stanja, ¢e se lahko uporabijo
za kritje izgub, ki se lahko pojavijo, ali ¢e niso na voljo
za razdelitev ¢lanom in upravi¢encem.

Razpolozljivi minimalni kapital se zmanjsa za znesek lastnih
delnic, ki so v neposredni lasti institucije.

3. Drzave ¢lanice lahko zagotovijo, da razpolozljivi mini-
malni kapital lahko predstavlja(-jo) tudi:

(@) kumulativni prednostni delniski kapital in podrejen
dolzniski kapital do 50 % vrednosti razpolozljivega mi-
nimalnega kapitala ali zahtevanega minimalnega kapita-
la, glede na manj$o vrednost, od tega najve¢ 25 %
predstavljajo podrejeni dolgovi s fiksno dospelostjo ali
kumulativni prednostni osnovni kapital za dolocen cas,
Ce obstajajo zavezujoci sporazumi, na podlagi katerih se
ob stecaju ali likvidaciji institucije podrejeni dolzniski
kapital ali prednostni delniski kapital uvrsti za terjatve
vseh drugih upnikov in se ne poplaca, dokler vsi drugi
takrat zapadli dolgovi niso poravnani;

(b) vrednostni papirji brez dolocenega datuma dospelosti in
drugi instrumenti, vklju¢no s kumulativnimi prednost-
nimi delnicami, razen tistih iz tocke (a), do 50 % razpo-
lozljivega ali zahtevanega minimalnega kapitala, glede
na manjSo vrednost, za skupni obseg taksnih
vrednostnih papirjev in podrejenega dolzniskega kapita-
la iz tocke (a), ¢e izpolnjujejo naslednje:

(i) ne smejo biti poplacani na pobudo prinosnika ali
brez predhodne odobritve pristojnega organa;

(i) pogodba o izdaji instituciji omogoca, da odlozi
placilo obresti posojila;
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(iii) terjatve posojilodajalca do institucije so v celoti uvr-
$¢ene za terjatvami vseh nepodrejenih upnikov;

(iv) listine, ki urejajo izdajo vrednostnih papirjev, dolo-
Cajo sposobnost absorpcije izgube dolga in nepla-
¢anih obresti, isto¢asno pa omogocajo, da institucija
lahko nadaljuje poslovanje; in

(v) upostevajo se le v celoti placani zneski.

Za namene tocke (a) podrejeni dolzniski kapital izpol-
njuje tudi naslednje pogoje:

(i) upostevajo se le v celoti vplacana sredstva;

(i) za posojila z dolo¢enim rokom zapadlosti je
prvotna zapadlost najmanj pet let. Najpozneje eno
leto pred datumom odplacila institucija pristojnim
organom v potrditev predlozi nacrt, iz katerega je
razvidno, kako se bo razpolozljivi minimalni kapi-
tal ohranil ali privedel na zahtevano raven zapadlo-
sti, razen Ce se obseg, v katerem se posojilo lahko
razvrsti kot sestavni del razpolozljivega minimalne-
ga kapitala, postopno zmanjuje v obdobju najmanj
petih let pred datumom odplacila. Pristojni organi
lahko dovolijo pred¢asno odplacilo taksnih posojil,
¢e institucija, ki jih je izdala, predloZi vlogo in njen
razpolozljivi minimalni kapital ne pade pod zahte-
vano raven;

(iii

=

posojila, katerih rok zapadlosti ni dolocen, so od-
placljiva le s petletnim odpovednim rokom, razen
Ce ne predstavljajo vec sestavine razpolozljivega mi-
nimalnega kapitala ali se za pred¢asno odplacilo po-
sebej ne zahteva predhodna privolitev pristojnih
organov. V tak$nem primeru institucija obvesti pri-
stojne organe najmanj Sest mesecev pred datumom
nameravanega poplacila ter pri tem navede
razpolozljivi in zahtevani minimalni kapital pred
odplacilom in po njem. Pristojni organi dovolijo od-
placilo le, ¢e razpolozljivi minimalni kapital institu-
cije ne pade pod zahtevano raven;

(iv) posojilna pogodba ne vsebuje klavzule o tem, da bo
v dolocenih okoli§¢inah, razen pri prenehanju insti-
tucije, dolg postal odplacljiv pred dogovorjenimi
datumi za odplacilo;

(v) posojilno pogodbo je mogoce spremeniti Sele
potem, ko pristojni organi izjavijo, da ne nasprotu-
jejo spremembi;

4. Na zahtevo, ki jo podprto z dokazi institucija predlozi
pristojnemu organu mati¢ne drzave ¢lanice in s soglasjem
tega pristojnega organa, lahko razpolozljivi minimalni kapi-
tal predstavlja(-jo) tudi:

(a) kadar se zillmerising ne uporablja ali ¢e se uporablja in
je manjsi od obremenitve za nabavne stroske, vkljucene
v premiji, razlika med ne-zillmerizirano ali delno
zillmerizirano matemati¢no rezervacijo in matemati¢no
rezervacijo, zillmerizirano po stopnji, enaki obremenit-
vi za nabavne stroske, vkljucene v premijo;

(b) skrite Ciste rezerve, ki izhajajo iz vrednotenja sredstev, Ce
taksne skrite rezerve nimajo znacaja izjeme;

(c) ena polovica neplacanega osnovnega kapitala ali usta-
novnega kapitala, potem ko vplacani del doseze 25 %
navedenega osnovnega kapitala ali sklada, do 50 % raz-
polozljivega ali zahtevanega minimalnega kapitala, glede
na manj$o vrednost.

Stevilka iz tocke (a) ne sme presegati 3,5 % vsote razlike med
ustreznimi glavnicami dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja
ter poklicnega Zivljenjskega zavarovanja in matemati¢nimi
rezervacijami za vse police, za katere je mozno
zillmeriziranje. Razlika se zmanjsa za znesek neamortiziranih
nabavnih stroskov, knjizenih kot aktiva.

5. Komisija lahko za odstavke 2 do 4 sprejme izvedbene
ukrepe, da uposteva razvoj, ki upravic¢uje tehni¢ne prilago-
ditve elementov, primernih za razpoloZljivi minimalni

kapital.

Ti ukrepi, namenjeni spremembi nebistvenih elementov te di-
rektive, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom
s pregledom iz ¢lena 21b.

Clen 17b

Zahtevani minimalni kapital

1. Ob upostevanju clena 17c se zahtevani minimalni ka-
pital doloci, kakor je opredeljeno v odstavkih 2 do 6 v skladu
s prevzetimi obveznostmi.

2. Zahtevani minimalni kapital je enak vsoti naslednjih
dveh rezultatov:

(@) prvi rezultat:

4 % delez matemati¢nih rezervacij, ki se nanaSajo na
neposredno poslovanje in sprejete obveznosti pozavaro-
vanja brez odbitkov prenosov pozavarovanja, se po-
mnozi z razmerjem, ki ne sme biti niZje od 85 %,
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celotnih matemati¢nih rezervacij brez prenosov pozava-
rovanja za zadnje poslovno leto do bruto celotnih ma-
temati¢nih rezervacij;

(b) drugi rezultat:

za police, na katerih rizi¢ni kapital ni negativna Stevilka,
se 0,3 %delez taksnega kapitala, ki ga sklene institucija,
pomnoZi z razmerjem, ki ne sme biti niZje od 50 %, ce-
lotnega rizi¢nega kapitala za zadnje poslovno leto,
zadrzanega kot obveznost institucije po prenosih poza-
varovanja in retrocesijah do celotnega ogrozenega kapi-
tala brez prenosov pozavarovanja.

Za zaCasna zavarovanja za primer smrti z najdaljSo dobo
treh let znasa delez 0,1 %. Za tak$na zavarovanja z do-
bo od treh do petih let znasa delez 0,15 %.

3. Za dodatna zavarovanja iz ¢lena 2(3)(a)(iii) Direktiva
2009/138/ES Evropskega parlamentain sveta z dne
25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju
dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) () je
zahtevani minimalni kapital enak zahtevanemu minimalne-
mu kapitalu za institucije, kakor je opredeljeno v ¢lenu 17d.

4. Zazavarovanja s kapitalizacijo iz ¢lena 2(3)(b)(ii) Direk-
tive 2009/138/ES je zahtevani minimalni kapital enak 4 %
delezu matemati¢nih rezervacij, izratunanih v skladu z od-
stavkom 2(a).

5. Za posle iz ¢lena 2(3)(b)(i) Direktive 2009/138/ES] je
zahtevani minimalni kapital enak 1 % njihovih sredstev.

6.  Zazavarovanja, zajeta v ¢lenu 2(3)(a)(i) in (i) Direktive
2009/138ES in vezana na enote investicijskih skladov, ter za
posle iz ¢lena 2(3)(b)(iii), (iv) in (v) Direktive 2009/138/ES je
zahtevani minimalni kapital enak vsoti naslednjega:

(a) ce institucija prevzema nalozbeno tveganje, 4 %delez
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izra¢unan v skladu
z odstavkom 2(a);

(b) Ce institucija ne prevzema nalozbenega tveganja, ampak
se porazdelitev za kritje stroskov upravljanja dolo¢i za
obdobje, daljse od petih let, 1 % delez zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, izra¢unan v skladu z odstavkom
2(a);

(c) ce institucija ne prevzema nalozbenega tveganja in po-
razdelitev za kritje stroskov upravljanja ni dolocena za
obdobje, daljse od petih let, znesek, enak 25 % Cistih
stroskov upravljanja, ki se nanasajo na takSen posel zad-
njega poslovnega leta;

(d) ce institucija prevzema nevarnost smrti, 0,3 % delez ri-
zi¢nega kapitala, izracunan v skladu z odstavkom 2(b).

Clen 17c¢

Zajamcéeni kapital

1. Drzave ¢lanice lahko zagotovijo, da ena tretjina zahte-
vanega minimalnega kapitala iz ¢lena 17b oblikuje zajamceni
kapital. Ta kapital sestavljajo postavke iz ¢lena 17a(2) in (3)
ter, s soglasjem pristojnega organa mati¢ne drzave clanice,
Clena 17a(4)(b).

2. Zajamceni kapital ne sme biti nizji kot 3 milijone EUR.
Pri druzbah za vzajemno zavarovanje in druzbah, ki delujejo
po nacelu vzajemnosti, lahko vsaka drzava ¢lanica poskrbi za
zmanj$anje minimalnega zajamdcenega kapitala za 25 %.

Clen 17d

Zahtevani minimalni kapital za namene ¢lena 17b(3)

1. Zahtevani minimalni kapital se dolo¢i bodisi na podla-
gi letnega zneska premij ali prispevkov bodisi povprecnih za-
htevkov na izplacilo odskodnin za pretekla tri poslovna leta.

2. Visina zahtevanega minimalnega kapitala je enaka vi-
$jemu od dveh rezultatov iz odstavkov 3 in 4.

3. Premijska osnova se izra¢una s kosmatimi obra¢unani-
mi zavarovalnimi premijami ali prispevki, kakor so
izra¢unani spodaj, ali s kosmatimi prihodki od zavarovalnih
premij ali prispevki, glede na to, kaj je vije.

Premije ali prispevki (vkljucno z dajatvami, dodanimi premi-
jam ali prispevkom), ki se dolgujejo za vse neposredne posle
v preteklem poslovnem letu, se zdruZijo.

Tej vsoti se nato doda znesek premij, prejetih za celotno po-
zavarovanje v preteklem poslovnem letu.

Od te vsote se nato odsteje skupni znesek premij ali prispev-
kov, ukinjenih v preteklem poslovnem letu, ter skupni zne-
sek davkov in dajatev, ki veljajo za premije ali prispevke,
sestavljajo¢ skupno vsoto.

Tako dobljeni znesek se razdeli na dva dela, prvi do vrednosti
50 milijonov EUR, drugi pa za preostalo vrednost; 18 % pr-
vega dela in 16 % drugega dela se izracuna in sesteje.

Tako pridobljena vsota se pomnoZzi z razmerjem, ki glede na
pretekla tri poslovna leta obstaja med zneskom zahtevkov na
izplacilo odskodnin, ki jih mora institucija nositi tudi potem,
ko so bili odsteti vsi izterljivi zneski iz pozavarovanja, in ko-
smatim zneskom zahetvkov na izplacilo odskodnin; to
razmerje v nobenem primeru ne sme biti nizje od 50 %.
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4. Skodna osnova se izracuna takole:

Zneski obracunanih $kod, placanih v zvezi z neposrednimi
posli (brez odstetja terjatev, ki bremenijo pozavarovatelje in
retrocesionarje) v obdobjih iz odstavka 1, se zdruzijo.

Tej vsoti se doda znesek obracunanih $kod v zvezi s pozava-
rovanji in retrocesijami, prejetimi v istih obdobjih, in znesek
Skodnih rezervacij, ugotovljenih ob koncu preteklega poslov-
nega leta za neposredno poslovanje in tudi sprejete
obveznosti pozavarovanja.

Od te vsote se odsteje znesek izterjav iz naslova izplacanih
odskodnin, realiziranih v obdobjih iz odstavka 1.

Od preostale vsote se odsteje znesek $kodnih rezervacij, ugo-
tovljenih na zacetku drugega poslovnega leta, ki je leto pred
preteklim poslovnim letom, za katero obstajajo racuni, in si-
cer za neposredna zavarovanja in tudi sprejeta
pozavarovanja.

Tretjina tako dobljenega zneska se razdeli na dva dela, prvi
do vrednosti 35 milijonov EUR, drugi pa za preostalo
vrednost; 26 % prvega dela in 23 % drugega dela se izracuna
in seSteje.

Tako pridobljena vsota se pomnozi z razmerjem, ki glede na
pretekla tri poslovna leta obstaja med zneskom terjatev na iz-
placilo odskodnin, ki jih mora institucija nositi tudi potem,
ko so bili odsteti vsi izterljivi zneski iz pozavarovanja, in ko-
smatim zneskom terjatev na izplac¢ilo odskodnin; to razmerje
v nobenem primeru ne sme biti nizje od 50 %.

5. Ce je zahtevani minimalni kapital, izracunan v odstav-
kih 2, 3 in 4, nizji od zahtevanega minimalnega kapitala
v predhodnem letu, je zahtevani minimalni kapital najmanj
enak zahtevanemu minimalnemu kapitalu v predhodnem
letu, pomnoZenem z razmerjem zneska $kodnih rezervacij
ob koncu preteklega poslovnega leta in zneskom $kodnih re-
zervacij na zacetku preteklega poslovnega leta. V teh izracu-
nih se wuporabljajo ciste Skodne rezervacije brez
pozavarovanja, vendar pa razmerje ne sme biti v nobenem
primeru vije od 1.

() ULL 335,17.12.2009, str. 1.

Vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 21a

Pregled zneska zajamcenega kapitala

1. Znesek v evrih, kakor je dolo¢en v ¢lenu 17¢(2), se pre-
gleda vsako leto, z zacetkom 31. oktobra 2012, da se upo-
Stevajo spremembe v usklajenem evropskem indeksu cen
zivljenjskih potrebscin, ki zajema vse drzave ¢lanice, kakor ga
objavi Eurostat.

1.

Znesek se samodejno prilagodi s povecanjem zneska osnove
v evrih za odstotek spremembe v navedenem indeksu v ob-
dobju med 31. decembrom 2009 in datumom pregleda ter se
zaokroZi na veckratnik 100 000 EUR.

Ce je sprememba v odstotkih od zadnje prilagoditve manjsa
od 5 %, se prilagoditev ne izvede.

2. Komisija letno obves¢a Evropski parlament in Svet
o pregledu in prilagojenem znesku iz odstavka 1.

Clen 21b
Postopek odbora

1. Komisiji pomaga Evropski odbor za zavarovanja in po-
klicne pokojnine, ustanovljen s Sklepom Komisije
2004/9/ES ().

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5a(1) do
(4) Sklepa 1999/468[ES, ob upostevanju dolocb clena 8
Sklepa.

() ULL 3, 7.1.2004, str. 34.%

Clen 304

Podmodul tveganja lastniskih vrednostnih papirjev, ki

temelji na trajanju

Drzave ¢lanice lahko pooblastijo Zivljenjske zavarovalnice,

ki zagotavljajo:

(@)

(b)

dejavnosti poklicnega pokojninskega zavarovanja v skladu
s ¢lenom 4 Direktive 2003/41/ES; ali

pokojnine, izplacane glede na dozivetje ali pri¢akovano
dozivetje pokoja, kjer za vplacane pokojninske premije velja
dav¢ni odtegljaj, za katerega so imetniki polic pooblas¢eni
v skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice, v kateri je
zavarovalnica pridobila dovoljenje;

in kjer

(i) se za celotno premozZenje in vse obveznosti, ki ustrezajo
tak$nim dejavnostim, vzpostavi locena obracunska
enota, upravljajo in organizirajo pa se lo¢eno od drugih
dejavnosti zavarovalnic brez mozZnosti prenosa;

(ii) se dejavnosti zavarovalnice iz tock (a) in (b), na podlagi
katerih je uveljavljen pristop iz tega odstavka, izvajajo
samo v drzavah ¢lanicah, v katerih je zavarovalnica pri-
dobila dovoljenje; in

(ili) povprecno trajanje obveznosti, ki ustrezajo tak$nim de-
javnostim zavarovalnice, v povprecju presega 12 let;

za uporabo podmodula tveganja lastniskih vrednostnih pa-
pirjev zahtevanega solventnostnega kapitala, ki je kalibriran
z ukrepom tvegane vrednosti v obdobju, ki ustreza obicajne-
mu obdobju lastni$tva kapitalskih nalozb te zavarovalnice,


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:335:0001:0001:SL:PDF
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L 335/114

Uradni list Evropske unije

17.12.2009

s stopnjo zaupanja, ki imetnikom polic in upravi¢encem nudi
raven zasCite, enako tisti, ki je dolocena v ¢lenu 101, ¢e je pri-
stop iz tega clena uporabljen le za sredstva in obveznosti iz
tocke (i). V izraCunu zahtevanega solventnostnega kapitala se
v celoti upostevajo ta sredstva in obveznosti, da se oceni uci-
nek razprienosti, brez poseganja v potrebo po zas¢iti intere-
sov imetnikov polic in upravicencev v drugih drzavah
¢lanicah.

Pod pogojem, da to odobrijo nadzorni organi, se pristop iz
prvega pododstavka uporabi le, kadar so kapitalske in
likvidnostne zahteve ter strategije, postopki, vklju¢no s po-
stopki porocanja zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice
glede na upravljanje nalozb in obveznosti taksni, da se stal-
no zagotovi, da je zmozna imeti kapitalske nalozbe v obdob-
ju, ki ustreza obicajnemu obdobju lastnistva kapitalskih
nalozb te zavarovalnice ali pozavarovalnice. Zavarovalnica
ali pozavarovalnica je zmozna dokazati nadzornemu orga-
nu, da se ta pogoj preverja s potrebno stopnjo zaupanja, ki
imetnikom polic in upravicencem zagotavlja stopnjo zailite,
ki je enakovredna tisti iz ¢lena 101.

Zavarovalnice in pozavarovalnice ne uporabijo ponovno pri-
stopa iz ¢lena 105, razen v ustrezno utemeljenih primerih in
ob upostevanju dovoljenja nadzornih organov.

2. Komisija Evropskemu odboru za zavarovanja in poklicne
pokojnine ter Evropskemu parlamentu najpozneje do 31. oktobra
2015 predlozi porocilo o uporabi pristopa iz odstavka 1 in
praksah nadzornih organov, sprejetih v skladu z odstavkom 1, ki
mu po potrebi prilozi ustrezno predloge. To porocilo opisuje
zlasti ¢ezmejni ucinek uporabe tak$nega izracuna, da bi zavaro-
valnicam in pozavarovalnicam preprecili regulativno arbitrazo.

NASLOV VI

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

POGLAVJE I

Prehodne dolocbe

Oddelek 1

Zavarovanje

Clen 305

Odstopanja in odprava omejevalnih ukrepov

1.  Drzave ¢lanice lahko zavarovalnice za nezivljenjsko
zavarovanje, ki 31. januarja 1975 niso izpolnjevale zahtev iz

¢lenov 16 in 17 Direktive 73/239/EGS, katerih letni prihodek iz
naslova zavarovalnih premij ali dohodek iz prispevkov 31. julija
1978 ni dosegel Sestkratne vrednosti zajaméenega kapitala v smi-
slu ¢lena 17(2), oprostijo zahteve za oblikovanje taksnega zajam-
¢enega kapitala pred iztekom poslovnega leta, v katerem prihodek
od zavarovalnih premij doseZe Sestkratno vrednost zajaméenega
kapitala. Potem ko preuci rezultate preiskave iz ¢lena 298(2), Svet
na predlog Komisije soglasno odlo¢i, kdaj morajo drzave ¢lanice
to izjemo opustiti.

2. Zavarovalnice za neZivljenjsko zavarovanje, ustanovljene
v Zdruzenem kraljestvu by Royal Charter” ali , by private Act ali
,by special public Act®, lahko z opravljanjem svoje dejavnosti
v pravni obliki, v kateri so bile ustanovljene 31. julija 1973, na-
daljujejo za neomejeno obdobje.

Zivljenjske zavarovalnice, ustanovljene v Zdruzenem kraljestvu
po ,Royal Charter ali ,private Act“ ali ,special public Act®, lahko
z opravljanjem svoje dejavnosti v pravni obliki, v kateri so bile us-
tanovljene 15. marca 1979, nadaljujejo za neomejeno obdobje.

Zdruzeno kraljestvo sestavi seznam podjetij iz prvega in drugega
pododstavka ter ga posreduje drugim drzavam ¢lanicam in
Komisiji.

3. Drustva, ki so registrirana v Zdruzenem kraljestvu po
,Friendly Societies Acts®, lahko $e naprej opravljajo dejavnosti ziv-
ljenjskega zavarovanja in hranilniske posle, ki so jih v skladu z nji-
hovimi poslovnimi cilji opravljali od 15. marca 1979.

4. Na prosnjo zavarovalnic za nezivljenjsko zavarovanje, ki iz-
polnjujejo zahteve iz oddelkov 2, 4 in 5 poglavja VI naslova I,
drzave ¢lanice prenchajo uporabljati omejitvene ukrepe, kot so
ukrepi v zvezi s hipotekami, depoziti in vrednostnimi papirji.

Clen 306

Pravice, ki jih pridobijo obstojece podruznice in
zavarovalnice

1. Za podruznice, ki so zacele svoje dejavnosti opravljati
v skladu z veljavnimi predpisi v drzavi ¢lanici, kjer se nahaja
podruznica, pred 1. julijem 1994, se predpostavlja, da zanje velja
postopek iz ¢lenov 145 in 146.

2. Clena 147 in 148 ne vplivata na pravice, ki jih pridobijo
zavarovalnice, ki so svoje dejavnosti opravljale iz naslova svobo-
de opravljanja storitev pred 1. julijem 1994.
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Oddelek 2

Pozavarovanje

Clen 307

Prehodno obdobje za lena 57(3) in 60(6) Direktive
2005/68/ES

Drzava ¢lanica lahko odlozi uporabo dolo¢b iz ¢lena 57(3) Direk-
tive 2005/68|ES, ki spreminja ¢len 15(3) Direktive 73/239/EGS,
in dolo¢b iz ¢lena 60(6) Direktive 2005/68/ES do 10. decembra
2008.

Clen 308

Pridobljene pravice obstojecih pozavarovalnic

1.  Zapozavarovalnice, za katere se uporablja ta direktiva in so
pridobile dovoljenje ali bile upravicene za opravljanje dejavnosti
pozavarovanja v skladu z dolocbami drzav ¢lanic, v katerih so
imele svoj sedez pred 10 decembrom 2005, se $teje, da so sklad-
no s ¢lenom 14 pridobile dovoljenje.

Vendar so obvezane izpolnjevati dolocbe te direktive glede izva-
janja dejavnosti pozavarovanja in zahtev, dolocenih v toc-
kah (b) in (d) do (g) ¢lena 18(1), ¢lenov 19, 20 in 24 ter oddelkov
2, 3 in 4 poglavja IV naslova L.

2. Drzave ¢lanice lahko pozavarovalnicam iz odstavka 1, ki do
10 decembra 2005 niso bile v skladu s tocko (b) ¢lena 18(1), cle-
noma 19 in 20 ter oddelki 2, 3 in 4 poglavja VI naslova I, v ob-
dobju do 10. decembra 2008, da izpolnijo taksne zahteve.

POGLAVJE Il
Koncne dolocbe

Clen 309

Prenos

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s ¢leni 4, 10, 13, 14, 18, 23, 26-32,
34-49, 51-55, 67, 68, 71, 72, 74-85, 87-91, 93-96, 98,100-
110, 112, 113, 115-126, 128, 129, 131-134, 136-142, 144,
146, 148, 162-167, 172,173, 178, 185, 190, 192, 210-233,
235-240, 243-258, 260-263, 265, 266, 303 in 304 ter priloga-
mi Il in IV do 31. oktobra 2012.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo tudi
izjavo, da v predpisih sklici na direktive, ki so s to direktivo pre-
klicane, pomenijo sklice na to direktivo. Nacin sklicevanja in ob-
liko izjave dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih pred-
pisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podro¢ju, ki ga ure-
ja ta direktiva.

Clen 310

Razveljavitev

Direktive 64/225/EGS, 73/239/EGS, 73/240[EGS, 76/580/EGS,
78/473[EGS,  84]641JEGS,  87[344[EGS,  88/357[EGS,
92[49/EGS, 98/78[ES, 2001/17/ES, 2002/83/ES in 2005/68/ES,
kakor so bile spremenjene z akti, navedenimi v delu A Priloge VI,
so od 1. novembra 2012 razveljavljene, brez poseganja
v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos direktiv v nacio-
nalno pravo in zaletka njihove uporabe, ki so doloceni
v delu B Priloge VL

Sklicevanje na razveljavljene direktive pomeni sklicevanje na to
direktivo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi VII.

Clen 311

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Ev-
ropske unije.

Cleni 1-3,5-9, 11,12, 15-17, 19-22, 24, 25, 33, 56-66, 69, 70,
73, 143, 145, 147, 149-161, 168-171, 174-177, 179-184,

186-89, 191, 193-209, 267-300, 302, 305-308 ter priloge [, II,
V, VL in VII se uporabljajo od 1. novembra 2012.

Clen 312

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Strasbourgu, 25. november 2009

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
J. BUZEK Asa TORSTENSSON
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PRILOGA I

ZAVAROVALNE VRSTE NEZIVLJENJSKEGA ZAVAROVANJA

A. Razvrstitev nevarnosti po zavarovalnih vrstah

Nezgoda (vkljucno z nesrecami pri delu in poklicnimi obolenji):
— dogovorjeno denarno nadomestilo;

— denarna nadomestila v obliki odskodnine;

— kombinacije obeh;

— poskodbe potnikov.

Bolezen:
— dogovorjeno denarno nadomestilo;
— denarna nadomestila v obliki odskodnine;

— kombinacije obeh.

Kopenska vozila (razen tirnih vozil)
Vsakr$na $koda ali izguba:
—  kopenskih motornih vozil;

— kopenskih vozil razen motornih vozil.

Tirna vozila

Vsakr3na koda ali izguba tirnih vozil.

Zrakoplovi

Vsakrsna $koda ali izguba zrakoplovov.

Plovila (morska, jezerska ter recna in kanalska plovila)
Vsakr$na $koda ali izguba:

— re¢nih ali kanalskih plovil;

— jezerskih plovil;

— morskih plovil.

Blago pri prevozu (vkljucno s trgovskim blagom, prtljago in vsem drugim blagom)

Vsakr$na $koda ali izguba blaga pri prevozu ali prtljage, ne glede na obliko prevoza.

PoZar in elementarne nesrece

Vsakr$na $koda ali izguba premozenja (razen premozZenja iz zavarovalnih vrst 3, 4, 5, 6 in 7) zaradi:

— pozara;
— ceksplozije;

— nevihte;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

— drugih elementarnih nesre¢ razen neviht;
— jedrske energije;

— pogrezanja in drsenja tal.

Druga Skoda na premoZenju

Vsakr$na $koda ali izguba premozenja (razen premozenja iz zavarovalnih vrst 3, 4, 5, 6 in 7) zaradi toce ali po-
zebe, ter kaksnega drugega vzroka kot na primer tatvine razen tistih iz zavarovalne vrste 8.

Odgovornost pri uporabi motornih vozil

Vsakrsna odgovornost, ki izhaja iz uporabe motornih vozil, ki obratujejo na kopnem (vklju¢no s prevoznisko
odgovornostjo).

Odgovornost pri uporabi zrakoplovoy

Vsakrsna odgovornost, ki izhaja iz uporabe zrakoplovov (vklju¢no s prevoznisko odgovornostjo).

Odgovornost pri uporabi plovil (morska, jezerska ter recha in kanalska plovila)

Vsakr$na odgovornost, ki izhaja iz uporabe ladij, plovil ali ¢olnov na morju, jezerih, rekah ali kanalih (vklju¢no
s prevoznisko odgovornostjo).

Splosna odgovornost

Vse vrste odgovornosti razen tistih iz zavarovalnih vrst 10, 11 in 12.

Kredit:

— nesolventnost (splosna);

— izvozni kredit;

—  kredit z obro¢nim odplacevanjem;
— hipoteke;

—  kmetijski kredit.

Kavcija:
— kavcija (neposredna);

— kavcija (posredna).

Razlicne financne izgube:

— poklicne nevarnosti;

— nezadostni prihodki (na splosno);
— slabo vreme;

— izguba dobicka;

— tekodi splosni stroski;

— nepredvideni poslovni stroski;
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— izguba trZzne vrednosti;

— izpad najemnine ali prihodka;

— druge neposredne poslovne izgube;
— druge neposlovne finan¢ne izgube;

— druge vrste finan¢ne izgube.

17. Stroski postopka

Stroski odvetnika in stroski sodnega postopka.

18. Zavarovanje pomoci

Pomoc¢ osebam, ki zaidejo v teZave na potovanju, ko so odsotne od svojega doma ali obi¢ajnega prebivalisca.

B. Opis dovoljenj, izdanih za ve¢ kot eno zavarovalno vrsto
Dovoljenja, ki hkrati krijejo naslednje zavarovalne vrste, se poimenujejo:
(a) zavarovalni vrsti 1 in 2: ,nezgodno in zdravstveno zavarovanje®;
(b) zavarovalne vrste 1 (Cetrta alinea), 3, 7 in 10: ,zavarovanje motornih vozil*;
(c) zavarovalne vrste 1 (Cetrta alinea), 4, 6, 7 in 12: ,pomorska in transportna zavarovanja‘;
(d) zavarovalne vrste 1 (Cetrta alinea), 5, 7 in 11: ,zavarovanja zrakoplovov®;
(¢) zavarovalni vrsti 8 in 9: ,poZarna in druga $kodna zavarovanja“;
(f) zavarovalne vrste 10, 11, 12 in 13: ,zavarovanja odgovornosti*;
(g) zavarovalni vrsti 14 in 15: kreditna in kavcijska zavarovanja“;

(h) vse zavarovalne vrste po izbiri drzav ¢lanic, ki o svoji izbiri obvestijo druge drzave ¢lanice in Komisijo.
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PRILOGA 11
ZAVAROVALNE VRSTE 2IVL]EN]SKEGA ZAVAROVANJA

L Zivljenjska zavarovanja iz tock (a)(i), (ii) in (iii) ¢lena 2(3), razen zavarovanj iz tock Il in III;
1. Zavarovanje za primer poroke, zavarovanje za primer rojstva;
III.  Zavarovanja iz tock (a)(i) in (ii) ¢lena 2(3), vezana na enote investicijskih skladov;
IV.  Trajno zdravstveno zavarovanje iz tocke (a)(iv) clena 2(3);
V.  Tontine iz tocke (b)(i) ¢lena 2(3);
VL. Zavarovanje s kapitalizacijo izplacil iz tocke (b)(ii) ¢lena 2(3);
VII.  Upravljanje skupinskih pokojninskih skladov iz tocke (b)(iii) in (iv) ¢lena 2(3);
VIII. Dejavnosti iz tocke (b)(v) ¢clena 2(3);

IX. Dejavnosti iz tocke (c) ¢lena 2(3).
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PRILOGA 11

PRAVNE OBLIKE PODJETI)

A. Oblike zavarovalnic za neZivljenjsko zavarovanje:

(1) v primeru Kraljevine Belgije: ,société anonyme/naamloze vennootschap®, ,société en commandite par
actions/commanditaire vennootschap op aandelen®, ,association d’assurance mutuelle/onderlinge verzekeringsve-
reniging®, ,société coopérative/codperatieve vennootschap®, ,société mutualiste/maatschappij van onderlinge
bijstand*;

(2) v Bolgariji: ,,ak1MOHepHO IpyzKecTBO;
(3) v primeru Ceske republike: ,akciova spole¢nost, ,druzstvo;
(4) v primeru Kraljevine Danske: ,aktieselskaber”, ,gensidige selskaber®;

(5) v primeru Zvezne republike Neméije: , Aktiengesellschaft”, ,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*, ,Offentlich-
rechtliches Wettbewerbsversicherungsunternehmen®;

(6) v primeru Republike Estonije: ,aktsiaselts*;

(7) v primeru Irske: ,incorporated companies limited by shares or by guarantee or unlimited*;
(8) v primeru Helenske republike: ,avovupn etaipia®, ,,aMNnAacpaliotikog ouvetaiptopoc’;

(9) v primeru Kraljevine Spanije: ,sociedad anénima“, ,sociedad mutua®, ,sociedad cooperativa‘;

(10) v primeru Francoske republike: ,société anonyme, ,société d’assurance mutuelle®, ,institution de prévoyance régie
par le code de la sécurité sociale®, ,institution de prévoyance régie par le code rural®, ,mutuelles régies par le code
de la mutualité;

11

R

v primeru Italijanske republike: ,societa per azioni®, ,societa cooperativa“, ,mutua di assicurazione*;

(12

v primeru Republike Ciper: ,etaipeia mepioptopévig euduvig e HETOXEGS, ,ETAIPELR MEPLOPIOHEVIG EVDUVIG XWPIG
HETOXIKO KEQPANIO;

(13) v primeru Republike Latvije: ,apdro§inasanas akciju sabiedriba®, ,savstarpé&jas apdrosinasanas kooperativa biedriba“;
(14) v primeru Republike Litve: ,akcinés bendrovés®, ,uzdarosios uzdaroji akcinés bendroves*;

(15) v primeru Velikega vojvodstva Luksemburg: ,société anonyme*, ,société en commandite par actions®, ,association
d’assurances mutuelles®, ,société coopérative*;

(16) v primeru Republike Madzarske: ,biztosité részvénytdrsasdg®, ,biztositd szovetkezet®, ,biztositd egyesiilet”,
Jkiilfoldi székhelyt biztosité magyarorszagi fidktelepe®;

(17) v primeru Republike Malte: ,limited liability company/kumpannija b’ responsabbilta’ limitata*
(18) v primeru Kraljevine Nizozemske: ,naamloze vennootschap®, ,onderlinge waarborgmaatschappij*;
(19) v primeru Republike Avstrije: ,Aktiengesellschaft”, , Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*;

(20) v primeru Republike Poljske: ,spdtka akcyjna“, towarzystwo ubezpieczen wzajemnych®;

(21) v primeru Portugalske republike: ,sociedade andnima*, ,mttua de seguros®;

(22) v Romuniji: ,societdti pe actiuni®, ,societdti mutuale®;

(23) v primeru Republike Slovenije: ,delniska druzba®, ,druzba za vzajemno zavarovanje;

(24) v primeru Slovaske republike: ,akciovéd spolo¢nost*;
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(25) v primeru Republike Finske: ,keskindinen vakuutusyhti6/omsesidigt forsikringsbolag, ,vakuutusosakeyhtio/
forsakringsaktiebolag®, ,vakuutusyhdistys/forsikringsforening*;

(26) v primeru Kraljevine Svedske: ,forsikringsaktiebolag®, ,omsesidiga forsikringsbolag®, ,understodsféreningar®;

(27) v primeru Zdruzenega kraljestva: ,companies limited by shares or by guarantee or unlimited, societies registered
under the Industrial and Provident Societies Acts, societies registered under the Friendly Societies Acts, the asso-
ciation of underwriters known as Lloyd’s*.

(28) v vsakem primeru in kot alternativa oblikam neZivljenjskega zavarovanja, nastetim v tockah(1) do (27), oblika ev-
ropske druzbe (SE), kakor je opredeljena v Uredbi Sveta (ES) §t. 2157/2001 (*).

Oblike Zivljenjskih zavarovalnic:

(1) v primeru Kraljevine Belgije: ,société anonyme/naamloze vennootschap®, ,société en commandite par
actions/commanditaire vennootschap op aandelen®, ,association d’assurance mutuelle/onderlinge verzekeringsve-
reniging®, ,société coopérative/codperatieve vennootschap®;

(2) v Bolgariji: ,aKLMOHePHO IPYKECTBO, ,B3AMMO3ACTPAXOBATEIIHA KOOIIEPALIMS‘;
(3) v primeru Ceske republike: ,akciovd spolecnost, ,druzstvo;

(4) v primeru Kraljevine Danske: ,aktieselskaber”, ,gensidige selskaber”, ,pensionskasser omfattet af lov om
forsikringsvirksomhed (tvaergdende pensionskasser)®;

(5) v primeru Zvezne republike Nemcije: ,Aktiengesellschaft”, ,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*, ,Offentlich-
rechtliches Wettbewerbsversicherungsunternehmen®;

(6) v primeru Republike Estonije: ,aktsiaselts®;

(7) v primeru Irske: ,incorporated companies limited by shares or by guarantee or unlimited, ,societies registered
under the Industrial and Provident Societies Acts®, ,societies registered under the Friendly Societies Acts*;

(8) v primeru Helenske republike: ,avavupn etaipia®;
(9) v primeru Kraljevine Spanije: ,sociedad anénima*, ,sociedad mutua“, ,sociedad cooperativa®;

(10) v primeru Francoske republike: ,société anonyme*, ,société d'assurance mutuelle®, ,institution de prévoyance régie
par le code de la sécurité sociale®, ,institution de prévoyance régie par le code rural”, ,mutuelles régies par le code
de la mutualité*

(11) v primeru Italijanske republike: ,societa per azioni®, ,societa cooperativa®, ,mutua di assicurazione®;

(12) v primeru Republike Ciper: ,etaipeia meplopiopévng euduvng pe HETOXES, , ETAIPELD TEPLOPIOPEVIG EVDUVNG He EyyUnon’
(13) v primeru Republike Latvije: ,apdrosinasanas akciju sabiedriba“, ,savstarpéjas apdrosinasanas kooperativa biedriba“;
(14) v primeru Republike Litve: ,akcinés bendrovés®, ,uzdaroji akcines bendrovés®;

(15) v primeru Velikega vojvodstva Luksemburg: ,société anonyme*, ,société en commandite par actions*, ,association
d’assurances mutuelles®, ,société coopérative®;

(16

=

v primeru Republike Madzarske: ,biztositd részvénytdrsasag“, ,biztositd szovetkezet®, ,biztosité egyesiilet”,
Jkilfoldi székhelyt biztosité magyarorszagi fidktelepe®;

(17) v primeru Republike Malte: ,limited liability company/kumpannija b’ responsabbilta’ limitata*;
(18) v primeru Kraljevine Nizozemske: ,naamloze vennootschap, ,onderlinge waarborgmaatschappij*;
(19) v primeru Republike Avstrije: ,Aktiengesellschaft*, ,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*;

(20) v primeru Republike Poljske: ,spotka akcyjna“, towarzystwo ubezpieczet wzajemnych®;

(1) ULL294,10.11.2001, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:294:0001:0001:SL:PDF
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(21) v primeru Portugalske republike: ,sociedade andnima*, ,mutua de seguros®;

(22) v Romuniji: ,societdti pe actiuni®, ,societdti mutuale®;

(23) v primeru Republike Slovenije: ,delniska druzba“, ,druzba za vzajemno zavarovanje;
(24) v primeru Slovaske republike: ,akciovéd spolo¢nost*;

(25) v primeru Republike Finske: ,keskindinen vakuutusyhtio/omsesidigt forsikringsbolag®, ,vakuutusosakeyhtio/
forsakringsaktiebolag®, ,vakuutusyhdistys/forsakringsforening*;

(26) v primeru Kraljevine Svedske: ,forsikringsaktiebolag®, ,omsesidiga forsikringsbolag®, ,understodsforeningar®;

(27) v primeru ZdruZenega kraljestva: ,companies limited by shares or by guarantee or unlimited®, ,societies registered
under the Industrial and Provident Societies Acts®, ,societies registered or incorporated under the Friendly Socie-
ties Acts®, ,the association of underwriters known as Lloyd's*.

(28) v vsakem primeru in kot alternativa oblikam neZivljenjskega zavarovanja, nastetim v tockah (1) do (27), oblika ev-
ropske druzbe (SE), kakor je opredeljena v Uredbi (ES) st. 2157/2001.

Oblike pozavarovalnic:

(1) v primeru Kraljevine Belgije: ,société anonyme/naamloze vennootschap®, ,société en commandite par
actions/commanditaire vennootschap op aandelen®, ,association d’assurance mutuelle/onderlinge verzekeringsve-
reniging*, ,société coopérative/codperatieve vennootschap®;

(2) v primeru Republike Bolgarije ,akumonepHo npyxectso®;
(3) v primeru Ceske republike: ,akciova spolecnost*;
(4) v primeru Kraljevine Danske: ,aktieselskaber”, ,gensidige selskaber;

(5) v primeru Zvezne republike Nemije: ,Aktiengesellschaft”, ,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*, ,Offentlich-
rechtliches Wettbewerbsversicherungsunternehmen®;

(6) v primeru Republike Estonije: ,aktsiaselts*;

(7) v primeru Irske: ,incorporated companies limited by shares or by guarantee or unlimited*;
(8) v primeru Helenske republike: ,avovupn etaipia®, ,aMNnAac@aloTikog GUVETAIPLOHOG

(9) v primeru Kraljevine Spanije: ,sociedad anénima®;

(10) v primeru Francoske republike: ,société anonyme*, ,société d’assurance mutuelle®, ,institution de prévoyance régie
par le code de la sécurité sociale®, ,institution de prévoyance régie par le code rural®, ,mutuelles régies par le code
de la mutualité®;

(11) v primeru Italijanske republike: ,societa per azioni®;

(12) v primeru Republike Ciper: ,etapeia neploptopévng euduvig pe HETOXES, ,ETALPELR TEPLOPIOPEVIG EVDUVIG pe eyyUnon’;
(13) v primeru Republike Latvije: ,akciju sabiedriba“, ,sabiedriba ar ierobezotu atbildibu®;

(14) v primeru Republike Litve: ,akcinés bendroveé®, ,uzdaroji akciné bendroveé*;

(15) v primeru Velikega vojvodstva Luksemburg: ,société anonyme®, ,société en commandite par actions, ,association
d’assurances mutuelles®, ,société coopérative*;

(16) v primeru Republike Madzarske: ,biztosité részvénytdrsasg®, ,biztosité szévetkezet, ,harmadik orszagbeli
biztosité magyarorszagi fioktelepe*;

(17) v primeru Republike Malte: ,limited liability company/kumpannija ta responsabbilta limitata®;

(18) v primeru Kraljevine Nizozemske: ,naamloze vennootschap®, ,onderlinge waarborgmaatschappij*;
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(19) v primeru Republike Avstrije: ,Aktiengesellschaft”, ,Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit*;
(20) v primeru Republike Poljske: ,spotka akcyjna“, towarzystwo ubezpieczeft wzajemnych®;
(21) v primeru Portugalske republike: ,sociedade anénima*, ,mutua de seguros®;

(22) v primeru Romunije ,societate pe actiuni®;

(23) v primeru Republike Slovenije: ,delniska druzba“,

(24) v primeru Slovaske republike: ,akciovd spolo¢nost*;

(25) v primeru Republike Finske: ,keskindinen vakuutusyhti/omsesidigt forsikringsbolag, ,vakuutusosakeyhtio|
forsikringsaktiebolag*, ,vakuutusyhdistys/forsikringsforening*;

(26) v primeru Kraljevine Svedske: ,forsikringsaktiebolag®, ,omsesidigt forsikringsbolag*;

(27) v primeru ZdruZenega kraljestva: ,companies limited by shares or by guarantee or unlimited, ,societies registered
under the Industrial and Provident Societies Acts, ,societies registered or incorporated under the Friendly Socie-
ties Acts®, ,the association of underwriters known as Lloyd’s*.

(28) v vsakem primeru in kot alternativa oblikam pozavarovanja, nastetim v tockah (1) do (27), oblika evropske druz-
be (SE), kakor je opredeljena v Uredbi (ES) §t. 2157/2001.
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PRILOGA IV

STANDARDNA FORMULA ZA IZRACUN ZAHTEVANEGA SOLVENTNOSTNEGA KAPITALA (SCR)

1. Izracun osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala

Osnovni zahtevani solventnostni kapital iz ¢lena 104(1) se izracuna po formuli:

Osnovni SCR = \/ ' Corr, x SCR; x SCR.
) 1 J

ij

pri cemer SCRi oznacuje modul tveganja i, SCRj oznacuje modul tveganja j, ,i, j pa pomeni, da so v vsoto vkljucene vse
mozne kombinacije i in j. Pri izra¢unu se SCRi in SCRj nadomestita z naslednjim:

— SCR oznacuje modul tveganja neZivljenjskega zavarovanja;

nezivljenjsko

— SCR oznacuje modul tveganja Zivljenjskega zavarovanja;

Zivljenjsko
—  SCR ,gravstveno 0zNacuje modul tveganja zdravstvenega zavarovanja;
— SCR ,, oznacuje modul trznega tveganja;

— SCR oznacuje modul tveganja neplacila nasprotne stranke.

neplacilo

Faktor Corr i, j oznacuje postavko iz vrstice i in stolpca j naslednje korelacijske tabele:

; j Trg Neplacilo Zivljenjsko Zdravstveno Nezivljenjsko
Trg 1 0.25 0.25 0.25 0.25
Neplacilo 0.25 1 0.25 0.25 0.5
Zivljenjsko 0.25 0.25 1 0.25 0
Zdravstveno 0.25 0.25 0.25 1 0
Nezivljenjsko 0.25 0.5 0 0 1

. Izra¢un modula tveganja neZivljenjskega zavarovanja

Modul tveganja za neZivljenjsko zavarovanje iz ¢lena 105(2) se izracuna po formuli:

SCRneiivljensko = \/z Corri,j * SCRI x SCRJ

L)

pri ¢emer SCRi oznacuje podmodul i, SCRj oznacuje podmodul j, i, j“ pa pomeni, da so v vsoto vkljucene vse mozne
kombinacije i in j. Pri izra¢unu se SCRi in SCRj nadomestita z naslednjim:

— SCR

— SCR

nezivljenjsko-premije

nezivljenjsko-katastrofe

oznacuje podmodul tveganja katastrofe nezivljenjskega zavarovanja.

in rezervacije oznacuje podmodul premije in rezervacije nezivljenjskega zavarovanja;
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3. lzra¢un modula tveganja Zivljenjskega zavarovanja

Modul tveganja Zivljenjskega zavarovanja iz ¢lena 105(3) se izra¢una po formuli:

SCRiivljensko = \/2 Corri,j X SCR] x SCRJ
ij

pri cemer SCRi oznacuje podmodul i, SCRj oznacuje podmodul j, i, j* pa pomeni, da so v vsoto vkljucene vse mozne
kombinacije i in j. Pri izracunu se SCRi in SCRj nadomestita z naslednjim:

—  SCR jivose 0ZNacuje podmodul tveganja umrljivosti;
—  SCR yo1gozivos 0znacuje podmodul tveganja dolgozivosti;

— SCR oznacuje podmodul tveganja invalidnosti in obolevnosti;

invalidnost

— SCR oznacuje podmodul tveganja stroskov Zivljenjskega zavarovanja;

zivljenjsko-strogki

—  SCR yizij 0Znaluje podmodul tveganja revizij;

— SCR oznacuje podmodul tveganja predcasne prekinitve;

predcasna prekinitev

— SCR oznacuje podmodul tveganja katastrofe Zivljenjskega zavarovanja.

zivljenjsko-katastrofe

4. Izrafun modula trZnega tveganja
Struktura modula trznega tveganja

Modul trznega tveganja iz ¢lena 105(5) se izra¢una po formuli:

SCR,,, = \/ 2. Corr, x SCR, x SCR,

ij

pri ¢emer SCRi oznacuje podmodul i, SCRj oznacuje podmodul j, i, j pa pomeni, da so v vsoto vkljuCene vse mozne
kombinacije i in j. Pri izracunu se SCRi in SCRj nadomestita z naslednjim:

— SCR oznacuje podmodul tveganja obrestne mere;

obrestna mera

—  SCR genice 0znacuje podmodul delniskega tveganja;

— SCR oznacuje podmodul nepremicninskega tveganja;

nepremicnine
— SCR oznacuje podmodul tveganja razpona;

razpon

—  SCR gncentracija 0ZNacuje podmodul koncentracije trznega tveganja;

—  SCR yeyize 0znacuje podmodul deviznega tveganja.
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PRILOGA V
SKUPINE ZAVAROVALNIH VRST NEiIVL]EN]SKEGA ZAVAROVANJA ZA NAMENE CLENA 159
Nezgoda in bolezen (zavarovalni vrsti 1 in 2 Priloge I),

avtomobilska (zavarovalne vrste 3, 7 in 10 Priloge I, vrednosti za zavarovalno vrsto 10 brez prevoznikove odgovor-
nosti se podajo posebej),

pozar in druga koda na premoZzenju (zavarovalni vrsti 8 in 9 Priloge I),

letalstvo, pomorstvo in transport (zavarovalne vrste 4, 5, 6, 7, 11 in 12 Priloge I),
splosna odgovornost (zavarovalna vrsta 13 Priloge I),

kredit in kavcija (zavarovalni vrsti 14 in 15 Priloge I),

druge vrste (zavarovalne vrste 16, 17 in 18 Priloge I).
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PRILOGA VI

DEL A

Razveljavljene direktive s seznamom njihovih poznejsih sprememb

(iz ¢lena 310)

Direktiva Sveta 64/225[EGS
(UL 56, 4.4.1964, str. 878).

Akt o pristopu iz leta 1973, ¢len 29, Priloga I, tocka
1(G)(1)

(ULL73,27.3.1972, str. 89).

Prva Direktiva Sveta 73/239/EGS
(ULL 228, 16.8.1973, str. 3).

Akt o pristopu iz leta 1994, ¢len 29, Priloga I(XI)(B)
(UL C 241, 29.8.1994, str. 197).

(kot ga je nadomestil Sklep Sveta 95/1/ES)
(ULL1,1.1.1995, str. 1).

Akt o pristopu iz leta 2003, ¢len 20, Priloga 11(3)(1)
(ULL 236, 23.9.2003, str. 335).

Akt o pristopu iz leta 1985, ¢len 26, Priloga I(I)(c)(1)(a)
(ULL 302, 15.11.1985, str. 156).

Direktiva Sveta 76/580/EGS

(ULL 189, 13.7.1976, str. 13).

Direktiva Sveta 84/641/EGS

(ULL 339, 27.12.1984, str. 21).

Direktiva Sveta 87/343/EGS

(ULL 185, 4.7.1987, str. 72).

Direktiva Sveta 87/344/EGS

(ULL 185, 4.7.1987, str. 77).

Druga Direktiva Sveta 88/357/EGS

(ULL 172, 4.7.1988, str. 1).

Direktiva Sveta 90/618/EGS

(UL'L 330, 29.11.1990, str. 44).

Direktiva Sveta 92/49/EGS

(ULL228,11.8.1992, str. 1).

Direktiva 95/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 168, 18.7.1995, str. 7).

Direktiva 2000/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 181, 20.7.2000, str. 65).

Direktiva 2002/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL77,20.3.2002, str. 17).

Direktiva 2002/87[ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 35,11.2.2003, str. 1).

samo Clen 1

samo Cleni 1 do 14

samo ¢len 1 in Priloga

samo clen 9

samo ¢leni 9, 10 in 11

samo ¢leni 2, 3 in 4

samo Cleni 4, 5, 6, 7,9, 10, 11, 13, 14, 17, 18, 24, 32,

33in 53

samo Clen 1, tretja alinea clena 2(2) in ¢len 3(1)

samo clen 8

samo clen 1

samo ¢len 22


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1964&mm=04&jj=04&type=P&nnn=056&pppp=0878&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=03&jj=27&type=L&nnn=073&pppp=0089&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1973&mm=08&jj=16&type=L&nnn=228&pppp=0003&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1994&mm=08&jj=29&type=C&nnn=241&pppp=0197&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1995&mm=01&jj=01&type=L&nnn=001&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:236:0335:0335:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1985&mm=11&jj=15&type=L&nnn=302&pppp=0156&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1976&mm=07&jj=13&type=L&nnn=189&pppp=0013&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1984&mm=12&jj=27&type=L&nnn=339&pppp=0021&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1987&mm=07&jj=04&type=L&nnn=185&pppp=0072&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1987&mm=07&jj=04&type=L&nnn=185&pppp=0077&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1988&mm=07&jj=04&type=L&nnn=172&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1990&mm=11&jj=29&type=L&nnn=330&pppp=0044&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=08&jj=11&type=L&nnn=228&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1995&mm=07&jj=18&type=L&nnn=168&pppp=0007&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:181:0065:0065:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:077:0017:0017:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:035:0001:0001:SL:PDF
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Direktiva 2005/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta

(UL L 79, 24.3.2005, str. 9).

Direktiva 2005/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta

(ULL 323,9.12.2005, str. 1).

Direktiva 2006/101/ES Evropskega parlamenta in Sveta

(ULL 363, 20.12.2006, str. 238).

Direktiva Sveta 73/240/EGS

(UL L 228, 16.8.1973, str. 20).

Direktiva Sveta 76/580/EGS

(ULL 189, 13.7.1976, str. 13).

Direktiva Sveta 78/473[EGS

(ULL 151, 7.6.1978, str. 25).

Direktiva Sveta 84/641/EGS

(ULL 339, 27.12.1984, str. 21).

Direktiva Sveta 87/344/EGS

(ULL 185, 4.7.1987, str. 77).

Druga Direktiva Sveta 88/357/EGS

(ULL 172, 4.7.1988, str. 1).
Direktiva Sveta 90/618/EGS
(ULL 330, 29.11.1990, str. 44).
Direktiva Sveta 92/49/EGS
(ULL228,11.8.1992, str. 1).
Direktiva 2000/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 181, 20.7.2000, str. 65).
Direktiva 2005/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 149, 11.6.2005, str. 14).

Direktiva Sveta 92/49/EGS

(ULL228,11.8.1992, str. 1).
Direktiva 95/26/EGS Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 168, 18.7.1995, str. 7).
Direktiva 2000/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 290, 17.11.2000, str. 27).
Direktiva 2002/87ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 35,11.2.2003, str. 1).
Direktiva 2005/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 79, 24.3.2005, str. 9).
Direktiva 2005/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta

(ULL 323,9.12.2005, str. 1).

samo ¢len 4

samo clen 57

samo Clen 1 in tocka (1) Priloge

samo ¢leni 5 do 10
samo &leni 12(1), 19, 23, 27, 30(1), 34, 35, 36, 37, 39(1),
40(1), 42(1), 43(1), 44(1), 45(1) in 46(1)

samo ¢len 9

samo c¢len 3

samo druga alinea ¢lena 1, prva alinea ¢lena 2(1), ¢len 4(1),

(3) in (5) ter druga alinea ¢lena 5

samo ¢len 2

samo ¢len 24

samo ¢len 6

samo Clen 58


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:079:0009:0009:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:363:0238:0238:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1973&mm=08&jj=16&type=L&nnn=228&pppp=0020&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1976&mm=07&jj=13&type=L&nnn=189&pppp=0013&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1978&mm=06&jj=07&type=L&nnn=151&pppp=0025&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1984&mm=12&jj=27&type=L&nnn=339&pppp=0021&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1987&mm=07&jj=04&type=L&nnn=185&pppp=0077&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1988&mm=07&jj=04&type=L&nnn=172&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1990&mm=11&jj=29&type=L&nnn=330&pppp=0044&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=08&jj=11&type=L&nnn=228&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:181:0065:0065:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:149:0014:0014:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1992&mm=08&jj=11&type=L&nnn=228&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1995&mm=07&jj=18&type=L&nnn=168&pppp=0007&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:290:0027:0027:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:035:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:079:0009:0009:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
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Direktiva 2007/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 247, 21.9.2007, str. 1).
Direktiva 98/78/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 330, 5.12.1998, str. 1).
Direktiva 2002/87[ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 35,11.2.2003, str. 1).
Direktiva 2005/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 79, 24.3.2005, str. 9).
Direktiva 2005/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 323, 9.12.2005, str. 1).
Direktiva 2001/17[ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 110, 20.4.2001, str. 28).
Direktiva 2002/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 345,19.12.2002, str. 1).
Direktiva Sveta 2004/66/ES
(ULL 168, 1.5.2004, str. 35).
Direktiva 2005/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 79, 24.3.2005, str. 9).
Direktiva 2005/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 323, 9.12.2005, str. 1).
Direktiva 2006/101/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 363, 20.12.2006, str. 238).
Direktiva 2007/44/[ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 247, 21.9.2007, str. 1).
Direktiva 2008/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 76, 19.3.2008, str. 44).
Direktiva 2005/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 323, 9.12.2005, str. 1).
Direktiva 2007/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 247, 21.9.2007, str. 1).
Direktiva 2008/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL76,19.3.2008, str. 44).
Direktiva 2008/37ES Evropskega parlamenta in Sveta

(UL L 81, 20.3.2008, str. 1).

samo ¢len 1

samo clen 28

samo clen 7

samo c¢len 59

samo tocka II Priloge

samo clen 8

samo ¢len 60

samo Clen 1 in tocka 3 Priloge

samo Clen 2

samo clen 1

samo ¢len 4

samo ¢len 1

samo ¢len 1


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:247:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1998:330:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:035:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:079:0009:0009:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:110:0028:0028:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:345:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:168:0035:0035:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:079:0009:0009:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:363:0238:0238:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:247:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:076:0044:0044:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:323:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:247:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:076:0044:0044:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:081:0001:0001:SL:PDF

L 335/130 Uradni list Evropske unije 17.12.2009

DEL B

Seznam rokov za prenos v nacionalno pravo

(iz ¢lena 310)

Direktiva Rok za prenos Rok za zacetek uporabe

64/225[EGS 26. avgusta 1965
73[239[EGS 27.januar 1975 27. januar 1976
73/240[EGS 27. januar 1975
76/580/EGS 31. december 1976
78[473[EGS 2. december 1979 2. junij 1980
84/641[EGS 30. junij 1987 1. januar 1988
87/343[EGS 1. januar 1990 1. julij 1990
87/344[EGS 1. januar 1990 1. julij 1990
88/357[EGS 30. december 1989 30. junij 1990
90/618/EGS 20. maj 1992 20. november 1992
92/49/EGS 31. december 1993 1. julij 1994
95/26/ES 18. julij 1996 18. julij 1996
98/78/ES 5. junij 2000
2000/26ES 20. julij 2002 20. januar 2003
2000/64(ES 17. november 2002
2001/17[ES 20. april 2003
2002/13[ES 20. september 2003
2002/83[ES 17. november 2002, 20. september

2003, 19. junij 2004 (odvisno od

posamezne dolocbe)
2002/87[ES 11. avgust 2004
2004/66[ES 1. maj 2004
2005/1/ES 13. maj 2005
2005/14[ES 11. junij 2007
2005/68[ES 10. december 2007
2006/101ES 1. januar 2007
2008/19/ES se ne uporablja
2008/37[ES se ne uporablja




PRILOGA VII
KORELACIJSKA TABELA
DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78|ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44[ES
CLEN 1(1) CLEN 2 CLEN 1(1) CLEN 2, PRVI CLEN 1(1) CLENI 1, 2(2) IN
STAVEK 267
CLEN 1(2) CLEN 2(2)
CLEN 1(3) —
CLEN 2(1), (A) —
DO (Q)
CLEN 2(1)(D) CLEN 3(4) CLEN 3
CLEN 2(1)(E) —
CLEN 2(2)(A) CLEN 5(1)
CLEN 2(2)(B) CLEN 5(2)
CLEN 2(2)(C) CLEN 5(3)
CLEN 2(2)(D) CLEN 5(4)
CLEN 2(3), PRVI DO CLEN 6
CETRTI
PODODSTAVEK
CLEN 2(3), PETI CLEN 15(4)

PODODSTAVEK

600CCIL1

T

aftun aysdouag 1s] tupein

L€1/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49/EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 3(1), PRVI IN —
DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 3(1), TRETJI CLEN 4(5)
PODODSTAVEK
CLEN 3(2) CLEN 7
CLEN 4, PRVI CLEN 8, 1.
STAVEK STAVEK
CLEN 4(A) CLEN 8(2)
CLEN 4(B) —
CLEN 4(C) CLEN 8(3)
CLEN 4(E) —
CLEN 4(F) CLEN 8(1)
CLEN 4(G) CLEN 8(4)
CLEN 5(A) —
CLEN 5(B) CLEN 1(1)(0) —
CLEN 5(C) CLEN 1(1)(P) CLEN 134(1),
CLEN 5(D) —
CLEN 6 CLEN 4 CLEN 4 CLEN 3 CLEN 14(1),
(2)(A) IN (B)

Terfsee 1

[15 ]

aftun aysdoaag 11 rupein

600CCL/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 7(1) IN (2), CLEN 5(1) IN CLEN 5(1) IN (2), CLEN 15(1) IN
PRVI (2), PRVI PRVI (2), PRVI
PODODSTAVEK PODOD- PODODSTAVEK PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 7(2), DRUGI CLEN 5(2), CLEN 15(3),
PODODSTAVEK, DRUGI PRVI
TOCKA A PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK,
TOCKA A
CLEN 7(2), DRUGI CLEN 5(2), —
PODODSTAVEK, DRUGI
TOCKA B PODOD-
STAVEK,
TOCKA B
CLEN 8(1)(A) CLEN 6(1)(A) CLEN 6(1)(A) PRILOGA 1 PRILOGI ITA
IN B
CLEN 8(1)(A), CLEN 5(2) CLEN 17(2)
ZADNJI ODSTAVEK
CLEN 8(1)(B) CLEN 6(1)(B) CLEN 6(1)(B) CLEN 6(A) CLEN 18(1)(A)
CLEN 6(A) CLEN 18(1)(B)
CLEN 8(1)(C) CLEN 6(1)(C) CLEN 6(1)(C) CLEN 6(B) CLEN 18(1)(Q)
CLEN 8(1)(D) CLEN 6(1)(D) CLEN 6(1)(D) CLEN 6(C) CLEN 18(1)(D)
CLEN 8(1)(E) CLEN 6(1)(E) CLEN 6(1)(E) CLEN 6(D) CLEN 18(G)
CLEN 8(1)(F) CLEN 18(H)
CLEN 8(1), DRUGI CLEN 6(2) CLEN 7 CLEN 19

DO CETRTI
PODODSTAVEK

600CC1LL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

cer/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49/EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 8(1A) CLEN 6(3) CLEN 8 CLEN 20
CLEN 8(2) CLEN 6(2) CLEN 6(4) CLEN 18(2)
CLEN 8(3), PRVI CLEN 6(3), CLEN 6(5), TRETJI | CLEN 9(1) CLEN 21(4)
PODODSTAVEK PRVI PODODSTAVEK
PODOD-
STAVEK
CLEN 8(3), DRUGI CLEN 6(3), CLEN 6(5), PRVI CLEN 9(2) CLEN 21(1),
PODODSTAVEK DRUGI PODODSTAVEK PRVI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK,
IN CLEN 29,
PRVI
PODOD-
STAVEK,
PRVI
STAVEK
CLEN 8(3), TRETJI CLEN 6(3), CLEN 21(2)
PODODSTAVEK TRET]I
PODOD-
STAVEK,
IN CLEN 29,
DRUGI
PODOD-
STAVEK
CLEN 8(3), CETRTI CLEN 6(3), CLEN 21(3)
PODODSTAVEK CETRTI
PODOD-
STAVEK
CLEN 8(4) CLEN 6(4) CLEN 6(6) CLEN 10 CLEN 22
CLEN 9(A)-(D) CLEN 7 CLEN 7(A)-(D) CLEN 11(1)(A), CLEN 23(1)(A),
(A)—(D) (O, (D) IN (B) (©), (D) IN (E)
CLEN 9(E) IN (F) CLEN 7(E) CLEN 11(2)(A) CLEN 23(2)(E)
IN (F) IN (B)
CLEN 9(G) IN (H) CLEN 7(G) CLEN 7(F) IN (G) CLEN 11(2)(C) CLEN 23(2)(A)
IN (H) IN (D) IN (D)
CLEN 10(1) CLEN 32(1) CLEN 40(1) CLEN 145(1),
PRVI
PODODSTAVEK

ye1fsee 1

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 10(2), PRVI CLEN 32(2), CLEN 40(2) CLEN 145(2)
PODODSTAVEK PRVI
PODOD-
STAVEK
CLEN 10(2), DRUGI CLEN 32(2), CLEN 145(3)
PODODSTAVEK DRUGI
PODOD-
STAVEK
CLEN 10(3) CLEN 32(3) CLEN 40(3) CLEN 146(1)
IN (2)
CLEN 10(4) CLEN 32(4) CLEN 40(4) CLEN 146(3),
CLEN 10(5) CLEN 32(5) CLEN 40(5) CLEN 146(3),
DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 10(6) CLEN 32(6) CLEN 40(6) CLEN 145(4)
CLEN 11 CLEN 33 —
CLEN 12 CLEN 56 CLEN 9 CLEN 13 CLEN 25, DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 12A CLEN 9A CLENA 14 CLEN 26
IN 60(2)
CLEN 13(1) IN (2), CLEN 9(1) CLEN 10(1), PRVI | CLEN 15(1), CLEN 30(1), (2),
PRVI IN (2), PRVI STAVEK, IN (2), PODODSTAVEK PRVI
PODODSTAVEK PODOD- PRVI 1IN (2) PODODSTAVEK
STAVEK PODODSTAVEK
CLEN 13(2), DRUGI CLEN 9(2), CLEN 30(2),
PODODSTAVEK PODOD- DRUGI
STAVEK 2 PODODSTAVEK
CLEN 10(1), CLEN 15(1), CLEN 30(3)
DRUGI IN TRETJI | PODOSTAVEK 2
STAVEK
CLEN 13(2), TRETJI CLEN 10(2), CLEN 60(3) CLEN 32(1)
PODODSTAVEK DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 13(3) CLEN 9(3) CLEN 10(3) CLEN 15(4) —

600CC1LL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

Ser/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 14 CLEN 10 CLEN 11 CLEN 16 CLEN 33
CLEN 15(1), CLEN 17 CLEN 20(1)-(3) CLEN 32(1) CLENI 76 DO 86
(2) IN (3), DRUGI IN (4), DRUGI IN (3)
PODODSTAVEK PODODSTAVEK
CLEN 15(3), PRVI CLEN 20(4), PRVI | CLEN 32(2) CLENA 134(2)
PODODSTAVEK 1 PODODSTAVEK IN173
CLEN 15A CLEN 18 CLEN 33 —
CLEN 16 CLEN 27 CLENI 35, 36, CLENI 87-99
60(8)
CLEN 16A CLEN 28 CLENI 37-39, CLENI 100-127
60(9)
CLEN 17(1) CLEN 29(1) CLEN 40(1) CLENI 128
IN 129(1),
TOCKE (A) DO
(€), IN (2)
CLEN 17(2) CLEN 29(2) CLEN 40(2) CLEN 129(1),
TOCKA (D)
CLEN 17A CLEN 30 CLEN 41 —
CLEN 17B CLENA 28 CLEN 60(10) —
IN 28(A)
CLEN 18 CLEN 31 —
CLEN 14 CLEN 11 CLEN 16 CLEN 33
CLEN 19(2) CLEN 11(2) CLEN 13(2) CLEN 17(2) CLEN 35
CLEN 19(3), PRVI CLEN 10 CLEN 11(3), CLEN 13(3), PRVI | CLEN 17(3) CLEN 34(1)-(3),
PODODSTAVEK PRVI PODODSTAVEK IN (4), PRVI IN (5), (6) IN (7)
IN DRUGI PODOD- IN DRUGI PODODSTAVEK,
PODODSTAVEK, STAVEK PODODSTAVEK, TOCKI
TOCKI (A) IN (B) IN DRUGI TOCKI (A) IN (B) (A) IN (B)
PODOD-
STAVEK,
TOCKI
(A) IN (B)

9¢1/5e€ T

[15 ]

aftun aysdorag 1s1 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 19(3), DRUGI CLEN 10 CLEN 11(3), CLEN 13(3), CLEN 17(4), CLEN 34(8)
PODODSTAVEK, DRUGI DRUGI PRVI
TOCKA (C) PODOD- PODODSTAVEK, PODODSTAVEK,
STAVEK, TOCKA (C) TOCKA (C)
TOCKA (C)
CLEN 19(3), TRETJI CLEN 10 CLEN 11(3), CLEN 13(3), TRETJI | CLEN 17(4), CLEN 35(2)(B)
PODODSTAVEK TRETJI PODODSTAVEK DRUGI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20(1) CLEN 37(1) CLEN 42(1) CLEN 137
CLEN 20(2), PRVI CLEN 13(2), CLEN 37(2), PRVI | CLEN 42(2), —
PODODSTAVEK PRVI PODODSTAVEK PRVI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20(2), DRUGI CLEN 13(2), CLEN 37(2), CLEN 42(2), CLEN 138(5)
PODODSTAVEK DRUGI DRUGI DRUGI
PODOD- PODODSTAVEK PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20(3), PRVI CLEN 13(3), CLEN 37(3), PRVI | CLEN 42(3), —
PODODSTAVEK PRVI PODODSTAVEK PRVI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20(3), DRUGI CLEN 13(3), CLEN 37(3), CLEN 42(3), CLEN 139(3)
PODODSTAVEK DRUGI DRUGI DRUGI
PODOD- PODODSTAVEK PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20(4) CLEN 13(4) —
CLEN 20(5) CLEN 13(2), CLEN 37(2), CLEN 42(2), CLEN 138(5)
DRUGI DRUGI IN PETI DRUGI IN
IN PETI PODODSTAVEK CETRTI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 20A(1), PRVI CLEN 38(1), PRVI | CLEN 43(1) CLENA 138(2),
PODODSTAVEK, STAVEK 139(2)
PRVI STAVEK
CLEN 20A(1), PRVI CLEN 38(1), CLEN 43(2), CLEN 142(1)
PODODSTAVEK, DRUGI STAVEK, TOCKE (A)—(E)
DRUGI STAVEK, TOCKE (A)—(E)
TOCKE (A)—(E)
CLEN 20A(2) CLEN 38(2) CLEN 141

600CC1LL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

L€1]seg T



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49/EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 20A(3) CLEN 38(3) CLEN 43(4) CLEN 140(2)
CLEN 20A(4) CLEN 38(4) CLEN 43(5) —
CLEN 20A(5) CLEN 38(5) CLEN 43(6) CLEN 142(2)
CLEN 21 CLEN 11(1) —
CLEN 22(1), PRVI CLEN 14 CLEN 39(1), PRVI | CLEN 44(1), CLEN 144(1)(A),
PODODSTAVEK, PODODSTAVEK, PRVI (B) IN (C)
TOCKE (A), TOCKE (A), PODODSTAVEK,
(B) IN (D) (B) IN (D) TOCKE (A),
(B) IN (D)
CLEN 22(1), DRUGI CLEN 39(1), CLEN 44(1), CLEN 144(2),
PODODSTAVEK, DRUGI DRUGI PRVI
PRVI STAVEK PODODSTAVEK, PODODSTAVEK PODODSTAVEK
PRVI STAVEK
CLEN 22(1), DRUGI CLEN 39(1), CLEN 144(2),
PODODSTAVEK, DRUGI DRUGI
DRUGI STAVEK PODODSTAVEK, PODODSTAVEK
PRVI STAVEK
CLEN 22(2) CLEN 39(2) CLEN 44(2) CLEN 144(3)
CLEN 23(1) CLEN 51(1) CLEN 162(1)
CLEN 23(2)(A)~(G) CLEN 51(2) CLEN 162(2)(A)-

(F) IN (H)

CLEN 23(2)(H)

CLEN 162(2)(G)

CLEN 24, PRVI

CLEN 54, PRVI

CLEN 165, PRVI

PODODSTAVEK, PODODSTAVEK, STAVEK
PRVI STAVEK PRVI STAVEK

CLEN 24, PRVIPO- CLEN 54, PRVI —
DODSTAVEK, PODODSTAVEK,

DRUGI STAVEK — DRUGI STAVEK —

TRETJI TRETJI

PODODSTAVEK PODODSTAVEK

CLEN 25 CLEN 55 CLEN 166

8cI/see 1

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 26 CLEN 56 CLEN 167
CLEN 27, PRVI CLEN 52(2), PRVI CLEN 168, PRVI
PODODSTAVEK PODODSTAVEK PODODSTAVEK
CLEN 27, DRUGI CLEN 52(2), CLEN 168,
PODODSTAVEK DRUGI DRUGI
PODODSTAVEK PODODSTAVEK

CLEN 28 CLEN 52(3) CLEN 170
CLEN 28A CLEN 53 CLEN 53 CLEN 164
CLEN 29 CLEN 57 CLEN 171
CLEN 29A(1) CLEN 58 CLEN 176, PRVI

DO TRETJI

PODODSTAVEK
CLEN 29B(1) IN (2) CLEN 59(1) IN (2) | CLEN 52(1) CLEN 177(1)

IN (2) IN (2)
CLEN 29B(3)—(6) CLEN 59(3)~(6) CLEN 52(3) —
IN (4)

CLEN 30(1) IN (2)(A) —
CLEN 30(2)(B) CLEN 305(1)
CLEN 30(3) IN (4) CLEN 305(2)
CLEN 30(5) CLEN 305(4)
CLEN 31 —
CLEN 32 —
CLEN 33 CLEN 28 CLEN 62 CLEN 54(2) CLEN 298(2)

IN (3)

600CC1LL1

T

aftun aysdoaag 1s] tupein

6€1/56€ 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 34 CLEN 9 CLEN 29 CLEN 11(5) CLEN 6(5), CETRTI CLEN 6 —
PODODSTAVEK
CLEN 35 CLEN 10 CLEN 10 CLEN 32 CLEN 57(1) | CLEN 11(1)~(3) | CLEN 31(1) IN (2) | CLEN 69(1) DO (4) | CLEN 64(1) CLEN 7(1) CLEN 309(1)
CLEN 36 CLEN 11 CLEN 11 CLEN 33 CLEN 57(2) | CLEN 11(4) CLEN 31(3) CLEN 70 CLEN 64(2) CLEN 7(2) CLEN 309(2)
CLEN 37 CLEN 34 —
CLEN 38 CLEN 12 CLEN 12 CLEN 35 CLEN 58 CLEN 13 CLEN 33 CLEN 74 CLEN 66 CLEN 9 CLEN 312
PRILOGA, TOCKA A CLEN 15(2),
DRUGI
PODODSTAVEK,
IN PRILOGA 1,
DEL A
PRILOGA, PRILOGA I, DEL
TOCKI A, B AINB
PRILOGA, TOCKA C CLEN 16
PRILOGA, TOCKA D —
CLEN 1(1), CLEN 190(1)
PRVI
PODOD-
STAVEK
CLEN 1(1), CLEN 190(2)
DRUGI
PODOD-
STAVEK
CLEN 1(2) —
CLEN 2(1) CLEN 190(1)
CLEN 2(2) CLEN 190(3)
CLEN 3 CLEN 191
CLEN 4(1) CLEN 192,
PODOD-
STAVKA 1IN 2
CLEN 4(2) —
CLEN 5 CLEN 193

orI/see 1

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68/ES 2007/44[ES
CLEN 6 CLEN 195
CLEN 7 CLEN 194
CLEN 8 CLEN 196
CLEN 1 —
CLEN 2 CLEN 198
CLEN 3(1) CLEN 199
CLEN 3(2), CLEN 200(1),
PRVI PRVI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK,
PRVI
STAVEK
CLEN 3(2) CLEN 200(2)—(4)
(A)-(O)
CLEN 3(3) CLEN 200(1),
DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 4 CLEN 201
CLEN 5 CLEN 202
CLEN 6 CLEN 203
CLEN 7 CLEN 204
CLEN 8 CLEN 205
CLEN 9 CLEN 16(2)
CLEN 1 —
CLEN 2(A) IN (B), —
(E)
CLEN 2(C) CLEN 1(1)(Q) CLEN 2(1)(E) —
CLEN 2(D) CLEN 13(13)

600CCIL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

I¥1/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78|ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES

CLEN 2(F) CLEN 1(E) CLEN 1(1)(H) —

CLEN 3 CLEN 1(B), DRUGI CLEN 145(1),

STAVEK DRUGI
PODODSTAVEK

CLEN 4 CLEN 187

CLEN 6 —

CLEN 7(1)(A) —

DO (E)

CLEN 7(1)(F) CLEN 27 —

CLEN 7(1)(G)-7(3) —

CLEN 8(1) IN (2) CLEN 179(1) IN (2)

CLEN 8(3) —

CLEN 8(4)(A) IN (C) | CLEN 30(1) —

CLEN 8(4)(D)

CLEN 179(3)

CLEN 8(5)

CLEN 179(4)

CLEN 12

CLEN 12A(1)-(3)

CLEN 150

wilsee 1

[15 ]

aftun aysdoaag 1s1 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68/ES 2007/44[ES
CLEN 12A(4), PRVI CLEN 151
PODODSTAVEK
CLEN 12A(4), CLEN 152
DRUGI DO SESTI
PODODSTAVEK
CLEN 14 CLEN 34 CLEN 41 CLEN 147
CLEN 16(1), CLEN 35 CLEN 42 CLEN 148
PODODSTAVKA
1IN2
CLEN 16(1), TRETJI | CLEN 35 CLEN 148(2)
PODODSTAVEK
CLEN 17 CLEN 36 CLEN 43 CLEN 149
CLEN 26 —
CLEN 27 —
CLEN 31 CLEN 299
CLEN 31 CLEN 68(2) CLEN 300
PRILOGA I CLEN 23 PRILOGA 1I —
PRILOGA 2A —
PRILOGA 2B —
CLENI 5, 9, 10, 11 —
CLEN 1(A) | CLEN 1(A) CLEN 2(A) CLEN 1(1)(A) CLEN 13(1)
CLEN 1(B) CLEN 1(1)(B) CLEN 2(1)(D) CLEN 13(11)
CLEN 1(Q) CLEN 2(E) CLEN 1(1)(E) CLEN 2(1)(F) CLEN 13(8)(A)

600CCILL1

T

aftun ayysdouag 1s] tupein

er1/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 1(D) CLEN 1(1)(F) CLEN 2(1)(G) —
CLEN 1(F) CLEN 1(1)(I) CLEN 2(1)(1) CLEN 13(18)
CLEN 1(G) CLEN 1(1)()) CLEN 2(1)()) CLENI 13(21),
24(2) IN 63
CLEN 1(H) | CLEN 1(D) CLEN 1(1)(K) CLEN 2(1)(K) CLEN 13(15)
CLEN 1(]) CLEN 1(E) CLEN 1(1)(1) CLEN 2(1)(1) CLEN 13(16)
CLEN 1() CLEN 1(1)(M) CLEN 13(22)
CLEN 1(K) | CLEN 1(K) CLEN 2(H) CLEN 1(1)(N) CLEN 2(1)(M) CLEN 13(10)
CLEN 1(1) CLEN 1(1)(R) CLEN 2(1)(N) CLEN 13(17)
CLEN 1(1)(A)| CLEN 1(F) CLEN 1(1)(R)(I) CLEN 2(1)(N)(1) CLEN 13(20)

CLEN 1(1)(B)

CLEN 1(1)(R)(1I)

CLEN 2(1)(N)(1)

CLEN 13(18)

CLEN 3 CLEN 188
CLEN 8 CLEN 12 CLEN 24(1)
CLEN 12(2) CLEN 14(1) CLEN 18 CLEN 39(1)
CLEN 12 CLEN 14(2)~(5) CLEN 39(2)-(6)

(3)-(6)

r1/sce 1

[15 ]

aftun aysdoaag 1s1 rupein

600CCL/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007/44[ES

CLEN 15(1) IN (2) CLEN 15(1) IN (2) | CLEN 19(1) CLEN 57
CLEN 15(3) CLEN 15(3) CLEN 22 CLEN 61
CLEN 15(4) CLEN 15(4) CLEN 23 CLEN 62
CLEN 15A CLEN 15A CLEN 19(2)~(8) CLEN 58(1)~(7)
CLEN 15B CLEN 15B CLEN 19A CLEN 59
CLEN 15C CLEN 15C CLEN 20 CLEN 60
CLEN 16(1) CLEN 16(1) CLEN 24 CLEN 64
CLEN 16(2) CLEN 16(2) CLEN 25 CLEN 65
CLEN 16(3) CLEN 16(3) CLEN 26 CLEN 66
CLEN 16(4) CLEN 16(4) CLEN 27 CLEN 67
CLEN 16(5) CLEN 16(5) CLEN 28(1) CLEN 68(1)
CLEN 16(5B), CLEN 16(7), PRVI CLEN 28(3), CLEN 68(3)
PRVI DO DO CETRTI PRVI DO
CETRTI PODODSTAVEK CETRTI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 16(5B), CLEN 16(7), PETI CLEN 28(3), CLEN 68(4)
PETI PODODSTAVEK PETI
PODOD- PODODSTAVEK
STAVEK
CLEN 16(7) CLEN 66
CLEN 16(5C) CLEN 16(8) CLEN 29 CLEN 70
CLEN 16(5A) CLEN 16(6) CLEN 28(2) CLEN 68(2)
CLEN 16A CLEN 17(1)(A) CLEN 31(1), CLEN 72(1)(A)~(C)
(1)(A) PRVI

PODODSTAVEK

600CCIL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

SHI/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 16A CLEN 17(1)(B) CLEN 31(1), CLEN 72(1),
(1)(B) DRUGI DRUGI
PODODSTAVEK PODODSTAVEK
CLEN 16A(2) CLEN 17(2) CLEN 31(2) CLEN 72(2)
CLEN 20 CLEN 22 —
CLEN 21 CLEN 23 CLEN 34(1)-(3) —
CLEN 22 CLEN 24 CLEN 34(4) —
CLEN 25 _
CLEN 28 CLEN 33 CLEN 180
CLEN 29 CLEN 181(1)
IN (3)
CLEN 30(2) CLEN 181(2)
CLEN 31 CLEN 183
CLEN 38 CLEN 44 CLEN 153
CLEN 39(2) CLEN 45 CLEN 154
IN (3)
CLEN 40(2) CLEN 46(1) CLEN 155(8)
CLEN 40(3) CLEN 46(2) CLEN 155(1)
CLEN 40(4), CLEN 46(3), CLEN 155(2),
(6)-(8) (5)-(7) IN(9) (4)-(6) IN (9)
IN (10)
CLEN 40(5) CLEN 46(4) CLEN 155(3)
CLEN 40(9) CLEN 46(8) CLEN 155(7)
CLEN 41 CLEN 47 CLEN 156
CLEN 42(2) CLEN 48 CLEN 160
CLEN 43(2) CLEN 184
IN (3)

9¥1/sc€ T

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA
73/239/EGS

DIREKTIVA
78/473[EGS

DIREKTIVA
87/344/EGS

DIREKTIVA
88/357/EGS

DIREKTIVA
92/49/EGS

DIREKTIVA
98/78[ES

DIREKTIVA
2001/17ES

DIREKTIVA
2002/83/ES

DIREKTIVA
2005/68|ES

DIREKTIVA
2007[44[ES

TA DIREKTIVA

CLEN 44(2)

CLEN 49

CLEN 159
IN PRILOGA V

CLEN 45(2)

CLEN 189

CLEN 46(2),
PRVI DO
TRETJI
PODOD-
STAVEK

CLEN 50(1),
PRVI IN TRETJI
PODODSTAVEK,
IN (2)

CLEN 157

CLENI 47-50

CLEN 51

CLEN 64

CLEN 56

CLEN 51,
ZADNJA
ALINEA

CLEN 1(4)

CLEN 58(8)

CLEN 52

CLEN 54

CLEN 206

CLEN 55

CLEN 207

CLENA 24
IN 26

CLENI 12(1),
19, 33, 37,

CLEN 1(B)

CLEN 13(3)

600CC1LL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

[¥1]s€e€ T



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 1(C) CLEN 1(1)(S) CLEN 2(1)(Q) CLEN 13(4)
CLEN 1(G) CLEN 212(1)(A)
CLEN 1(H) CLEN 212(1)(B)
CLEN 1(]) CLEN 59(2)(A)(I) CLEN 210(1)(F)
CLEN 1()) CLEN 59(2)(A)()) CLEN 210(1)(G)
CLEN 1(1) CLEN 59(2)(B) CLEN 13(6)
CLEN 2 CLEN 59(3) CLEN 214(1)
CLEN 3 CLEN 59(3) CLEN 214(1)
IN (2),
PRVI IN DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 4 CLEN 59(3) CLEN 247(1)
CLEN 5(1) CLEN 59(4) CLEN 246
CLEN 5(2) CLEN 254(1)
CLEN 6 CLEN 59(5) CLENA 254(2),
255(1) IN (2)
CLEN 7 CLEN 59(5) CLENI 249(1),

252,253

8YI/see 1

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 8 CLEN 59(5) CLENI 245, 246,
258(1)
CLEN 9 CLEN 59(6) CLENI 218, 219,
258(1)
CLEN 10 CLEN 59(7) CLENI 218, 219,
258(1), 263-263
CLEN 10A CLEN 59(8) CLEN 264
CLEN 10B CLEN 257
CLEN 12 CLEN 32 CLEN 73 CLEN 65 CLEN 8(1) CLEN 311
PRILOGA 1 CLEN 59(9) CLENI 213-215,
IN PRILOGA II 218-246
PRILOGA 1I CLEN 59(9) CLENI 215-217,
IN PRILOGA II 220-243
CLEN 1(2) CLEN 267
CLEN 2(B) CLEN 268(1)(B)
CLEN 2(C) CLEN 268(1)(C)
CLEN 2(D) CLEN 268(1)(D)
CLEN 2(F) CLEN 2(1)(H) CLEN 13(9)
CLEN 2(G) CLEN 268(1)(A)

600CCTL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

6¥1/sc€ 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA

73/239/EGS 78/473[EGS 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17/ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007 /44[ES
CLEN 2(]) CLEN 268(1)(E)
CLEN 2() CLEN 268(1)(F)
CLEN 2(K) CLEN 268(1)(G)
CLEN 3 —
CLEN 4 CLEN 269
CLEN 5 CLEN 270
CLEN 6 CLEN 271
CLEN 7 CLEN 272
CLEN 8 CLEN 273
CLEN 9 CLEN 274
CLEN 10 CLEN 275
CLEN 11 CLEN 277
CLEN 12 CLEN 278
CLEN 13 CLEN 279
CLEN 14 CLEN 280
CLEN 15 CLEN 281
CLEN 16 CLEN 282
CLEN 17 CLEN 283
CLEN 18 CLEN 284
CLEN 19 CLEN 285
CLEN 20 CLEN 286
CLEN 21 CLEN 287
CLEN 22 CLEN 288
CLEN 23 CLEN 289
CLEN 24 CLEN 290
CLEN 25 CLEN 291
CLEN 26 CLEN 292

0ST/se€ T

1

aftun aysdoaag 1s1 rupein

600CCL/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007/44[ES
CLEN 27 CLEN 293
CLEN 28 CLEN 294
CLEN 29 CLEN 295
CLEN 30(1) CLEN 268(2)
CLEN 30(2) CLEN 296
PRILOGA CLEN 276
CLEN 1(1)(D) —
CLEN 1(1)(G) CLEN 13(14)
CLEN 1(1)(Q) —
CLEN 1(2) CLEN 2(3) —
CLEN 2(1) CLEN 2(3)
CLEN 3(2), CLEN 9
(3) IN (8)
CLEN 3(5) IN (7) CLEN 10
CLEN 3(6) —
CLEN 5(2), CLEN 15(2),
DRUGI IN TRETJI TRETJI PODOD-
PODODSTAVEK STAVEK 3,
IN (3), DRUGI
PODODSTAVEK
CLEN 6(5), CLEN 21(1),
PRVI IN DRUGI
PODODSTAVEK

600CCIL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein

IS1/see 1



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 7(E) CLEN 23(2)(F)
CLEN 8 CLEN 12 CLEN 24(1)
CLEN 12 CLEN 208
CLEN 16(9) CLEN 30 CLEN 69
CLEN 18(1) DO (6) CLEN 73
CLEN 18(7) —
CLEN 19(1), PRVI CLEN 74(1)
PODODSTAVEK,
PRVA ALINEA
CLEN 19(1), CLEN 74(3),
DRUGI DRUGI
PODODSTAVEK, PODODSTAVEK

DRUGA ALINEA

CLEN 19(1), CLEN 74(4)—(7)
DRUGI

PODODSTAVEK,

(2) IN (3)

CLEN 21 CLEN 209
CLEN 25 —

CLEN 26 —

CLEN 32 —

CLEN 34 CLEN 182
CLEN 35 CLEN 186
CLEN 36(1) CLEN 185(1)
CLEN 36(2) CLEN 185(4),

PRVISTAVEK

PRILOGA 1II(A)

CLEN 185(6)

Ts1/see 1

[15 ]

aftun aysdorag 11 rupein

600CCI/L



DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78[473[EGS | 87/344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78[ES 2001/17[ES 2002/83[ES 2005/68[ES 2007[44[ES
CLEN 36(3) CLEN 185(7)
CLEN 41 CLEN 147
CLEN 42(1)~(3) CLEN 148(1),
(3) IN (4)
CLEN 43 CLEN 147
CLEN 45 —
CLEN 48 CLEN 160
CLEN 49 CLEN 159
CLEN 51(2)(A) CLEN 162(2)(A)
DO (G) DO (E),
(G) IN (H)
CLEN 51(3) IN (4) CLEN 163
CLEN 52(1) CLEN 169
CLEN 55(1) IN (2) CLEN 166(1)
IN (2)
CLEN 56 CLEN 167
CLEN 59(1) IN (2) | CLEN 52(1) CLEN 177(1)
IN (2) IN (2)
CLEN 59(3) IN (6) | CLEN 52(3) —
IN (4)
CLEN 60(1) CLEN 305(2),
DRUGI IN TRETJI
PODODSTAVEK
CLEN 60(2) CLEN 305(3)
CLEN 31 CLEN 61 CLEN 43
CLEN 65 CLEN 55 CLEN 301(1)

IN 3(4)

600CC1LL1

T

aftun aysdouag 1s1] tupein
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DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73[239[EGS 78/473[EGS | 87[344[EGS 88/357[EGS 92/49[EGS 98/78|ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/[ES
CLEN 66 CLEN 308
CLEN 67 CLEN 53 CLEN 297
CLEN 68(1) —
CLEN 71 _
CLEN 72 CLEN 310
PRILOGA I PRILOGA II
PRILOGA III CLEN 185(2)(A)-(C),
(3) IN —(5), PRVI
PODODSTAVEK
PRILOGA IV —
PRILOGA V PRILOGA VI
PRILOGA VI PRILOGA VII
CLEN 1(2) CLEN 11
CLEN 2(1)(A) CLEN 13(7)
CLEN 2(1)(B) —
CLEN 2(1)(H) CLEN 13(9)
CLEN 2(1)(0) CLEN 13(25)
CLEN 2(1)(P) CLEN 13(26)
CLEN 2(1)(Q) CLEN 210(3)
CLEN 2(2) —

ye1/see 1

[15 ]

aftun aysdoaag 1s1 rupein
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DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA DIREKTIVA TA DIREKTIVA
73/239/EGS 78/473/EGS 87/344/EGS 88/357/EGS 92/49/EGS 98/78/ES 2001/17/ES 2002/83/ES 2005/68/ES 2007/44/ES
CLEN 4(2) CLEN 15(5)
CLEN 5(1), CLEN 17(1)
PRVI IN (2),
PODODSTAVEK, PRILOGA IIIC
IN (2)
CLEN 9(1) CLEN 21(4)
CLEN 11(1)(B) CLEN 23(1)(B)
CLEN 15(3) CLEN 32(2)
CLEN 21 —
CLEN 45 —
CLEN 46 CLEN 211(1)
IN (2)
CLEN 47 CLEN 158
CLEN 48 CLEN 161
CLEN 50 CLEN 175
CLEN 51 CLEN 176
CLEN 54(1) CLEN 298(1)
CLEN 61 CLEN 308
CLEN 62 CLEN 12
CLEN 63 CLEN 307
CLENI 57, 58, —
59 IN 60,
PRILOGA I
CLENI 1(4), CLEN 58(8)
2(4) IN 4(6)
CLEN 8(2) CLEN 312

600CCTLL1

T

aftun ayysdouag 1s1] tupein
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Cena naroénine 2009 (brez DDV, skupaj s stroski posiljanja z navadno posto)

Uradri list EU, sang L + G, samo papima razlidica

22 uradneh jezikov EU

1 000 EUR na lato (")

Uiradri list ELI, serg L « C, samo papirna razlitica
Uiradri list EU, serj L + C. papirma razliéica + ledni CO-ROBM

22 uradmih pazikov EU
22 wuradnih jazikov ELI

100 EUR na messc (°)
1 200 ELUR na lelo

Uradri list EU, samga L, samo papima razlitica

22 vradnih jazikov EU

700 EUA na leto

Liradni list EU, serga L, samo papima razlitica

22 uradnih jazikov EL

70 ELMWF ma mssac

Liracni list EL, serija C, samo papima razlidsca
Uradni list EU, sarja C, samo papsma razlidaca

22 uradnih jazikov EL
22 uradnéh jazikov EL

400 EUR na ledo
40 EUA na mesec

Uradni list EL. sang L + C, mesatni 2birm CO-ROM

22 uradmh pazikov EU

500 EUR na lelo

Dopalnia k Uridngmu Sy (Sema 5 - rcpiss 2o javea nanscila), Wdjering: 23 ursdnih 380 EUIA na heto
CD-ROM, 2 zdaji na leden jazikow EL (= 30 EUR na masac)
Uradrmi list EL), sefg@a C - nalécaji Jarik[-i) v skladu z 50 ELMA ma babd

natedag@mi-i)

(") Procaja po Sieiki — G 5 Sirani & ELUR
od 3 do B4 strani 12 ELR

— vl kod Bl SFant cand sa dolodi ghede na pOSAMEIen prmer

Marodilo na LUradni iisf Eveopske unfie, ki izhaja v wradnih jezikih Evropske wnije, j@ na voljo v 22 jezikovnih
razligicah. Uradni list j@ sestavijen iz serije L (Zakonocdaja) in serije C (Informacije in objavea).
Ma wsako jezikowno razliéico s j@ treba naroditi posabeaj.

WV skladu z Uredbo Swvela (ES) 5t 920/2005, objavijenc v Uradnam lisiu L 1568 z dne 18. unija 2005, institucija
Evropske unije zadasno niso obvezane sesiavijati in objavijali wseh pravnih akiow v irgéini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavija posebe.

Maradilo na Dopolnile K Uradnamu listu (serija 5 = razpisi za javna narocila) zajema vsah 23 uradnih jazikownif
razli¢ic na enem wedjezitnem CO-ROM-u,

Ma zahieve nudi narodilo na Uradni Fsf Evropske wiie pravico do prejemanga razliénih prilog k Wradnemu list,
Maraéniki 20 o objad prilog obvesdeni v Obwestilu bralew®, vetavijenam v Liradni list Evropske wnje.

Prodaja in narogila
Flathive publkaciie, ki jih izdaja Urad za publikacie, so na voljo pi nadih komercialnih disinbuterjin. Seznam

komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:
hitp:/fpublications. eurcpa.eu'others/agentsfindex_sl him

EUR-Lex (hitpdfeur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezpladen dostop do prava Evropske unije. Ta
spletna stran omogofa pregled Uradnega fsfa Evropske uwnife, zajema pa ftudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravijalne akte za zakonodajo.

Za boljie pornavanje Evropske unije preglejie spleing siran hitp2feuropa.eu

Urad ra publikacije Evropske wnije

005 LR g
LUKSEMALRG




